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YITPABJIITHHA
3OBHIIIHBOEKOHOMIYHOIO
AIAJIbHICTIO



IlepeamoBa

TopriB/sg Ta Mi>kHapOAHI €EKOHOMIYHI BiTHOCUHU 3aBX/IH OY/IH
BU3HAYaJIbHUM YWHHUKOM YCHIIIHOTO PO3BUTKY CYCIHiJbCTBa.
fAK 3acBijuye iCTOpUYHUM AOCBiJ, i30/IbOBaHi €KOHOMIiYHi cucTe-
MU 3a3BUYall NprpeyeHi Ha 3aHenas i pyliHyBaHH4. Lle cnpuynHse
CKJIQZIHI HacaigKu 15 cycniyibcTBa. HaToMicTh eKOHOMIYHI cucTe-
MM, 110 IHTErpyBaJIUCh Y CUCTEMY MIKHApPOJHUX BiJHOCUH i MiX-
HapO/HOI TOPTiBJIi, aKTUBHO PO3BUBAJIMUCh Ta Y[,0CKOHAIIOBaIUCH.
lle 3a6e3me4ynsio He TiJIbKKM 3POCTAaHHS CYCHiJIBHOTO J06POGYTY,
a ¥ CIIpUsJIo KyJIbTYPHOMY Ta IYXOBHOMY PO3BHUTKY.

30BHIIIHBOEKOHOMIYHA JifJIbHICTb yTBepAWJach K BHU3Ha-
YaJIbHUM YMHHUK 326€e3Me4eHHs CyCHiJIbHOT0 106P06yTY Ta EKOHO-
MiYHOTO PO3BUTKY KpaiHH. XapaKTepHOK OCOOJIMBICTIO Cy4YacCHO-
ro eKOHOMIYHOI'0 PO3BUTKY € 3HA4Hi TeMIIH IvIo6aJsi3arii, BHCOKUHN
piBeHb HEBU3HAYEHOCTI Ta PU3UKY, B AKUX JOBOJAUTHCA JiATH €KO-
HOMIYHUM Cy6'EKTaM i MPUHUMATH yIPaBJiHCbKI pillleHHs. AKTyaJlb-
HIiCTb 30BHIIIIHbOEKOHOMIYHOI JislILHOCTI Ta il Bak/iMBe 3Ha4eHHS
[ MiANPHUEMCTB Ta EKOHOMIYHOT'0 PO3BUTKY Jep:KaBU 3yMOBJIeHA
AKTUBHUM PO3BUTKOM Mi>KHApO/HOI TOPTiBJIi Ta M>KHAPOAHUX €KO-
HOMIYHUX BiJIHOCUH YHACJiIOK CTPIMKOTO PO3BUTKY iH$OpMaIiii-
HUX TEXHOJIOTiH, MmomupeHHs [HTepHeT-TopriB/i Ta nudposisail
€KOHOMIKH.

YkpaiHa, 3/100yBILIM He3aJ€XKHICTb, aKTUBHO JEMOHCTPYE HO-
BUH MiJXia 10 GopMyBaHHS BiTHOCHH 3 iHIIMMHU KpaiHaMU CBiTO-
BOI CHIJIbHOTH. BiH moJsifirae y HaMaraHHi MOCICTU BaXKJIMBE Miclje
B CMCTEeMi MIXKHApOAHOTO MOy Mpali Ta B CUCTEMI Mi>XHAPOAHUX
€KOHOMIUHHUX BiJHOCUH IIIJISIXOM iHTerpalii 0 EBpOIeiicbKOro eKo-
HOMIYHOTO CHiBTOBAapUCTBA Ta BCTyny A0 [liBHIYHOATIAHTUYHOTO
asibsiHCy. TakKil 30BHIIIHBOMOJITUYHUN BEKTOP TBEPAO 3aKpPiMUB-
cs nmicag a”ekcii KpuMcbkoro nmiBoctpoBa Pocilicbkoro @ejiepaliieto
Ta [M0YaTKOM ri6puaHOI BiiHU. OTOX, HEO6XiIHICTb aKTUBHOTO PO3-
BUTKY MI>KHAapOJIHUX BiJHOCUH Ta 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI [ifJib-
HOCTI CIpUATHUME MIBU/LIOMY BUPILIEHHIO He TI/IbKM €KOHOMIYHHX
npo06JieM, a 1 3abe3IeveHHs Hal[ioHA/IbHOI 6e3MeKH YKpaiHH.

ToMy MeTOK0 BUKJAJAHHA JUCUUIJIIHU «YNpaBJiHHA 30B-
HITHbOEKOHOMIYHOK JiSIbHICTIO» € 3aCBOEHHSI Yy MaHOyTHIX
¢daxiBI[iB TEOPETUYHHUX OCHOB Ta HAOYTTs MPAKTUUYHUX HABHUKIB



yIpPaBJiHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOK JiJIBHICTIO Ha PIiBHI MiJ-
MPUEMCTBA Ta JePKaBH.

OCHOBHMMM 3aBJIaHHSIMW AUCLUUILIIHU «YOpaBJliHHS 30BHILl-
HbOEKOHOMIYHOIO JiSIJIbHICTIO» € BUBYEHHS Ta 3aCBOEHHS:

- MexaHi3My  QYHKI[IOHYBaHHSI ~ 30BHIIIHbOEKOHOMIiYHOI
JiANIBHOCTI B YKpalHi Ha cy4acHOMYy eTarli;

- HOpPMaTHWBHOI 6a3u peryJoBaHHS 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI
IiSIJIBHOCTI;

- MeTOZiB OLIiIHKA OCHOBHHX TEH/I€HLlil, nepeBar i HeJJ0JIiKiB
30BHILIHbOEKOHOMIYHOI AisIJIbHOCTI;

- cnenuikd BUKOPUCTAHHSA pPisHUX GOPM BHUXOAY HA 30B-
HIillIHI pUHKH;

- OCHOBHHUX eTalliB VYKJ3aJaHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX
JOTOBOPIB;

- MeToAiB i cnoco6iB BU3HaueHHs ePeKTUBHOCTI 30BHIIIHbO-
€KOHOMIYHOI Ji/IbHOCTI MiATPUEMCTBA 3arajioM.

HaByasbHUUM TOCIGHUK pPEKOMEHJ0BAaHO 3/[00yBavyaM OCBiT-
HbOTO CTyIeHs 6aKasaBp raaysi 3Hanb 07 »YnpaBJ/iHHI Ta agMiHic-
TpyBaHHS» crneniasbHOCTi 073 «MeHemxMeHT». BulaHHA TaKox
Oyze KopUCHe /151 TPeJCTAaBHUKIB iHIIHUX CIeliaTbHOCTEN 3a3Have-
HOI rajiy3i 3HaHb, MariCTpaHTIB, acllipaHTIB i BUKJIaZadiB, 1[0 BUSB-
JISIIOTh iHTEpec 10 aKTyaJIbHUX MP06JieM 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI
JiSIJIBHOCTI.



Tema 1

30BHIIIHbOEKOHOMIYHA AIAJIBHICTb
TAII POJIb Y PO3BUTKY HALIIOHAJ/IbHOI
EKOHOMIKH

1.1. XapakTepUCTUKa OCHOBHUX KaTeropiii 30BHILIHbOEKOHOMIYHOI
JiSJIBHOCTI.

1.2. [l[pyyuHM | nepefyMOBU PO3BUTKY 30BHILIHbOEKOHOMIYHHX
3B’3KiB Ta IX BIJIMB HA HallilOHa/IbHY EKOHOMIKY.

1.3. Buzan, dopmu ta GyHKII 30BHIITHBOEKOHOMIUHOI AisI/IBHOCTI.

1.4. IIpyHL MY 30BHILIHbOEKOHOMIYHOI JisIJIbHOCTI.

1.5. Cy6’ekTH 30BHIITHbOEKOHOMIYHO] il IbHOCTI.

1.1. XapakTepuCcTHUKa OCHOBHUX KaTeropiun
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI Ais1IIbHOCTI

30BHilIHbOEKOHOMIUHA AisabHicTh (3E/l) - 11e oauH i3 HaMl-
BAXKJIMBILIWX YUHHUKIB PO3BUTKY HallioHaJIbHOI eKOHOMiKU. 2Koz-
Ha KpaiHa B CBiTi He B 3M03i caMOCTiHHO pO3BUBATH BJIACHI BU-
po6HUYI mpolecH, 3a6e3MeYUTH €eKOHOMidyHe 3pocTaHHA 6e3
ePeKTHBHOIO BUKOPUCTAHHS MepeBar Mi>KHApPOJHOTO PO3MOAiLY
npauni Ta CyKynHOro Mi>XHapOZHOI'0 HayKOBO-TEXHIYHOTO NOTEeH-
niany. Oco6/1MBO Lje aKTyaJIbHO 3a Cy4aCHHUX YMOB, KOJHU HabyBa-
I0Tb IHTEHCUBHOT'O PO3BUTKY IIpOLeCy M>)XHApPOJHOI €KOHOMIYHOI
iHTerpanii, TpaHcHaLioHasi3aLil, MiXKHApPOAHOTO NOAIIY Mpawj,
ryio6astizanii cBiToBoro rocrnogapctsa. 3E/] cipusie po3BUTKY Iep-
CIEeKTUBHUX HaNpsMIB eKCIOPTHOro noTreHuianxy. CaMe 3aBJgKHU
30BHIIIHbOEKOHOMIYHIN JisIIBHOCTI Hallla KpaiHa BUpIlIye Mpo6-
JIeMy HeCTayi eHeproHOCiiB, HOBITHIX MalllMH Ta YCTAaTKyBaHHS,
TEeXHOJIOTIH, AesIKUX TOBAapiB HAPOAHOTIO CIIOXKHBAHHS.

30BHIIIHbOEKOHOMIYHA [ifl/IbHICTh HaJIEXUTh 10 KaTeropiu
MDXXHApOAHOI eKOHOMiKHU. Po3ryisHeMoO OCHOBHI KaTeropil Mi>kHa-
poaHoi exoHoMiku (ME), ix KOpPOTKy XapaKTepUCTHKY Ta Micle
B Hill 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI Aist/ibHOCTI (Tabsuid 1.1).
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Tabauys 1.1

KaTeropii Mi>kHapoAHOI eKOHOMIKHM Ta iX XapaKTepUCTHKa

Kareropii
Mi>KHapoAHOi XapaKkTepuUCTHKa KaTeropii Mi>kHapoJHOi eKOHOMiKH
€KOHOMIiKH
ME - cykynHicTb eKOHOMIK KpaiH CBiTYy;
— CYKYIHICTb MI>XHapOJHUX EKOHOMIYHUX BiZJHOCHH;
- OpraHiyHa CyKyIHICTb HaliOHaJbHUX TOCIHOAApCTB
. Ta eKOHOMIYHUX B3aEMO3B’A3KiB Mi>k HUMU;
MixkHapoaHa

exonomika (ME)

- CYKYIHICTb HalliOHAJIbHUX €KCIIOPTHHUX MOTeHILia/1iB
KpaiH CBiTy rocnojjapcbK1x B3a€EMO3B’s13KiB MiX HUMU;

- cucTeMa eKOHOMIYHHX BiJIHOCHH, fIka QYHKIiOHYE
Ha HaLiOHaJbHOMY Ta iHTepHaLliOHAJbHOMY PIiBHAX y
MexKax CBITOBOTO CIIIBTOBapUCTBa.

MixxHapoaHni
€KOHOMIYHI
BizHocuHu (MEB)

MEB - 1e BHyTpillHA opraHisanis cBiTOBOro rocrnogap-
CTBa, 3aKOHIB 0ro po3BUTKY Ta GyHKLiOHyBaHHS, IPUTA-
MaHHUX fIK CBITOBOMY I'OCIIO/IapCTBY 3arajaoM, Tak i okpe-
MuM popmam MEB. Ile cykynHicTh B3a€MO3B’sI3KiB, 110 BU-
HUKaIOTh MI>XK BUPOOGHUKAaMH Ta CIIO’KMBaYaMU MaTepiaib-
HUX 6J1ar Ta NOCJIYT 3a MeXXaMHU HalliOHa/JIbHUX KOP/OHIB.

HanjionasnbHa
exkoHoMika (HE)

HE - ne exkoHoMiyHO ¥ opranizauLiiHO €JuWHa CcHC-
TeMa B3aEMOIOB’SI3aHUX Trajay3ed 1 coep AisgnbHOCTI
JII0fleH, SKUM BJIaCTHBA BiANOBiZHA MPOMOPILiNHICTD,
B3aEMOO6GYMOBJIEHE pO3MillleHHsI Ha TepuTopii, o6Me-
JKEHIN Jlep>KaBHUMU KOpJOHAMU.

HanjionanbHe
rocrnogapctso (HI)

HI" - exonoMika okpeMoi KpaiHHU.

HanioHanbHUH
eKCIOPTHUHI
noTteHyian (HEI)

HEIl - ne 3paTHicTh HalioHa/IbHOI €KOHOMIKM BUPOG-
JIATH KOHKYPEeHTOCIIPOMOXHi TOBapu Ta peasi3oByBaTH
iX Ha MXKHapOJAHUX PUHKAX 3a YMOB IIOCTIHHOTO 3pOCTaH-
Hsl epeKTHBHOCTI BUKOPHUCTAHHA NPUPOJHUX DPecypcis,
PO3BUTKY HAyKOBO-TEXHIYHOTO MOTeHLiasy, BaJIOTHOI
i biHaHCOBO-KpPEUTHOI CUCTEM, a TAKOXK CEpBicHOI iHppa-
CTPYKTYPH MiTPUMKH €KCIIOPTY 6e3 HaHeCeHHs 30U TKiB
eKoHOMiIli mpu 3a6e3eyeHHi eKOHOMIYHOI Ge3MeKu Kpai-
HHU B LIIJIOMY.

30BHHIIIHA
ToprisJs (3T)

3T - ue TopriBis ofHi€el KpalHU 3 iHIIMMU KpaiHaMHy,
0 CKJIAZAEThCA 3 BBe3eHHs (iMmopty) i BuUBO3y (ekc-
nopTy) ToBapiB. CBiTOBa TOpriBJjs pi3HUX KpaiH € Mixk-
HAapOJHOI TOpriBJielo, B Il OCHOBI JIOXKUTb CYKYIHICTb
30BHIIIHBOI TOPTriBJIi KpaiH CBITY.

MixkHapogHUH
nozin npani (MIII)

MIII - Buma ¢dopMa CyCcHmiJIbHOTO TePUTOPiaJbHOTO
posnozisy mpaui; crenianisanis BUpoOHUITBA OKPEMUX
KpaiH Ha MeBHUX BUJAX MPOAYKIii, AKUMH BOHU 06MiHIO-
10Thcsd. HeobxignicTs MIIIT i fioro riin6rHa BU3HAYaOThCS
MIpOI0 PO3BUTKY NPOAYKTHUBHUX CUJ cycnisbcTea. MIIII
JIEXKUTh B OCHOBI PO3IIMPEHHS TOPTriBJI MiX KpaiHamy,
CKJIaZla€ 00’EKTUBHY 6a3y PO3BUTKY CBITOBOI'O PUHKY.
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IIpodosscenns maba. 1.1

MixHapoaHa
BUPOGHUYA
koorneparis (MBK)

MBK - ne noxigaa ¢opma MibKHapoAHOTO MOAiLy mpa-
i, IKa MOJIAra€E B PO3BUTKY MIKHAPOAHHUX BUPOGHUYHX
3B’A3KIB, 110 BUHUKAIOTh Ta iCHYIOTb MiX MiKHapojHO-
crenjayisoBaHUMH CyO'€EKTaMH 3 METOI IOEJHAHHA
B33a€EMO/IONOBHIOIYMX BUPOOGHUYHUX npoueciB. MBK 06'ea-
HYE pecypcy BUPOOHUIITBA B €UHOMY OpraHisarjiiiHo-Tex-
HiYHOMYy mpoueci. 3JiliCHEHHsI TaKOro npouecy y MixHa-
poJiHOMY MacwITabi mepejdavyae yK/IaJaHHA BiJNOBiAHUX
KOHTPAKTIB Ta yroJ, KOTpi perlaMeHTYIOTb BHPOGHUYO-
TEXHIUHi Ta TOProBO-eKOHOMIYHI MUTAHHS, a TAKOXK BUPOO-
JIEHHS aJIeKBaTHUX GpOpM i MeTOZiB CiIBPOGITHUIITBA.

MixHaposaHa
€KOHOMiYHa
interpanis (MEI)

[HTerpauis B mnepeksaZi 3 JIATUHCBKOI O3HA4a€
B3aEMoNepenseTiHHA, 06'€HaHHA OKpPeMHUX 4YacTHH B
eauHe nine. MEI - ne etan y npoueci po3BUTKY MixHa-
pOAHOrO MOALMY Ipaui, AN SAKOro XapaKTepHUM €
YTBOPEHHSA OJJHODPiZIHOr0, BHYTPIIIHBOEAUHOTO TOCIO-
JapCbKOr0 OpraHi3My, 110 OXOIUIIOE JeKijJbKa KpaiH,
BUHUKHEHHS LIJICHOCTI BIJOKpEMJIEHOTO KOMIIJIEKCY
Jlep>kaB. B ocHOBI iHTerpauii jiexxaTb 06'€KTUBHI NOTPEOU
PO3BUTKY MNPOAYKTUBHUX CHUJ. Y 3arajJlbHOMYy BUIJIAAL
06'€EKTUBHY IPUYUHY MXKHApOAHOI eKOHOMIYHO] iHTerpa-
mii MOXXHa BM3HAYUTH K HEOOXiZHICTb MOJ0JIaHHS
CynepevyHoCTi MDK OYeBHAHHUMHU pealbHUMU BUTOJAMHU
JAJI1 MIANPUEMCTB BiJ y4acTi B Mi>XKHapOAHOMY MO paLii
Ta HEraTUBHUMH PaKTOpaMHu MiXKHApPOJHOI eKOHOMiuHOI
B3aEMOJIiI — TepUTOpiaJIbHOIO BiAAAJNIEHICTIO, MEHLIO
MoG6inbHICTIO GaKTOPiB BUPOGHULITBA i pecypciB, MUTHUX
Ta BaJIIOTHUX 06MeXXeHb TOLO.

30BHILIHbOEKOHOMIYHI dakTopu iHTerpauii: TpaHc-
dopmaris CTpyKTypH 30BHIIIHBOI TOPriBJi; aKTUBIi3alis
30Ha iHO3eMHOI iHBeCTULIHHOI AisiibHOCTI; GOpMyBaHHS
cucteMu peryatoBaHHsa 3E/.

®opmu MEI: 30HM npedepeHuiiiHOl TOPTiBIi; 30HU
BibHOI TOpriBai; MuTHUE cor3; CHiTBHUH pPUHOK;
ExonomiuyHui 30103; [losiTUYHKM cO03.

CBITOBUH PUHOK
(CP)

CP - ue cykynHicThb HaliOHaJIbHUX PUHKIB, MOEJHA-
HUX MiX c06010 BCECBITHIMM I'OCNOAAPCbKUMH 3B’SI3KaMH
Ha MiAcTaBi MiXKHApOJHOTO MOJAINY mpaLi, creliasisarii,
KoomepyBaHHs, iHTerpauii BUpoOGHHUITBa i 36y Ty ToBapiB
i mocsiyr. Busu CBITOBOro pUHKY: CHpOBUHH; FOTOBUX BU-
po6iB; KamiTasiB; po6040i CUIH; BATIOTH; IHTENEKTyaTb-
HOI BJIACHOCTI; ITOCJIYT.

30BHIIIHBO-
€KOHOMIiYHi 3B’sI3KHU
(3E3)

3E3 - e Mi>kHapoJHi TOProBO-eKOHOMIYHi 3B's13KH, SKi
MpeJiCTaBJIeH] CyKyIHicTIO pi3HUX $opM, 3ac06iB, MeTO-
JliB 30BHIIIHBOTOPTOBUX, HAYKOBO-Te€XHIYHUX, BUPOOHU-
YHX, BA/IIOTHO-QiHAHCOBUX, KPeJUTHUX BiJJHOIIEHb MiX
KpaiHaMH.
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3akiHuenHs maobu. 1.1

3E/l - ue fisibHICTD Cy6’EKTIB rocnoAapcbKoi isibHOC-
Ti YkpaiHu Ta iHO3eMHHUX Cy6’eKTIB rocrnojapcbKoi Aisib-
HOCTI, N06y/J0BaHA Ha B3aEMOBiJHOCMHAX MiK HUMH, 110
Ma€ Micle K Ha TepuTopil Ykpainy, Tak i 3a ii Mexxamu.
Exonomiuna cyTHicTb 3E/l BUABJIAETHCA B TAKOMY:

- L BaXJIUBUH | MOTYXKHUU PaKTOp €KOHOMIYHOIO
3pocTaHHA 1 PO3BUTKY KOXKHOI KpaiHM (HaLioHaJIbHUH
acnekt 3E/);

- Le crnoci6 BKJIIOYEHHS1 eKOHOMIKM KOXXHOI KpaiHU
JI0 CUCTEMM CBITOBOrO TrOCHOJApPCTBa, a OTXe, 1 [0
npoueciB MiXKHapoOAHOTO MOALLY Hpali Ta MiXHapoAHOI
Koomepanii, 10 0co6JUBO aKTyaJbHO B yMOBax
3pOCTAlYUX TEeHJEHIIH 0 robanisanii (perioHasbHUI
i rmo6anbHuit acnekt 3E/).

30BHIITHBOEKOHO-
MiYHa AiAJIbHICTD

(3EA)

Ile mporec po3BUTKY rocrnoJapcbKuX 3B’A3KiB MiX Ha-
I[IOHAIBHUMU CyG'€EKTaMH CYCHIJIbHOTO BHPOGHUIITBA
Ta iX iIHO3EMHUMU KOHTpareHTaMu Ha TepuTopii YkpaiHu
Ta 3a Il MeKaMHu.

3E/] Ykpainu

1.2. [Ipy4MHM i IepeyMOBU PO3BUTKY
30BHIIIHbOEKOHOMiYHHUX 3B’ SI3KiB
Ta iX BIUVIUB HAa HalliOHAJIbHY €eKOHOMIKY

HarjioHa/ibHi €eKOHOMIYHI CHUCTEMH MOXYTbh €PEeKTHUBHO pPO3-
BUBATUCH JIALIE 32 YMOBU MiXXHapoAHoI B3aeMozil. HuHi ckiagHo
Ha3BaTU KpaiHy, sika 6 He 6ysia Cy6’EKTOM Mi>KHAapOJHUX EKOHOMIY-
HUX BIJJTHOCHUH i He 3HaJIa BIJIMBY 30BHILIHbOIO Cepe/0BUIIaA.

EKOHOMiKa KOXHOI KpalHM CKJIAQZA€TbCAd 3 JBOX CEKTOPIB —
BHYTPIIHBOI Ta 30BHIIHBOI €KOHOMIKH.

[Ipy3HayeHHA BHYTPILIHbLOI €KOHOMIKM - 3aJ0BOJIEHHA IIO-
Tpeb CNOXKMBAYiB 32 paxyHOK BITYM3HSAHOIO BUPOOHHULTBA, 30B-
HILIHBOI — BUXi/l HA Mi>KHapO/AHI pUHKHU TOBapIiB i mocJyr, pakTopiB
BUPOOHHULTBA 3 METOK NiJiBULEHHS 3arajJbHOEKOHOMIYHOIo
n06pobyTy KpaiHu. CEKTOp 30BHIIIHbOI EKOHOMIKH peasti3yeThbCst
Yyepes 30BHIilIHbOeKOHOMIi4Hi 3B’3kH (3E3) AepkaBu.

3oeHiwHb0eKOHOMIuHI 36’a3ku (3E3) MoXHa po3risgaTH
SIK KOMIIJIEKCHY CUCTeMY Pi3HOGIYHMX pOPM Mi>KHapOJHOIO CIiB-
POGITHUIITBA JlepKaB i CyO’€KTIB y Pi3HUX rajy3sX eKOHOMiKHU.

Y icmopuyHomy acnekmi 3E3 € npoAyKTOM L|UBiJi3allii, OCKi/b-
KA BUHUKAIOTD i3 MOABOIO Jep>KaBU i €BOJILIOHYIOTh BOAHOYAC
i3 11 pO3BUTKOM.
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B exkoHoMiyHOMYy achekmi 30BHIllIHIi €KOHOMi4YHi 3B’SI3KH —
1e onepaliii 3 06irom ToBapiB, NOCAYT, FPOLIOBUX KOIITIB i KamiTa-
JIy MK pi3HUMHM €KOHOMIYHUMM i BaJIIOTHUMU 30HAMU.

Y cydacHUX yMOBaxX 30BHIIIHbOEKOHOMIiYHi 3B’SI3KH BILJIMBA-
I0Th Ha pillleHHs collia/ibHO-eKOHOMIYHUX MpPO06JeM NPaKTUYHO
y BCiX KpaiHax cBiTYy. Llell BIJIUB BUKOHYETbLCS SIK HA PiBHI Aeprka-
BY, TaK I Ha piBHI perioHiB KpaiHu i OKpeMUX MiJIIPUEMCTB.

Bu3HaueHHS 30BHIIIHLOEKOHOMIYHUX 3B’s13KiB HaBe/|eHO B Ta-
oauni 1.1, knacudikalliss 30BHIIIHbOEKOHOMIYHHUX 3B’I3KiB MOXe
3iMCHIOBATUCS 32 TAKMMH O3HaKaMU:

1. 3a sudamu: UPOMUCIOBE CHiBPOGITHUITBO; HAYKOBO-
TexHiYHe CIiBPOGITHUIITBO B rajy3i mpoeKTyBaHHs Ta cdepi 36y-
TY; TOPTOBI 3B’A3KH; CiBpOOGITHUIITBO B chepi mocuyr; piHaHCOBE
CHiBpOGITHUIITBO.

2. 3a cmadisimu: HayKOBi JOCTiPKEHHSI 06'EKTIB; BUPOOHUYI
3B’sI3KW; KOMePIIilHI 3B’I3KM Ha cTajii peasizarii.

3. 3a memodamu ix peasizayii: BAKOHaHHS CIIIJIbHUX IpOrpaM;
CTBOPEHHA CIIJIbHUX MiAINPUEMCTB; BUKOHAHHS YMOB CIeliajb-
HOT'0 J0TOBOPY.

4. 3a cmpykmyporo 38’sa3kig: MixkdipMOBi 3B’I3KU; MiXKrasy3e-
Bi; TOpU30HTA/IBHI (Mi>K OTHOPIAHUMM MiANTPHUEMCTBAMHU ); BEPTHU-
KaJIbHi (KOXKHE MiAMPUEMCTBO BUKOHYE MEBHY PO6OTY JJisl 0CSAT-
HEHH{ OJHOrO0 pe3y/bTaTy; 3MilllaHi; MK/ epKaBHi.

5. 3a mepumopiaabHuM oxonseHHsSM: M ABOMa Ta OiJjblie
OprasisalnisaMy; B paMKax perioHy; Mi>xperioHaJibHi; CBITOBI.

6. 3a KinbKkicmio cy6’€kmis: ABOCTOPOHHI Ta 6araTOCTOPOHHI.

7. 3a KiabkKicmio o06€kmie: opHONpeAMeTHI Ta 6araTo-
npejMeTHi.

CepeZl OCHOBHUX IPUYHH, IKi CTUMYJ/IIOIOTh PO3BUTOK 30BHILI-
HbOEKOHOMIYHUX 3B’SI3KiB, CJIiJi BUPiI3HUTHU TaKi:

- HepiBHICTb EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY Pi3HUX KpaiH;

- BIJMIHHOCTi B CHPOBUHHUX pecypcax;

- BIZMIHHOCTI y JIIOACbKUX pecypcax;

- HepiBHOMipHicTh po3MimeHHs1 ¢iHaHCOBUX pecypciB
(byHKLiOHYBaHHS CBITOBOTO iHBECTHUIIIHHOTO PUHKY);

- XapakTep MOoJIiITUYHHUX BiJHOCHUH;

— PO3BUTOK iHTerpaLiiHUX NPOLEeCiB;

- HU3bKUMN piBeHb HAyKOBO-TEXHIYHOrO PO3BUTKY. 3a
nocepeJJHUINTBOM 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX 3B’I3KiB KpaiHu
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BUPILIYIOTh MPOGJIEMH He TiJIbKU MOJiepHi3allii mporecy BUPOO-
HUITBA, a ¥ 3aBJaHHsA AuBepcudikalil ToBapHOI HOMEHKJIATypHU
(acopTHMeHTY), OTPMMaHHS HOBUX TEXHOJIOTiH, HOy-xay;

- crnenudika reorpadiyHOTO MOJOXKEHHS, TPUPOJHUX 1 KJIi-
MaTHUYHUX YMOB (peaJiizalis NOoTeHLia/ 1y y TYPUCTUYHOMY, peKpea-
[[iHHOMYy HampsiMaX; BUTiJIHe reorpadiyHe MOJIOXKEHHS A€ KpaiHi
3MOTy OZlep>KyBaTH KOLITH BiJi TPAH3UTY BaHTAXIB Yyepe3 BaHTa-
KiB Uyepes Ii TepUTOpito);

- aKTHBHa Ta LiJlecIpsAMOBaHa pOJib AepXKaBU LIOAO0 BTAT-
HEeHHS KpaiHU B CHUCTEMY IJ100a/IbHOI CBITOBOI EKOHOMIKW;

- JKOpPCTKe MixkHapogHe perynatoBaHHsA 3E/L.

OTke, OinbLIICTD KpaiH CBiTy, MalO4ud OOMEXEHY pPecypcHY
6a3y i By3bKHMM BHYTpIillHI PUHOK, He B 3MO3i BUPOOJATH 3
JIOCTaTHbOIO ePEeKTUBHICTIO TOBapH, HEOOXi/IHI /I/i1 BHYTpIllIHiX
noTtpeo.

Juis Takux kpain 3E3 € cnoco6oM oTpUMaHHS HEOOXiIHUX TO-
BapiB. KpaiHu 3 BeJIMKMM CUPOBUHHUM IOTeHIiajoM GOPMYIOTh
CBOI €EKOHOMIYHI CUCTEMU Ha OCHOBI peaJiizalil eKCIOPTHOTO IO-
TeHUiany. Heo6xigHicTb icHyBaHHs 3E3 06YMOBJ/IIOETBCS TUM, L0
pi3Hi kpaiHu MalOTh pi3Hi BUPOOHUYI YMOBH. 3 yBaru Ha 1ie, KpaiHu
Creniai3yloTbCs Ha BUPOOHHUIITBI Takol NPOAYKILil, sKa 3HAaYHOO
Mipolo JlelieBlIa Bij 3apy6i>KHUX aHAJIOTIB, 1110 B MiICYMKY PUHO-
CUTb NPUOYTOK KOXKHIiN KkpaiHi-yyacHuli 3E3, 3a/10Bo/IbHSIE OTpe-
OU CIOXKMBaYiB y MPOAYKIIil Kpaloi SKOCTi.

30BHILIHbOEKOHOMIUH]I 3B’I3KH, 110 peasi3yloThCsl Yepe3 BU-
koHaHHA 3E/l, ensuearomeb Ha pO3BUTOK HaLLiOHAJbHOI €KOHO-
MiKH yepes:

- OJlepKaHHA BaJIIOTHOI BUPYYKHU BiJi €KCIIOPTY;

- NiJBULIEeHHS TeXHIYHOr'0 PiBHS BUPOOHHMIITBA 32 PaXyHOK
IMIIOPTY Cy4acHOI TEXHIKHU i TEXHOJIOT];

- JIOBrOCTPOKOBE BUPOOGHHYE CIIBPOGITHUI[TBO MiXK iHO3eM-
HUMU NapTHepPaMH 3i CHiJIbHOI AiIJIbHOCTI y BUPOOGHUITBI KOHKY-
PEHTOCIIPOMOXHOI IPOAYKLI Ta BUXOAY 3 HEI0 Ha CBITOBI pUHKHU;

— IiABUILEHHSA PIBHA Ta AKOCTI )KUTTA.

AK cBIAYMTH CBITOBUM [OCBIiJ, YAOCKOHAJIEeHHA CTPYKTYpH
CyCIIJIBHOTO BUPOOHUITBA TiJIbKM 3a PaXyHOK BJIACHUX CHJI He-
MOJIMBO. [IporpecuBHi 3MiHM B opraHisauii BUpoGHUITBA BUKO-
HYIOTbCA B CBiTi 3 BUKOPUCTAHHSAM llepeBar Mi>KHapOAHOI'0 PO3I10-
Ay mpari.
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1.3. Buau, popmu Ta PyHKIii
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI Ais1IbHOCTI

308HIWHbLO0EKOHOMIYHY 0iSlI6HICMb PO3ISA/Ial0Th K OJUH
3 acnekTiB 3E3, a came sk cdepy BUPOOGHUYO-KOMEPLIiINHOI J1isi/ib-
HOCTI NMiANPUEMCTB Ta opraxizaniut. [lig yac ekOHOMIYHUX Ta afl-
MiHicTpaTUBHUX pedOpM BiTUM3HSAHI MiAIPUEMCTBA U opraHisanii
oJlep>KaJii IpaBO BUXO/y Ha 30BHILIHIN pPUHOK.

BoHu caMocTiiiHi y BUG0pi iHO3EMHOT0 NapTHepa i HOMeHKJ1a-
TYpH TOBAPIB JJI €KCIIOPTHO-IMIIOPTHOI YIrOJAH, ¥ BCTAHOBJIEHHI
1[iHW, BU3HauYeHHi Buay i popmu 3E/.

3E/l 6araTto3HauyHa. [IoHATTA 11 BUIIB i opM B eKOHOMIUHIN
JiTepaTypi TpakKTyBa/JoChb No-pisHOMy. BigmoBizHo g0 3akoHy
Ykpainu «IIpo 30BHIIIHbOEKOHOMIYHY AisibHICTBY (CT. 4), suda-
MU 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AisSIIbHOCTI €:

- eKCHopT Ta iMIopT ToBapiB, KamiTasiB i po604oi cuJIy;

- HajaHHA cy6exkrtamu 3E/l YkpaiHu mnociayr iHo3eMHUM
Ccy6’eKTaM TroOCNOAApPChbKOI AiJIbHOCTi, 30KpeMa: BUPOOHUYMX,
TPaHCHOPTHO-eKCIeJUIINHUX, CTPaX0BUX, KOHCYJIbTallilHUX, Map-
KETUHTOBHUX, E€KCIIOPTHUX, MOCEepeJHULbKUX, OPOKEpPCbKHUX, 00-
JIIKOBUX, areHTChKHX, KOHCUTHALIMHUX, YIPaBJAIHCbKUX, ayJUTOP-
CbKUX, HPUJUYHUX, TYPUCTCbKUX Ta IHIIUX, 110 NPSMO | BUHSITKO-
BO He 3a60pOHEHI 3aKOHAMH YKpaiHy;

- HaJJaHHS 3a3Ha4Y€HUX NOCJAYT iHO3eMHUMH CyH'EKTaMU roc-
nozapcbKoi AisinbHocTi cy6’ektam 3E/] Ykpainy;

- HaAyKOBa, HAyKOBO-TeXHiYHa, HAyKOBO-BUPOOHUYA, BUPOO-
HU4a, HaBYyaJibHA Ta iHIIA Koomepalis 3 iH03eMHUMU Cy6'eKTaMu
roCrnoAapchbKoi JislJIbHOCTI; HABYaHHS Ta NiZrOTOBKA CHeliaicTiB
Ha KOMepLilHii OCHOBI;

- wMixHapogHi ¢iHaHcoBi omepauii Ta onepanii 3 LiIHHUMH
nanepamu y BUNaJKax, NepeibadyeHUX 3aKOHAaMU YKpaiHu;

- KpeAUTHI Ta po3paxyHKOBi omnepauii Mixk cy6’ektamu 3E/]
Ta iHO3eMHUMHU Cy6'EKTaMU rOCNOAAPCHKOI Aisl/IbHOCT;

- cTtBopeHHsa cy6'ektamu 3E/l GaHKIBCbKUX, KPeJUTHHUX
i CTpaxOBUX YCTAaHOB 3a MeXXaMU YKpalHHW; CTBOPEHHS iHO3EMHUMU
Cy6’eKTaMU rocrnofapchbkoi JisiIbHOCTi 3a3HAaYEHUX YCTAaHOB Ha Te-
puTopii YkpaiHu y BUNaJiKax, epei6aueHrx 3aKOHAMU YKpaiHy;

- CchmibHA NiATpUEMHUIbKA AiIbHICTL MK cy0’ekTaMu 3E/]
Ta iHO3eMHUMHU Cy6'EKTAaMH TOCIOAAPCHKOI JIisIIbHOCTI, 1110 OXOTI-
JIIDE CTBOPEHHSI CHiJIbHUX MiJANPUEMCTB pi3HUX BHUAIB i dopwm,
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NpoBeJleHHA CHIJIbHUX FOCNOAAPChbKUX ONlepaliid Ta CIiJIbHE BOJIO-
JiHHS MallHOM fIK Ha TepUTOpil YKkpaiHy, Tak i 3a Il MexxaMy;

- NigNPUEMHUIbKA JiAJBHICTD Ha TepUTOpil YKpaiHy,
MOB’siI3aHa 3 HaJ[aHHAM JIilleH3il, MaTeHTiB, HOy-Xay, TOPTOBEJIb-
HUX MAapOK Ta iHIIUX HeMaTepiaJbHUX 06’€KTIB BJAACHOCTI 3 6OKY
iHO3eMHHUX CyO’'€KTiB TroClOJapCbKol MAisJIbHOCTI; aHajoridyHa
JisnbHicTb cy6’ektiB 3E/] 3a MexxaMu YkpaiHy;

- oprasisanis Ta 34iiCHeHHS JilJIbHOCTI B raJjy3i IpoBeJeH-
Hsl BUCTABOK, ayKI[iOHiB, TOPTiB, KOH$ePEeHI[il, CHMII03iyMiB, ceMi-
HapiB Ta iHIIKUX MOZ[iGHUX 3aX0/1iB HA KOMePI[iiHil OCHOBI, 3a y4ac-
Tio cy6’ekTiB 3E/];

- opradizanisa Ta 3/iliCHEHHS ONTOBOI, KOHCUTHaLilHOI
Ta po3pi6bHOoi TopriB/i Ha TepuTOopii YkpaiHnu 3a iHO3eMHY BaJIto-
Ty y epe/ibadyeHUX 3aKOHAaMU YKpaiHU BUNIaJ[KaX;

- ToBapooOMiHHi (6apTepHi) omepamnii Ta iHIIA AiSIJIBHICTD,
sIKa IPYHTYETbCS Ha ¢opMax 3ycTpidHol TopriBii Mixk cyb'ekTamMu
3E/l Ta iHO3eMHUMHU CY6'EKTaMHU rOCOIapChKOi AiIJIbHOCTI;

- OpeH/IHi, 30KpeMa JIi3UHT0Bi, onepallii Mixk cyo’ektamu 3E/]
Ta iHO3eMHUMU Cy6'EKTaMU rOCIOAAPCHKOT AislJIbHOCTI;

- omepauii 3 npuaGaHHA, TpoAaXy, 0OMiHy Ba/IlOTU Ha Ba-
JIIOTHUX ayKI[ioHaX, BaJIIOTHUX Oip)kaX i Ha MiXKGaHKiBCbKOMY
BaJIIOTHOMY PUHKY;

- po60OTH Ha KOHTpAKTHiIM ocHOBi ¢iznuHUX o0ci6 Ykpai-
HU 3 iHO3eMHUMHM CyG'EKTAMH TOCIOAAPCHKOI AisIIBHOCTI K Ha
TepuTopii Ykpainy, Tak i 3a ii Mexamu; po6oTu iHo3eMHUX bi-
3UYHHUX 0Ci6 Ha KOHTPAKTHIiM omyaTHiA ocHOBI 3 cy6’ekTamu 3E/]
K Ha TepyuTOpii YKpaiHy, Tak i 3a ii MexaMu;

- iHwiBuzau 3E/], He 3a60poHeHi NpsAMO i y BUHATKOBIHN popmMi
3aKOHaMHU YKpaiHHU.

KoxkeH i3 BuiB 3E/] BUKOHYETbCS1 Y BU3HAYEHUX (DOPMAX.

Tak, ¢popmamu 308HIWHLOI Mopeieai €: eKCoOpT, iMIopT, pe-
eKCIIOPT, peiMnopT ToBapiB i nocayr. BogHo4yac 30BHINIHA TOPriB-
JIT BUKOPHUCTOBYE HpakTU4HO Bci dopmu 3E/]. [Ipumipom, onHa
3 $opM MiIXKHAPOJHOI0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO CIiBpOGITHUI[TBA —
CIJIbHE JOCJAiIKEeHHS, pe3y/JbTaT SKOTO MAaTEHTYEThCS, MOTIM
MaTEHT NPOJAETHCA | € EKCIIOPTOM IOCJIYTHU.

IHHo8aYiliHe cniepobimHuUymeo peasidyeTbcsa B popMax Kpe-
JUTHUX YToJ], Mi>kHapoAHOro ¢piHaHCOBOIO JII3UHTY, MiATPUEMCTB
3 iHO3eMHUMHU iHBECTUILIiSIMH.
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@opmamu eupobHu4oi Koonepayii, 3rigHo 3 Kiacudikaliero
EBpornelicbkoi ekoHOMiuHOI koMicii OOH, €:

- HaJaHHA JLeH3iM 3 OIUIaTOo MNPOAYKIEW, sKa BHU-
MYyCKAETHCA 3a IUMHU JIiLeH3iIMU;

- IOCTaBKa BUPOOGHUYHX JiHIH i 3aBO/IiB 3 0MJIaTO NPOAYK-
11ii, 1110 BUPOOGJIIETHCS HA HUX;

- cmiibHe BUPOGHHUIITBO HA OCHOBI creniasisariii;

- CHiZIbHe MiJNPUEMCTBO 1BOX i 6i/ible iIHO3eMHUX NAPTHEPIB.

OnHa 3 ¢opM BHpPOOGHMYOI Koomepaljii, 1[0 PO3BUHYJIACS
B YKpaiHi, - panuaiizuHe: K01 KOMIaHisi OfHI€I KpalHU J03BOJISIE
koMmaHii (¢ipmi) iHIOI KpaiHK BUPOOGJIATH NPOAYKIiIO MiJi CBOEID
¢$ipMOBOI0 HA3BOlO, HAZJAE TEXHOJIOTiI0, KOMIIJIEKTYIOUi BUPOOH,
JIOTIOMOTY, KOHCYJIbTallii (JeTanbHile — B po3aiai 12).

Haykoeo-mexHiuHe cnigpobimHuymeo BUABASETbCA Y GopMax
TEXHOJIOTIYHOT0 06MiHy, TO6TO B3aEMONMPOHUKHEHHS HAYKOBO-
TeXHIYHUX 3HAHb i BUPOOGHUYOIO JIOCBiZly SIK pe3ysibTaTy CIIiJib-
HUX JOCHIKEHb, IKi BUKOHYIOTbhCS Pi3HUMU KpaiHaMU. EpekTus-
Ha ¢opMa HAYKOBO-TEXHIYHOTrO CiBpOOITHUITBA — llepefada Tex-
HOJIOTi/ Ha OCHOBI JIilJeH3IMHUX YTO/.

Ak moBOAUTH MpaKTHUKa, NiJNPUEMCTBA, 10 BUKOHYIOTb 3E/]
B OJIHiH ¢opMi, 3 YacoM OXOIIIOKTS i iHIII popmu. CKaxkimo, cro-
YaTKy eKCIOPT SKOT0-6y/Ib TOBapy, MOTiM MpuJ0aHHs JilleH3ii Ha
BUPOOGHUI[TBO HOBOT'O TOBAPY, BiATaK — CTBOPEHHS CHiJIbHOTO Mif-
npuemMcTBa. lle, cBO€I0 4yeproo, cripusde NiIBULIEHHIO 30BHILIHBO-
TOProBOro 060poTY.

3E/] B ycix kpaiHax BUKOHY€E HU3KY OYHKYill:

— CHpUA€E BUPIBHIOBAHHIO HALLIOHAJIBHOI'O TA CBITOBOTIO PiBHA
€KOHOMIYHOI'0 PO3BUTKY;

- BUKOHYE 3iCTaBJIeHHS HalLiOHAJbHUX 1 CBITOBUX BUTpaT
BUPOOHULTBA;

- peaJiidye nepeBaru MixkHapoiHOTO po3mnoziny npaui (MPII)
Ta CIpUsE NiJIBUIeHHIO e)EeKTUBHOCTI HAI[iOHAJIbHOT eKOHOMIKHU.

i dyHkuii xapakrepHi g 3E/l Ykpainu i3 neBHoM crienudi-
KO10, 1110 06YMOBJIeHa:

- Cy4YaCHHM eTaloM pO3BUTKY HaL[iOHAaJbHOI E€KOHOMIKH,
il pedpopMyBaHHSAM, CTAHOBJIEHHSAM PUHKOBUX BiITHOCUH;

- IOYAaTKOBUM e€TamoM IiHTerpanil YkpaiHu y CBITOBY
€KOHOMIKY.

MamepianvHolo ocHogorw 3E/] € 30BHIIIHbOEKOHOMIiu-
HUM KOMIIJIEKC KpaiHM, IKUHA CTAaHOBUTb CYKYIHICTb raay3eu,
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nigrasyseu, o6’eJHaHb, MiIMPUEMCTB, OpTaHi3alliii, 1110 BUPOOJIs-
I0Th IPOAYKIIilo (TOBapH, MOCAYTH) HA EKCIOPT, a0 SKi cCroKuBa-
I0Tb IMIIOPTHI TOBAapH i Nocayrv, BUKOHyOTbh 3E/l y pi3HUX Buax
i popmax.

TepumopiaavHo 3E/l Ykpainu npejcTaBJieHa BcCima
perionamu.

CtpyktypHo 3E/| BKJIIOYa€ Cy0'€KTH TOCHOJApPHOBAHHS Ta
BiAnoOBigHY iIHGpacmpykmypy, 10 sKoi MOKHA BijHeCTH:

- iHdoOpMaliHO-KOHCYJbTATUBHI CTPYKTYPH;

- KpeAuTHO-6aHKiIBCbKi CHCTeMU:

- cTrpaxoBi pipmy;

— OpraHi3oBaHi TOBapHi pUHKHY;

- ONTOBO-NOCEpeSHUIbKI ipMu;

- TPaHCIOPTHO-EKCIEeAUTOPChKI CIYKOU.

[HdpacTpykTypa 3E/l B YkpaiHi po3BuHyTa C/1ab0 He CTiJIbKH
3a MacuITabaMy, CKiJIbKY 3a SIKiCTI0 06CYrOBYBaHHS 30BHIIIHBO-
€KOHOMIYHOI JisdJIbHOCTI.

CmpykmypHowo oduHuyero 3E/ € 30BHILIHbOEKOHOMiuHa
omnepawnis.

3oeHiwHb0eKOHOMIYHaA onepayis (3E0) - 11e KOMILJIEKC 3aX0-
JIiB, IKUX Y>KUBAKTh Cy0’€KTH 30BHITHBOEKOHOMIYHOI AiJIbHOCTI
pi3HUX KpaiH 3 MeTO0 3/[iiCHEHHS i BJOCKOHAJIEHHSI 30BHIITHbOI
TOPTiBJIL

3EO MoOXyTb 3JiMCHIOBATUCS 3a TAaKUMHU OCHOBHUMHU
HanpsAMaMHu:

- MbXKHapoJHa TopriBjs (eKCHOPTHO-IMIOPTHI omepatlii, 30-
KIleMa PeeKCIopT Ta peiMIopT, onepalii 3ycTpiuHOI TOPriBJIi, TOP-
roBi onepaliii cyrepHUIbKOTO TUIY);

- MixHapogHuN TpaHcdep TexHosoTiH (ykJaAaHHS JilleH-
3iliHUX 1 PpaHUYaW3UHTOBUX Yyroj, IHXXUHIPUHI, PeiHKUHIPUHT,
KOHCAJITUHT TOIIO);

- MbKHapogHi iHBecTHLii (CTBOPEHHS CHIJIbHUX MiATPUEMCTB
3 iHO3eMHMM KalliTaJloM, iHBeCTHIlii B MeXaX BiJIbHUX E€KOHO-
MiYHHUX 30H).

1.4. [IpyHIMIM 30BHIINHBOEKOHOMIYHOI AiA/IbHOCTI

Cyb’ekTn rocnofapcbkoi AiAbHOCTI YKpaiHM Ta iHO3eMHi
Cy6’EKTH T'OCIIOIapChKOI JisIIBHOCTI ¥ 3iiCHEHH] 30BHIIITHBOEKO-
HOMIYHOI Zil/IbHOCTI KepyOThbCS HU3KOI NPUHLUNIB (CT. 2 3aKOHY
Ykpainu «IIpo 30BHILIHbOEKOHOMIUHY JiSIIbHICTb»).
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IIpunyun cysepeHimemy Hapody YKpaiHu y 3JjilicCHeHHI
30BHILIHbOEKOHOMIYHOI AiJILHOCTI NIOJIATAE V:

- BUKJ/IIOYHOMY IIpaBi HapoAy YKpaiHM caMOCTiHHO Ta He3a-
JIEXKHO 3J1MCHIOBAaTH 30BHIIIHbOEKOHOMIYHY JiJIbHICTL Ha Te-
puTopii YKpalHH, Kepy4YUCh 3aKOHAMHU, 110 AiI0Tb Ha TEPUTODIl
Ykpainuy;

- 000B’sA3Ky YKpaiHM HeyXWJIbHO BUKOHYBaTH BCi JOrOBOpHU
i 3060B’13aHHS YKpalHU B rasysi MiKHapOJAHHUX E€KOHOMIYHUX
BiJJTHOCHH.

IIpunyun c60600u 308HILIHLOEKOHOMIYHO20 NiONpUEMHU-
ymeda noJArae y:

- IpaBi Cy6'eKTIiB 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AisI/IbHOCTI 106po-
BiJIbHO BCTYNATH y 30BHIIIHbOEKOHOMI4Hi 3B’I3KH;

- 1mpaBi cy6’eKTiB 30BHIIIHLOEKOHOMIUHOI JisiIbHOCTI 3AiH-
CHIOBATH ii B 6yAb-AKKUX popMax, Ki NpsAMO He 3a00pOHEH] YUH-
HMMHU 3aKOHAMHU YKpaiHy;

- 000B’sI3Ky JoZep:KyBaTHUCS NPU 3[iMCHEHHI 30BHILIHbO-
€KOHOMIYHOI JifJIbHOCTI NOpsAAKY, BCTAaHOBJIEHOTO 3aKOHaMH
Ykpainuy;

- BHUKJIIDOYHOMY MpaBi BJACHOCTI Cy6'EKTIB 30BHIIITHLOEKOHO-
MIiYHOI AilJIbHOCTI Ha BCi OTPUMaHi HUMU pe3yJibTaTH 30BHILIHbO-
€KOHOMIYHOI AisiJIbHOCTI.

IIpuHyun wpuduyHoi pieHocmi i HeduckpumiHayii
[0JIATaE V:

- piBHOCTI mepeJ; 3aKOHOM YCiX Cy6’eKTiB 30BHIIIHBOEKOHO-
MiYyHOI Zisl/IbHOCTI, He3aJsiexKHO BiJi ¢OpM BJIACHOCTI, 30KpeMa Jiep-
>KaBH, y 3/1iiCHeHHIi 30BHIlIIHbOEKOHOMIYHOI JisIJIbHOCTI;

- 3a60poHi 6yAb-AKUX, KpiM Mepe16adeHNX 3aKOHOJABCTBOM,
Jil lep>kaBU, pe3y/IbTaTOM SIKUX € 0OMeKeHHd NpaB i AUCKPUMI-
Hallisi Cy6'€KTiB 30BHIITHbOEKOHOMIUHOI JisSI/IbHOCTI, @ TAKOX iHO-
3eMHHUX Cy0’eKTiB rocnogapcbkoi AissibHOCTi 3a dopmamMu BJac-
HOCTI, MicjeM po3TalllyBaHHA Ta IHIIMMU O3HAKaMU;

- HeNpUIYCTUMOCTi 06MeXKyBaJbHOI Jifl/IbHOCTI 3 60Ky 6y b-
AKX 11 cy6'eKTiB.

IIpunyun eepxoeeHcmea 3aKOHY TOJIATAE Y:

- PperyJiloBaHHiI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AiSiJIbHOCTI TiJIbKU
3aKOHaMU YKpalHuy;

- 3ab0poHi 3acTOCyBaHHSl MiZ3aKOHHUX Ta aKTiB yIpaB-
JIIHHSI MicueBUX OpraHiB, 10 y OyAb-fIKUH CHOCI6 CTBOPIOIOTH
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sl Cy6'eKTiB 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOI Jil/IBHOCTI YMOBU MEHLI
CIPUATJIUBI, HDXK Ti, AKI BCTAHOBJIEHI 3aKOHAMU YKpaAlHHU.

IIpunyun 3axucmy iHmepecie cy6’ekmia 3E/] nonsrae y Tomy,
110 YKpaiHa fIK JeprKaBa:

- 3abe3leyye piBHUHM 3axXUCT iHTepeciB ycix cy6eKTiB 30B-
HIIIHbOEKOHOMIYHOI [isiIbHOCTI Ta iHO3eMHUX Cy6'EKTIB rocmo-
JapCbKoOI Aifg/IbHOCTI Ha 1T TepuTOpIl 3rilHO 3 3aKOHaMHU YKpaiHy;

- 3JiMCHIOE PIBHUM 3aXUCT yCiX Cy6'€KTiB 30BHIIIHBOEKOHO-
Mi4HOI Aid/JbHOCTI YKpalHM 3a MeXaMHu YKpaiHW BiJANOBIZHO 10
HOPM MD)KHAapOJHOI0 NIPaBa;

- 3JIMCHIOE 3aXUCT Jep>KaBHUX iHTepeciB YKkpaiHM 4K Ha
11 TepuTopii, Tak i 3a II MeXaMHu JIMLIe BiANOBIZHO [0 3aKOHIB
YKpainy, yMOB NiANIMCAHUX HEK MIXXHAPOJAHUX J0r0BOPIB i HOPM
MIDXKHapOJHOTO IIpaBa.

IIpunyun ekeieas1eHMHOCMi 06MIHY CTOCYETbCS HENPUIYC-
THUMOCTI IeMIIIHTY IiJ{ YaC BB€3eHHA TA BUBE3E€HHA TOBapIiB.

1.5. Cy6’eKTH 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI JislJIbHOCTI

BignoBigHo fo 3akoHy Ykpainu «IIpo 30BHIIIHbOEKOHOMIUHY
JisibHIicTB» (CT. 3), cy6'eKTaMU 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOI Aii/IbHOC-
Ti B YKpaiHi €:

- ¢i3uyHi ocobu-rpomMaJiiHu YKpaiHu, iHo3eMHi rpoMasiHU
Ta 0co6u 6e3 rpOMa/IIHCTBA, IKi MalOTh LIMBIJIbHY NPaBO3/JaTHICTh
i mie3gaTHiCTb 3riIHO 3 3aKOHAMM YKpaiHU ¥ MOCTiAHO MpPOXKUBaA-
I0Tb Ha TEpUTOPil YKpaiHuy;

- IOpUUYHI 0cO6U, 3apeeCTPOoBaHi K Taki B YkpaiHi i mocTiii-
HO 3HaXOJAsATbCA Ha TepuTopii Ykpainu (nmignpueMcTsa, opraHisa-
1ii Ta 06'eHAHHSA BCiX BU/IB, 30KpeMa aKLioHepHi Ta iHIIi BUAU
rocrno/lapCbKUX TOBAPUCTB, acolialii, CnijJik1, KOHLEPHU, KOHCOP-
L[iyMH, TOPTOBEeJIbHI [JOMH, MOCepeJHHULbKI Ta KOHCYJbTallilHi
¢dipMH, KoonepaTHUBY, KpeAUTHO-PiHAHCOBI YCTaHOBU, Mi>XKHAPO/ -
Hi 00'¢HaHHS, opraHisauii Ta iHIIi), 30KpeMa IOpUAUYHI 0CcOOH,
MaliHO Ta/ab0 KamiTa/j fIKUX € MOBHICTIO Y BJIACHOCTI iHO3EMHHUX
Cy6’'EKTIB rocrnojapcbKoi JisiIbHOCTI;

- o06’egHaHHA QiI3UYHUX, WPUIUIHUX, i3UYHUX | OPUAUYHUX
0Ci0, AAKi He € PUJUIYHUMH 0COOAMU 3TiJHO 3 3aKOHAMU YKpaiHH,
aJsie IKi MaloTh MOCTiMHe Micle3HaxoKeHHs Ha TepuTopii Ykpai-
HU i IKUM IIMBIJIbHO-IPAaBOBUMH 3aKOHaMU YKpaiHU He 3ab0poHe-
HO 3/1iiCHIOBATH I'OCNOJapPChKY Jisl/IbHICTh;
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- CTPYKTYPHi OJUHUIl iHO3eMHHUX CY6'EKTIB ToCrno[apchbKoi
JislIbHOCTI, SIKi HE € PUAUYHUMU 0CO6aMU 3TiHO 3 3aKOHAMM
Ykpainu (inii, BiagisneHHs, Tomo), aje MaKTh MOCTiHHe Micle-
3HAXO/PKEHHH Ha TepuTOopil YKpaiHy;

- CHiJIbHI MiANPUEMCTBA 3a y4acTio CyO’€KTiB rocmnojap-
CbKOI JIislIbHOCTI YKpaiHU Ta iHO3eMHUX CYy6'EKTIB rocrnofapcbKol
JISJIBHOCTI, 3apeecTpoBaHi K Taki B YKpaiHi i ki MaloTb nocTiliHe
MiCLIe3HaXO/KEHHS Ha TepUTOpil YKpalHuy;

- iHmIi Cy6'€KTH TrOCIOAAPChKOI [islIbHOCTI, IepejbavyeHi
3aKOHAMHU YKpaiHu.

YkpaiHa B oco6i 1i opraHiB, MicuieBi opranu Bjafiy i ynpaBJiiH-
H B 0C06i CTBOpPEHHMX HUMH 30BHIIIHbOEKOHOMIUYHHMX Oprasisa-
iM, ski 6epyThb ydactb y 3E/], a Takox iHILI JepkaBH, sKi 6epyTh
y4acThb Y TOCNOAAPChKIN AiJIbHOCTI Ha TepUTOpil YKpaiHy, Jit0Th
SIK FOPUAWYHI 0COOM 3TiIHO 3 3aKOHaMU YKpaiHHU.

OpuuM i3 ocHoBHUX cy6ekTiB 3E/l € mignpuemcrBo. CiTo-
Ba MPaAKTHKA JOBOJIUTD, 1110 6J1M3bKO 85 % 30BHIIIHbOEKOHOMIY-
HUX ofepalid 3JIiMCHIOTh HignpueMcTBa, pipMu, opranisaiiii,
a 15 % - miHicTepcTBa, BiOMCTBA, COIO3H MiAPUEMIILIB.

Ilionpuemcmeo - 1e caMOCTiMHUN Cy0'€KT TrOCHOAApChKOI
JISJIBHOCTI, SIKHM BUIOTOBJSE NMPOAYKLiI0 ab0o HaZa€ MOCAYTd
3 MeTOI0 3a/l0BOJIEHHS MOTPe6 CyCIHiJbCTBAa Ta OJlep>KaHHsI NpH-
6yTKy. 30BHIIIIHLOEKOHOMIiYHA JlisI/IbHICTb MiJIIIPUEMCTBA I'PYHTY-
ETbCA HA MOXJIUBOCTI OJlepKaHHA €KOHOMIYHHUX BUIOJ, 3BaXkalo-
YU Ha IepeBaru MiXKHapOJHOTO MOALLY Ipaui, Mi>XHapoAHI Ailo-
Bi BizHOCUHU. lle MoB’s13aHO 3 THUM, 1110 BUPOGHUILTBO NIEBHOTO TO-
Bapy, Horo 30yT a60 Ha/laHHS eBHOr'0 BUy NOC/IYT B iHIIIN KpaiHi
Mae Gisiblile MepeBar, HiXk Taka AisiyibHICTD ycepeAuHi kpaiHu. Ta-
kUM YuHOM, 3E/l 31iiCHIOETBCA B Till KpaiHi i 3 TUMU NapTHEpPaMU,
cniBnpans 3 SIKUMHU € HaWBUTIIHILIOLO.

306HiWIHb0eKOHOMIYHA 0difA/nbHicMb nidnpuemcmea
(3EAI) - ue chepa rocnomapchbKoi JisiJIbHOCTI, TOB’SI13aHa 3 MiX-
Hapo/IHOI0 BUPOOGHUYOI0 | HAYKOBO-TEXHIYHOI0 KOolepalli€lo, eKc-
IIOPTOM Ta iMIIOPTOM NPOAYKLii, BUXOAOM MIiJIIPUEMCTBA HA 30B-
HIIHIN pUHOK.

3EJIl € ckaa/ioBOIO 3arajibHOI Aisl/IbHOCTI, a OT»Ke, B3aEMO-
MOB’SI3aHOI0 3 HEIO i CMiJIbHO BMOTUBOBAHOIO JIJIsl Mi/[MIPUEMCTBA.
BozpHovyac 30BHIIIHbOEKOHOMIYHA JiSJIBHICTh Ma€ CyTTEBY CIle-
1udiky, fKa NoJAra€ y ToMy, 110 BOHA 3/[iHCHIOETbCA Ha iHIIOMY,
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MiXKHapOoZHOMY PiBHi, y B3a€MO3B’sI3Ky 3 Cy6'€KTaMH rocrnojapio-
BaHHA IHIIMX KpaiH.

OcHoBHi MoTUBH po3BUTKY 3E/| nignpuemMcTB:

- pO3IIMpPeHHS PUHKY 30yTY CBOEI NPOAYKLii 32 Hal[ioHa/IbHI
MexXi 3 MeTo10 36i/1bllIeHHS TPUOYTKY;

- 3aKynKa HeoOXiZHOi CHPOBUHH, KOMILJIEKTYIOUHUX BUPOOIB,
HOBUX TEXHOJIOTIH i 06J1afHAaHHS;

- 3a/Jy4eHHA IHXKUHIPpUHTOBUX Ta IHIIMUX NOCAYT AJs IIO-
Tpe6 BUPOGHUIITBA, 3 ypPaxyBaHHAM iX YHiIKaJIbHOCTI, BUIL0I AKOCTI
I HUXKYMX LiH TIOPIBHAHO 3 BHYTPILIHIM PUHKOM;

- 3aJlyyeHHsl IHO3eMHUX IHBECTHULIN 3 MeTOK MoJepHizanil
BUPOOHUITBA, 3MilJHEHHS €KCIIOPTHOTO NMOTeHIiay i KOHKYpPEHT-
HUX MO3MLIN HA CBITOBUX TOBApPHUX PUHKAX;

- y4acTb y MDKHApOZHOMY IO mpaui, crnenjaiizauii i
KOOIepyBaHHI BUPOOHHMIITBA 3 METOI0 YCIIIIHOTO PO3BUTKY CBOEI
€KOHOMIKH.

IuTanHa aasa CaAMOKOHTPOJIIO

1. OnuwiTh TOJIOBHI GaKTOpPU BIJIMBY 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI
JiIJIBHOCT] HAa PO3BUTOK €KOHOMIKH.

2. CoopmyttoiiTe EKOHOMIUHY CYTHICTh HOHSATTS 30BHIIITHHOEKOHO-
Mi4HOI JisIJIbHOCTI.

3. flki cyG'eKTH 30BHIIIHbOEKOHOMIUYHOI [isIIBHOCTI TMOBUHHI
JOTPUMYBATUCA HaALliOHAJIbHUX [PUHLMUIIB 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI
IislIbHOCTI?

4. Bru3HauyTe OCHOBHI YMHHUKH, L]0 CIPUAKTb PO3BUTKY 30BHILI-
HbOEKOHOMIYHOI AiJIbHOCTI NiJIIPUEMCTB B YKpalHi.

5. OxapakTepusyiTe NepeBary, siKi OTPUMYE MiJJIPUEMCTBO y pasi
31ifiCHEHHS 30BHIIHbOEKOHOMIYHOI JiI/IbHOCTI.

6. ki € bopMu Ta BUAM Mi>KHAPOAHOI TOPTiBJIi?

7. PoskpuiiTe = CyTHiICTb  NHOHATTHA «30BHILIHbOEKOHOMIYHA
MOJIITUKa».

8. ¥ yoMy mnoJsiira€ CyTb OCHOBHUX NPUHLUHUIIB 30BHIIIHbOEKOHO-
MiYHOI JiIJIbHOCTI?

9. HasBiTb njiyi pery/itoBaHHS 30BHILIHbOEKOHOMIYHOI AilJIbHOCTI
B YKpaiHi.

10. [MoscHITH BIAMIHHICTD MDXX TepMiHAMU «30BHIIIHbOEKOHOMIYHI
3B’I3KU» i «30BHILIHbOEKOHOMIYHA JiJIbHICTh».
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Tema 2

30BHIIIHLOEKOHOMIYHHH 10T OBIP
(KOHTPAKT)

2.1. TloHATTA Ta CYTHICTD 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX JOTOBOpIB
(koHTpaKTIB).

2.2. [lomyk i BUGip KOHTpareHTa.

2.3. CTpyKTypa 30BHIIIHbOEKOHOMIYHMX JJOTOBOPIiB (KOHTPAKTIB).

2.4. YuidikoBaHi KoMepIiliHi MpaBu/a Mi>XHAapPOHOI TOProBeJbHOI
nasatu «lHKOTEPMC 2020».

2.1. [IoHATTA Ta CYTHICTb 30BHILLIHbOEKOHOMIYHUX
AOrOBOPiB (KOHTPAKTIiB)

lloHssimms «doz2oeip (KoHmpakm)» BY3HAYalOThb Yepe3 Io-
HATTA «yrofa», aJ:xe Lie pi3HOBUJ YTOAU. YToJja XapaKTepU3YETh-
€ TAKUMH OCHOBHUMH O3HAKaMU:

1) cnpsIMOBaHICTIO Ha JOCATHEHHSI NeBHOrO NPaBOBOTO pe-
3y/ibTaTy (BCTaHOBJIEHHS, 3MiHYy, MPUIUHEHHS IMBIJIbHUX NPaB
Ta 060B’SI3KiB);

2) BOJILOBOIO [Ii€I0 CTOPIH;

3) 1pUAMYHOIO TPaBOMIipHICTIO.

30BHIILIHBOEKOHOMIYHUM AOrOBip (KOHTPAKT) — Iie MaTe-
piasibHO odopMJIeHa yrozia [iBox abo biJibliie Cy6’€KTiB 30BHIIIHBO-
€KOHOMIYHOI AifJIbHOCTI Ta IXHIX IHO3eMHUX KOHTPAreHTiB, Crps-
MOBaHa Ha BCTAHOBJIEHHS, 3MiHy 260 MPUMUHEHHS IXHiX B3A€EMHUX
npaB i 060B’A3KiB.

[Iponec ykJjaZjaHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI'O JOCOBOPY
(KOHTpPAKTY) OXOIJIIOE TaKi eTalu:

- TMOJAHHS MPOMO3HIlil YKJACTH AOTOBIp — ohepmu;

- MNPUHHATTS Ta NOTO/PKEeHHS I1iel mpono3uuii - akyenm.

YMOBM KOHTpPAKTY, L0 IOTO/KEHI CTOPOHAMMU B IIpOLieci iepe-
roopis, popmyroTh Horo 3micT. BOHU po3KpUBarOTb 0COBJIUBOC-
Ti B3aEMOBiZJHOCUH MiX cTOopoHaMHu i ix crenudiyHi BUMoru Jio
npejMeTy Ta NOPAAKY BUKOHAHHSI KOHTPAKTY. 3a3Ha4yeHi YMOBU
MOJI/IIIOTHCS Ha 060B I3KOBI Ta JJ0JaTKOBI.
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YMmoeu KoHmMpakmy nodiasromuscsa HA 0608°A3K08i ma
dodamkoei.

Oco6/MBicTh 060B’I3KOBUX YMOB KOHTPAKTY TakKa: B pa3si ix
HEeBUKOHAHHA OJ|Hi€I0 31 CTOPIH iHIIAa Ma€e npaBo po3ipBaTH KOHT-
paKT i BUMaraTu BiINKOLyBaHHA 3aBJaHOI LUKOIU.

Jlo 060B’I3KOBUX HaJIeXKaTb TaKi YMOBHU:

- HallMeHYBaHHSf CTOPiH-YYaCHUKIB yroiu;

- IpejMeT KOHTPAKTY;

— SKICTb i KiIJIbKiCTB;

- 0a3MCHI yMOBU OCTaBKY;

- YMOBM IJIaTeXYy;

— CaHKLii i peksiaMmarii;

- HOpPUJMYHI aApecH i NignUcy CTOPIH.

HaTomMmicTh [OJAaTKOBI yMOBU - L€ YMOBH, 3a IOPYLIEHHHA
AKHUX [HIIa CTOpOHA He Mae€ IpaBa po3ipBaTH yroAy, NpoTe Moxe
BUMaraTy BUKOHaHHs KOHTPaKTHUX 3000B’s13aHb i 3aCTOCOBYBaTHU
mwtpadHi caHkIii, mepej6adyeHi KOHTPAKTOM.

Jlo 1oAaTKOBUX HaJleXKaTb TaKi YMOBU:

- 3JaBaHHA-NIpUMMaHHs TOBApY;

- CTpaxyBaHHf;

- BiZIBaHTaXXyBaJ/IbHi JOKYMEHTH;

— TrapaHrTii;

- TMaKyBaHHA Ta MapKyBaHHS;

- ¢dopc-MaxkopHi 06CTABUHY;

- apbiTpax;

- iHWI yMOBMU.

YMOBU KOHTPAKTy KJacUQiKyHOTbCS 3a Pi3HUMH O3HAKaMHU.
30KpeMa, 3a YHIBepCaJIbHICTIO iX MOXHA NOAIJIUTH Ha:

YHigepcaibHi, a caMe:

- InpeambyJa;

- 3JaBaHHA-NIpUMMaHHs TOBApY;

- 0a3nCHI yMOBH IIOCTaBKH;

- YMOBH IJIaTeXYy;

- IIaKyBaHHA Ta MapKyBaHH;

— rapasrTii;

— CaHKLil Ta pekJaMaliii;

- ¢dopc-mMaxkopHi 06CTABUHY;

- apbiTpax;

25



iHdusidyasbHi, a came:

- HaKWMeHYBaHH{ CTOPiH YYaCHHUKIB yrogu;

- IpeAMeT KOHTPAKTY;

- AKICTb TOBapYy;

- KUJIBKiCTB TOBaApy;

- IiHa;

- CTPOKM NOCTaBKH;

- HOPUJUYHI aipecy Ta NiANUCH CTOPIH.

Y npoueci po3rsiaay ni€l TeMHU C1iJy BAOKPEMUTH IOHATTH «TH-
NOBUH KOHTpPaKT». Tunoguii KOHMpakm - 1e 3pa3KoBUM JJOTOBIp
a60 HM3Ka YHipiKOBaHUX cTaTeH, 0 BUKJIa/JeHi y nucbMOBiH ¢pop-
Mi, cdopMynbOBaHi 3a3jaseriip 3 ypaxyBaHHSIM TOProBoi mpak-
THUKW Ta NPUUHATHUX J0TOBipHUMHU cTopoHamMu ymoBamu. Chepa
Jil TUIIOBHMX KOHTPAKTIB NMOCTIHHO PO3UIMPIOETHCH, NMEepeBaKHO
iX po3po6/ISAIOTh MiJJIPUEMCTBA, 1[0 € BEJUKUMU €KCIOpTEPAMHU
NeBHOTO BUAY NPOAYKIii B KOXHiHM ranysi. TUNOBI KOHTpaKTH Ta-
KOXX PO3POOJISIOTh TOPrOBi majiaTu Ta 00’€/JHAHHS €KCIopTepiB
pi3HUx popm.

Ak 3acBigyye npakTUKa, NpU yKJaJaHHI 30BHIIIHbOEKOHO-
MiYHUX KOHTPAKTiB KOHTpareHTaMu BUCTYNAOTh Y 6iJbIIOCTI BU-
na/ikiB npuBaTHi nignpuemcrsa (85 %), nopiBHsAHO pijle - Mi-
HicTepcTBa, BiZJOMCTBA, 06’'€AHAHHSA NiAIPUEMCTB Ta iHIII Henpu-
6yTkoBi yctaHoBH (15 %). [lignpreMcTBa 3060B’13aHi 3apeecTpy-
BaTucsa y cpopMOBaHOMY TOpProBomy peectpi. Lle HeobxiHO A
dbopMyBaHHS nepesTiky 06’€KTiB OIIOAaTKyBaHHS.

2.2. MowykK i BUGIp KOHTpareHTa

Baxx/IMBUM eTanoM yKJaZlaHHs KOHTPAaKTiB € BUOIp KOHTp-
areHTa i TAaKTHUKU MeperoBopiB. BUpi3HAOTh Kisibka cnocob6iB Be-
JleHHs1 TNeperoBopiB, a came: mepemMcKa, OCOOUCTI 3ycTpiyi,
BUKOPUCTAHHS TeXHIiYHMUX 3aco06iB (TesaedoH, ¢pakc). BapTo 3a-
YBaXKUTH, 1110 TEXHIUHI 3ac06U [1J1s1 BeJleHHs IEPEeroBOpiB 3aCTOCO-
BYIOTbCH PIZIKO, a caMe TOJi, KOJIU:

- KpaiHy, Je nepebyBalOTb KOHTpPAreHTH, PO3TalloBaHi Ha
JlaseKiil BificTaHi ofiHa BiJj O/{HOI, 1110 YCKJIaJHIOE MOXKJIUBICTb 0CO-
6ucToi 3ycTpiyi;

- MmignpueMCTBa, a TOYHille - IXHi npe/cCTaBHUKHU, 400pe 3Ha-
HoMi, NiITPUMYIOTb JJOBTOCTPOKOBI KOHTAKTH Ta AOBIpSIIOTb OJIUH
OJIHOMY;
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- 3JIMCHIOETBCA CIIBIpalsd B paMKaxX paHillle yKJaJeHUX
KOHTpPAKTIB.

OcobuctuM 3ycTpiyaMm sIK Croco6y MmeperoBopiB MpuUTaMaHHi
GaraToBikoBi Tpaaulii Ta 3Buyai. lle HalApeBHILINHN Ta HAWTOIIU-
peHiuuii cnoci6 cniBnparni. OkpiM 0co6UCTUX 3yCTpive, 4acTo BU-
KOPUCTOBYETbCS CNOCIO NTepenrcKu.

OToX, po3IIsIHEMO JeTaJlbHille 3a3HaYeHUH Crocib BeJleHHs
NeperoBopiB.

[InceMoBa 3asdBa NMpPOJABLA PO HaMIipU yKJIAacTH JOTOBIp -
e opepTa, a 0co6a, 110 i popmye, - opepeHT.

Y npakTuli 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOI AiJIbHOCTI PO3Pi3HAIOTH
ZiBa BUAU odepT:

1. BizibHa odepTa - 1ie npono3uliisi 6e3 CTPOrux 3060B’13aHb
A npofaBus. Taka opepTa GopMyeThbCcs Ha OJHY i Ty K NapTito
TOBapy [Jf KUJIBKOX Pi3HUX MOKYILIB. Y TakOMy BUNAJAKY 3roja
NOKYILS 3 yMOBaMH opepTH J,0jaTKOBO NOBUHHA [IOT'0KYBaTHCS
npojaBLeM, TO6TO Mae 6yTH 3pobJieHa cliellia/ibHa MO3HAa4YKa Ipo
3rozly 3 yMoBaMu opepTH.

2. TBepga odepTa - GopMyeTbCA NpoaBLIEM Ha UiTKY NAPTio
TOBApy TIJIbKK OJHOMY IOTEHILIiIHHOMY IOKyIIleBi, 060B’A3KOBO
BKa3yeTbCS TEPMiH, YIPOJOBX SIKOr0 NpojaBellb 3000B’s13aHUN
BUKOHYBaTH yci BUMorH 1iei npomo3uii. CTpok aii opeptu 06y-
MOBJIIOETBCS B 0pepTi.

[lig yac BeseHHA NeperoBOPIB CJIij JOTPUMYBATUCh TEBHOTO
QJITOPUTMY Ta BUKOPUCTOBYBATH HU3KY IHCTPYMEHTIB /11 BIIJIU-
BY Ha apTHepa.

32idHo 3 nopadamu I'aminbmoHa, 0151 edpekmueHo20 Ge-
deHHs nepe2o8opis NOMPIGHO: 3'1CYyBaTH CTYIiHb 3allikaBJeHOC-
Ti MapTHepa; YHUKATH NOCHIXy Ta MaHIKY; [yXKe YBaXKHO CTaBH-
THUCB J10 YCiX JleTajlell JoroBOpy Ta NOBeiHKU TapTHepa; He BUSIB-
JIAITH KOJHUX NPOABIB IaHi6paTCTBa, NPOTe HaMaraTUCh NOBOJ M-
TUCh HEBUMYLIEHO; OYTH JIAKOHIYHUM; HAaBOJUTH apTyMeHTallilo
y opMi 3anuTaHb A0 NapTHEPA; YHUKATH PO3MOB NP0 HeBAATUMN
nonepesHiNi A0CBiJ NPOBeJeHHA NeperoBopiB; SAKILO0 HEMOXKJIH-
BO MOTOJWTHUCH i3 TAPTHEPOM I[O0 MEBHOI yrojAu, NOTPi6GHO Ha-
MaraTucs JOCATTH 3r0AH L1010 OKPEMUX MYHKTIB 3a3Ha4Y€HOI yTo-
JI¥; 3aBXK/IM HaMaraTucs 6paTu Ha cebe iHiliaTUBY B eperoBopax,
[poTe KiHLeBY BiANIOBib 3a/JIMIIATU 3a NAPTHEPOM.
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Bkpail He peKOMEeHAYEThCS: BUC/IOBJIIOBATH KaTeropuyHe
«Hi», SIKIII0 MO>XHa JaTH MeBHI BiNOBiAl Ta mossiCHEHHS Ha 3ale-
peyeHHs; epeHOCUTH YKJIaJJaHHS KOHTPaKTy Ha iHIIMWA TepMiH,
SIKIIO I1e He BJAEThCSA 3pO6UTH ChbOTO/[HI; KOHIIEHTPYBATHCh i 30Ce-
peJpKyBaTH yBary Ha HEIIOPO3YMIiHHSX, 1110 BUHUKAIOTh; BUABJSATH
0CcOo6HMCTY 06pa3y Ha MapTHePA, SKIIO0 3alpOIOHOBAaHI YMOBH € He-
BUTIJHUMHU JJ1 BaC; BUCJOBJIIOBATU KPUTUYHI 3ayBaKeHHH MiCJA
TOTO, IK KOHTPAKT OYB MiANHCaHUH.

3rigHo 3 BieHCbKOI0 KOHBEHILIE, CTOPOHA KOHTPAKTY «IPO-
JaBellb» 3000B’13aHa:

1) nepenaTy mokymni, abo iHIINA YyIOBHOBaXXEHiIM HUM 0co-
0i, 3riIHO 3 yMOBaMH JI0T0BOPY, yCi TOBAPOCYIPOBiHI JOKYMEHTH,
y MYHKTI Ta y TepMiHHY, 1110 06yMOBJIeH] J0r0OBOPOM;

2) nepejaTy MPaBo BJACHOCTI HA TOBap;

BigeHcbka KOHBeHIifl nepe/i6adyae TPpU 3aco00HU BILJIUBY I10-
KYTIIIS Ha IPO/IaBIif ¥ pa3i HEeBUKOHAHHS OCTAaHHIM nepe0adyeHux
KOHTPAKTOM 3000B’s13aHb:

1) npaBo BUMaraTy BUKOHAHHS [JOTOBODY;

2) mpaBo BUMaraTH po3ipBaHHSA J0r0BOpPY;

3) npaBo BUMaraTH BiJIlIKOZYBaHHS 30UTKIB.

2.3. CTpyKTypa 30BHIIIHbOEKOHOMIYHMX AOTOBOPIiB
(KOHTpaKTIB)

3a3Buyai 30BHIIIHPOEKOHOMIYHUH AOTOBip Mae yHipikoBaHy
CTPYKTYpYy Ta MICTUTbh BiANoOBiAHI myHKTH. Po3risiHeMo 6inbil
JleTaJIbHO OCHOBHI MyHKTH KOHTPAKTY.

1. Ha3ea, Homep dozoeopy (koHmpakmy), dama ma Micye
11020 yK/1AQeHHS.

2. [Ipeam6yaa. Y 1bOMy MyHKTi 3a3HAYA€EThCS TOBHE HallMe-
HYBaHHA CTOPiH — Y4YAaCHUKIB 30BHIIIHbOEKOHOMI4YHOI omepalii,
a TaKoX 060B’SI3KOBO 3a3HAYAETHCSI CKOPOYEHEe BU3HAYEHHS CTO-
piH sk koHTpareHTiB («IIpogaBeub», «IloKynelb», «3aMOBHUKY,
«[locTayasibHUK»), 0c06a, BiJ iMeHi KOl YKJ/IAJA€EThCSA AOTOBIp,
Ta HallMeHyBaHHS JIOKYMEHTIB, AKUMH KEPYIOTbCS KOHTPareHTH:

- Ha3Ba Ta peecTpaliiHUU HOMep KOHTPAKTY;

- JlaTta (Hwk4e JiBopydY) Ta Micie HOTo yK/IaJaHHA (HIDKYe
npaBopy4);

- BH3HA4YeHHsd CTOPIH.
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3. I[Ipedmem dozoeopy (kKoHmpakmy). Y 3a3Ha4eHOMY pPO3-
Ji1i BKa3y€eThCs, IKUM TOBAp OJMH i3 KOHTPAreHTiB 3060B’s13aHU I
NIOCTaBUTHU IHIIOMY, BKa3yETbCA TOYHE HalHMeHYBaHHS MapKH,
COpTY, 260 KiHLIeBOr'0 pe3y/IbTaTy POOOTH, 1110 BHKOHYBAaTUMEThCS.

4. Kinvkicmb ma sikicme mosapy (06csi2cu 6UKOHaHHA pPo-
6im, HadaHHA nocsye). Y 1boMy PO3AiJi 3a3Ha4Yal0ThCs OAUHUII
BUMIpy TOBapy Ta HOro 3arajbHa KiJIbKiCTb BiATOBIAHO [0 HOMEH-
KJaTypU TOBapy, sIKiCHI xapakTepUCTUKU ToBapy. O60B’s3K0BO
Py BHU3HAYeHHi KiJIbKOCTI TOBapy CTOpPOHAaMHM MOBUHHO OyTH
Y3roJPKEHO: OJUHMILI BUMIpIOBAaHHA Ta KIJIBKICTb; NOPAJOK BHU-
3HAYEeHHS KiJIbKOCTI; CUCTEMY Mip i Baru; HeobxiHICTb i BUA Tapu
Ta YMOBU NIaKyBaHHA TOBapy; XTO CaMe BU3HA4a€ KIJIbKICTb TOBa-
py; nepeJiik JJOKYMEHTIB, 1110 3aCBij4y0Th AKIiCTb TOBApY.

Y MixHapogHiil npakTuli cdopmyBasocs Kibka crnocobiB
BU3Ha4YeHHS SKOCTI TOBapiB, a caMe:

- 3acTraHgapToM (Y KOHTPAKTi JOCTATHHO BU3HAYUTH HOMED
i JaTy cTa”HAapTy 1 opranisallito, ika ioro pospoou.a).

- 3a TexHiYHHMMM yMOBaMH (TexHiYHi YMOBU MiCTATb BH-
YeplHy TeXHiYHy XapaKTepUCTHUKY TOBapy, OIMC MaTepiaJis,
I3 AKHMX HOro BUTOTOBJIAKOTDH, NpaBUJa Ta METOLU IepeBipKHU
i BUIpoGyBaHb).

- 3a cnenuodikaiier (3a3BUyYal AOJAETHCA [0 JJOTOBOPY Ta
MIiCTUTb yci HeobXiiHI TeXHIYHI MapaMeTpH 51 XapaKTepPUCTUKU
TOBapy).

- 3a 3pa3koM ToBapy (IpoJilaBelb HaJa€ MOKYIMI0 3pa3Ku
TOBapiB 1 y pasi niATBepXeHHA IXHbOI AKOCTI NOKyINLEeM BOHHU
CTalOTb €TaJIOHOM).

- 3a onucoM (y KOHTPAKTI nepeabadeHui JeTaIbHUN OMuUC
yCiX BJIaCTUBOCTEN TOBapy).

5. Ba3ucHi ymoeu, mepmiH i cmpok nocmaeku moeapie.
Y uboMy po3ziji 3a3Ha4a€ThCA BUJ, TPAHCIOPTY Ta 6a3UCHI yMOBU
NoCTaBKU (BiAMOBiAHO /10 YMHHOI peAaKIlii Mi>KHApOJHUX MTPaBUIJI
inTepnpeTalii KoMmepuiiHux TepMiHiB «IHKoTepMc 2020», AKi BU-
3Ha4YarTb 060B’I3KU KOHTPAreHTIB 111040 IOCTaBKU TOBapy i BCTa-
HOBJIIOIOTb MOMEHT IIepexofy PU3UKIB BiJi OJHOTO KOHTpareHTa
J10 iHIIIOT0, @ TAKOX YKA3y€ETHCS CTPOK MOCTABKU TOBapiB).

BusHavyeHHs1 CTPOKY MOCTAaBKHU Y KOHTPAKTI nepejabayae BU-
3HaAuYeHHs 4yacy, Y KUH ToBap NOBUHEH OyTH J0OCTaBJIeHUU Npo-
JlaBlieM abo yNOBHOBaXK€HWM HUM IepPEBi3HUKOM B Y3Tro/PKeHUH
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CTOPOHAaMHU NYHKT nepejadi. [lyHKTU nepesadi BAHTaXKy TaKOX BU-
3HAYalThCs Oa3UCHUMHU yMOBaMU KOHTpaKTy. Hanpukiag, «CTpok
noctaBkH: 5 ciuds 2020 poky, FOB - Omeca (IHKOTEPMC 2020)».

6. llina ma 3azasnbHa eapmicmb doz2oeopy (KOHmpakmy).
Y uboMy NyHKTI BUSHAYAETHCA LiHa OJUHULI BUMipy TOBapy Ta 3a-
raJibHa BapTiCTh yci€l mapTil ToBapiB a6o 06CATy BUKOHAHUX PO-
6iT 3riZjHO 3 yMOBaMM KOHTPAKTY, OKpiM BHUIIa/IKiB, KOJIH LjiHA TO-
Bapy po3paxoBYeThCsA 3a popmyJioto. AKilo, 3riJHO 3 yMOBaMHu J0-
roBOpPY, NOCTA4YalTbCA TOBApPU PI3HOI AKOCTI Ta aCOPTHUMEHTY,
IjiHa BCTAHOBJIOETHCH OKPEMO 3a OJJMHUILI0 TOBAPY KOXXHOTO COP-
Ty, MapKH, a B OKPEMOMY IIYHKTI JJOTOBOPY 3a3HAYaETbCA MOTO 3a-
rajibHa BapTiCTb. Y pasi po3paxyHKy I[iHH TOBapy 3a GpopMyJioko
3a3HAYa€TbCA OPIEHTOBaHA MOTO BapTICTh Ha JaTy yKJaJeHHA
KOHTpPAKTY.

7. Ymoeu naamedsicie. Y 1b0My P03/ijii BKAa3yEThCs BaJIOTA,
y fAKiH 341CHIOBAaTUMYThCSl pO3pPaxyHKH, CIOCi6, MOPSAOK i CTpo-
KW pO3paxyHKiB, TAKOX 3a3HAYalTbhCA rapaHTii BAKOHAHHS CTO-
pOHAMM B3aEMHHUX 3000B’si3aHb. 3aJ/I€)KHO BiJ| YMOB MJIATEXY, L0
06pasii CTOPOHH, B TEKCTI JOTOBOPY 3a3HAYaAlOThCs: yMOBU 6GaH-
KiBCbKOTO mnepekasy /0/mic/s BiBaHTa>KeHHS ToBapy abo yMOBHU
JOKYMEHTAapHOI'0 akpeJAUTUBY 4H IHKaCo.

8. Ymoeu npuiimaHHs-30a8aHHs mogapy. Y 1iboMy po3ii
BU3HAUAIOThCS CTPOKU Ta Micie GaKTUUHOI Mepejadi ToBapy, Ine-
pesiik TOBapoOCYNpoBiAHUX JOKyMeHTIB. [IpuiMaHHs-3aBaHHs
MPOBOAUTHCA 3a KIJIBKICTIO TOBApy, 1110 3a3Ha4eHa y TOBapOCyIpo-
BiJHUX IOKYMEHTAaX, a 3a SKICTIO0 — 3TiIHO 3 3a3HAYEHUMHU [OKY-
MEeHTaMH, 110 3aCBiUyIOTh AKICTh TOBapy. BiAmoBiAHO 0 yMOB
«IHKOTEPMC 2020», nmpojaBelb 3060B’si13aHUH 3a CBill paXxyHOK
3a6e3neyuTH NepeBipKy TOBapy 0 MOMEHTY NPOAAXKY Ta nepena-
4i MpaBa BJIACHOCTI.

9. Ynakoska ma mapkyeaHHs. lleil po3jis MicTUTB yci Bifo-
MOCTi PO yMaKOBKY TOBapy (ALUKH, MilIKK, KOHTEWHEPH TOLI[0),
BiJIoMOCTi mpo HaHeceHe Ha Hel MapKyBaHHs1 (HallMeHYBaHHS
NpoZaBLd Ta MOKYIILA, HOMep JJ0r0BOpY, MicClie NpHU3HAaYeHHs, ra-
6apuTH, CcrHelliaJibHi YMOBU CKJaJlyBaHHS i TpaHCHOPTYBaHHS),
a TaKOXK YMOBH NIOBEpPHEHHS YIIAaKOBKH (32 HEO6XiAHOCTI).

10. Popc-madicopHi 06cmaguHu. Y 11bOMY PO3AiJai MiCTUTBb-
csl BU3HAUYEeHHS MO/iH, 32 IKUX YMOBH JI0OrOBOPY MOXYTb OYTH He
BUKOHaHI CTOPOHAMH, a caMe: HaCTaHHS CTUXIMHUX JINX, BOEHHUX
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Jlilf, eM6apro, BTpy4yaHHs 3 60Ky BJIa iU Ta iHIIKX 0OCTAaBHUH HEO-
6po6HOi cuid. [Ipy LIbOMY CTOPOHU 3BiNIbHAIOTHCS BiJj BUKOHAH-
Hs1 3000B’s13aHb Ha CTPOK /il IUX 06CTaBUH a60 MOXKYTh BiJIMOBU-
THUCS BiJ BUKOHAHHS JIOrOBOPY YacTKOBO, a60 3arajioM, 6e3 10/1aT-
koBoi ¢iHaHcoBoi BignoBimanbHocTi. CTpok Aii dopc-MaKopHUX
06CTaBUH OOOB'I3KOBO Ma€ OYTH NiJTBEPAKEHUM TOPTrOBO-
IIPOMKCJIOBOIO NIaJIaTOI0 KpaiHy, Zie BAHUKJIU 1i 06CTaBHUHHU.

3rifHo 3 pexkoMeHJaliIMU MixXHapoJHOI TOProBoi NaJjaTu
(MTII), dopc-MaxkopHi 06CTaBUHU NOAIISIOTHCS Ha TaKi KaTeropii:

- TOBiHb (aJse 1OopPiYHUI PO3JIUB PiYOK He € GOPC-MaKOPHOIO
06CTaBUHOIO), 3eMJIETPYC, IITOPM, OCiZJAHHSA I'PYHTY, LyHaMi, iH1i
CTUXINHI JIMXa IPUPOAH, enifeMil;

- TMOXeXi, BUOYXH, BUXiJ 3 JIaZly UM MOUIKO/P)KEHHSI MallluH,
yCTaTKyBaHHS;

- CTpaiiku, caboTax Ta iHuIi Hemepe/6adyeHi 06CTaBUHU Ha
BUPOGHUIITBI;

- OroJiolleHa YW HeoroJiolleHa BiliHA, peBOJIIOLsl, MaCOBi
6e3n0pAAKHY, ipaTCTBO.

3okpeMa, naHgemisa COVID-19, a caMe cnpyuyMHEHI HEIO CTPOTi
KapaHTHHHI 0OMeXXeHHs, Tex € popc-MaKOPHUMU 00CTaBUHAMUY,
Ha nepiof Aii AKUX NPU3YNHUHAETHCS BUKOHAHHS YMOB KOHTPAKTY.

11. Cankyii ma pekaamayii. lleit po3/ij BU3HAUYaA€E MOPSAA0K
3aCTOCYBaHHs WITpaPHUX CAHKLiA 1 mpej siBJIeHUX peKJaMaliid
Ta BiJJLIKOAYBaHHs 36UTKIB y 3B’sI3Ky 3 HEBUKOHAHHSIM ab0 HeHa-
JIE)KHUM BUKOHAHHSIM OJJHUM i3 KOHTpareHTiB CBOiX 3060B’13aHb.
Y npoMy MarTb 6yTH 4iTKO BU3HAUYeHi po3Mipy WITpadpHUX CaHK-
it (y BigcoTkax BiJy BApTOCTI HeOMOCTABIEHOTr0 TOBapy (PoOiT,
nocsyr) abo cyMy HeollJIaYeHUX KOIITIB, CTPOKM BUILJIATH LITpa-
$iB - BiJj IKOro TepMiHy BOHU BCTAHOBJIIOIOTHCH Ta BIPOJOBX
SIKOT0 4acy [Jil0Tb, ab0 IX TpaHUYHUH pO3Mip), CTPOKH, BIPOJOBXK
AKHUX peKJIaMalil MoXXyTb OyTH 3as1BJIeHi, IpaBa Ta 060B’A3KH CTO-
piH JoroBopy (KOHTPAKTY), COCOOU Bpery/Il0BaHHS peKJaMallii.

Peksamanisi — 1je npeTeH3is1, 110 Npej sABASAETbCA MOKYILEM
NPOJABII0 ¥ 3B’sI3Ky 3 HEBiANOBIAHICTIO AKOCTi Ta/abo KiJbKOC-
Ti NOCTaBJIEHOTO TOBApPY 3TilHO 3 YMOBaMH KOHTPAKTy. Pekiama-
il MOXKYTb CTOCYBaTHCSl IUTAaHb, IKi He OY/IU NpeaMeTOM 3/adi-
NpUHAMaHHA TOBapy, 3a HEBIJNOBIJHOCTI JOKYMEHTIB NpOJaBLA
baKTUYHUM JJaHUM.
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Peksiamarniisi nofaeTbcss B nucbMoBil ¢opmi ¥ Mae MicTuTH:
HallMeHyBaHHA TOBapy, WOro KiJbKICTb I MiCLle3HaXO/KEHHS;
OCHOBY AJi peKJiaMallil i3 3a3Ha4eHHAM KOHKPETHHUX HeJ0JIIKIB;
KOHKPETHI BUMOI'M ITOKYIILA {00 BPery/JIl0BaHHA peKaaMallil.

12.YpezynweaHHs1 cnopie y cydogomy nopsidky. Y 1bo-
My po3Aiai BKa3ylTbCS A0AATKOBI YMOBH, SKIO BOHU OY/IH IO-
nepejHbo NOro/pKeHi CTOPOHAMU: CTPAXyBaHHHA, FapaHTil AKOCTI,
YMOBHU 3a/lydyeHHs] CyOBUKOHABIIiB J0r0BOpPY (KOHTPAKTY), areH-
TiB, NepeBi3HMKIB, BU3HAYeHHS HOPM HaBaHTa)KeHHs (pO3BaHTa-
»KEeHHS$1), YMOBU Ilepejayi TexHi4HOI JoKyMeHTalii Ha ToBap, 36e-
peXXeHHS TOPrOBUX MapoK, MOPAJOK CIJIATH NMOJAATKIB, MUTHUX
360piB, pi3Hi 3aXKUCHi 3acTepeKeHHs], 3 IKOr0 MOMEHTY JIOrOBip
(KOHTpaAKT) MOYMHAE [JifATH, KIIbKICTh NiZIMCaHUX NPUMIPHUKIB
JloroBopy (KOHTPAKTy), MOXKJ/MBICTb | MOPSAJOK YHeceHHs 3MiH
J10 oTOBOPY (KOHTPAKTY) Ta iH.

TakoX yKa3yeTbCs Miclle 3HAXO/PKeHHS apOiTpakKHOTO Cy.y,
J0oro MoBHA Ha3Ba, KpalHa po3TallyBaHHA Ta MaTepiajbHe Ipa-
BO, fIKe 3aCTOCOBYBAaTUMETbCA Yy PO3IVIAAI COPIB, BU3HAYAETHCA
nepeJsiik BUNA/KiB, ¥ AKX CTOPOHU MOXYTb 3BEPHYTHUCH 10 CYAY.
Hanpukiaz: 6yab-KUH cHip, 110 BUHUKAE CTOCOBHO BUKOHAHHSA
Oy/ib-IKMUX YMOB LIbOTO J0roBOpy a60 y 3B’A3KYy 3 HUM, NiAJArae
nepejadi Ha po3rmisA y Mi>kHapoAHUH KOMepLiMHUHT ap6iTpaKHUN
cyq npu ToproBo-npoMHUC/I0BiN nanatTi YkpaiHu.

13. Micye3Haxo0iceHHs, nowmoegi ma nJaamixcHi pekei-
3umu. Y 1bOMy pO37iJi 3a3Ha4Ya€ThCA MiCLIe3HAXOKEHHSA CTOPiH
JloroBopy (Miciie npoXkKMBaHHS ), TOBHI MOIITOBI Ta MJIaTiXHi peKBi-
3UTH (HOMep paxyHKYy, Ha3Ba Ta Miclie3HaXo/pKeHHs 6aHKy) y4ac-
HUKIB 10roBOpy (KOHTPAKTY).

2.4. YHipikoBaHi koMepuiiHi npaBuaa Mi>kHapoAHOiI
Toprosoi najatu «IHKOTEPMC 2020»

3a3HavyeHi mpaBWJIa 3aCTOCOBYHOTLCA AJisI Oy/b-IKOIO BUIY
TPAHCIOPTY.

EXW / ®paHKo-3aBoOj,

EXW (®panko-3aBoj) mnepejibayae, 10 MpoJaBellb BUKOHAB
YMOBHU JI0TOBOPY, KOJIM BiH Ha/la€ TOBAap y pO3NOPSP)KEHHS MOKYII-
151 B CBOIX NPUMIillleHHSIX 260 B iHIIOMY MOTO/P)KEHOMY Miclli (To6-
TO Ha MiATPUEMCTBI, CKIafi i T. i.). [IpoiaBIt0 HEOOOB I3KOBO 3/iM-

32



CHIOBAaTH 3aBaHTAXXEHHS TOBapy Ha OyJb-IKHM TPaHCIOPTHHUN
3acib, BiH Tako He 3060B’13aHUI BUKOHYBAaTHU GOPMasbHOCTI, He-
00Xi/IHi /1711 BUBO3Y Ta €KCIOPTY, IKIIO TaKi 3aCTOCOBYIOThCHL.

FCA, Free Carrier / ®paHko-nepeBi3HUK

FCA (®paHnko-nepeBi3HUK) Nepebayag, 1110 nNpo/jaBellb BUKO-
HaB YMOBHU JI0TOBOPY, KOJIM 3/iHCHIOE Nlepefjayy ToBapy IepeBis-
HUKY abo iHIil 0co6i, BKa3aHill MOKYILEM, y CBOIX MPUMIllleHHAX
abo B iHIIOMY 00yMOBJIeHOMY Micli. CTOpOHaM peKOMeHAYEThCS
HaHG6i/bII YiTKO BU3HAYMTH NMYHKT Mepeaadi y BKa3aHOMY Micli
IIOCTaBKH, a/pKe B LIbOMY IIYHKTi pU3UK [1epeX0UTh [0 MOKYIILA.

CPT, Carriage Paid to / [lepeBe3eHHs onJia4yeHO A0

CPT (IlepeBe3eHHs omJadyeHO [0) Nepezbadae, 1m0 Mpoja-
Bellb BUKOHAaB YMOBH [JIOrOBOPY, KOJIU [lepeJlae TOBap MepeBi3HU-
Ky abo iHWIiN 0co6i, BKazaHii NpojaBLEM, B y3roJKeHOMY Mic-
i (AKIL[0 Take MicClje TOTO/[P)KEHO CTOPOHAMH ), TAKOXK MPO/IaBellb
3000B’s13aHUN YKJIACTH JIOrOBip nepeBe3eHHs i B3ATU Ha cebe yci
BUTPATH 3 [lepeBe3eHHs, HeoOXiAHI A1 JOCTaBKU TOBapy B y3ro-
JPKeHe Miclle IpU3HaYeHHs.

CIP, Carriage and Insurance Paid to / [lepeBe3eHHA
i cTpaxyBaHHS oIJIavyeHi g0

CIP nepepbauae, 10 NpojAaBellb BUKOHAB YMOBHU [I0TOBODY,
KOJIY Tlepe/ia€ TOBAp MepeBi3HUKY abo iHIIH 0co6i, BKa3aHil mpo-
JlaBIleM, B y3ro/PKEHOMY MicHli (SIKIIO Take MicIie MOoro/pKeHO CTO-
poHaMHu) i 0 npojaBelnb 3060B’s13aHUH YKJIACTH OT0OBip epese-
3eHHS | HECTU BUTPATH 110 NlepeBe3eHHI, HeOOXiIHi /11 oCTaB-
KW TOBapy B y3rojkeHe Micue npusHadeHHd. [IpogaBenb Takox
3000B’s13aHUN YKJIACTH JIOTOBIp CTpaxyBaHHS, 110 TOKPUBAE PU-
3MK BTPaTH ab0 MOLIKO/PKEeHHs TOBapy Mij, yac nepeBe3eHHs.

DAT, Delivered at Terminal / I[locTtaBka A0 TepMiHa1y

DAT (IloctaBka o TepMiHany) mepeabaydae, 10 NpoJaBelb
BUKOHAaB YMOBH JI0TOBOPY, KOJIK TOBAp, pO3BaHTaXEHUU 3 IPUOY-
JIOr'0 TPAHCIOPTHOIO 3aco0y, HaJlaHUH Y PO3IOPSAJKEHHS MTOKYII-
I B y3TOJKEHOMY TepMiHaJl y KOHKPEeTHO 3a3Ha4YeHOMY IOPTY
a6o y BKazaHOMY Micli npru3HadyeHHs. «TepMiHan» BKJIIOYa€E Oy/b-
sIKe Miclle, 3aKpUTe YU BiJKpUTE, IK-OT MpUYasl, CKaaj abo aBTo-
MOOGiJIbHUH, 3a/1i3HUYHHUH, aBia 4u KaproTepMiHasi. Ha npogaBusa
NOKJIaZal0ThCsl BCi pU3UKH, IOB’s13aHi 3 I0CTAaBKOIO TOBapy i Horo
PO3BaHTAXKEHHAM y 3a3Ha4Y€HOMY TepMiHaJi.
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DAP,DeliveredatPlace /IlocTayaHHA BMicLe NPU3HAYEeHHA

DAP ([llocrayaHHsa B Micli Npu3HaYeHHs) IepeaOavyac,
1110 Npo/iaBelb BUKOHAaB YMOBU JOIOBOPY, KOJIM TOBap HaJaHUU
y PO3MNOPSAAXKEHHS MOKYIILS HAa TPUOYIOMY TPAaHCIOPTHOMY 3aC0-
6i Ta € TOTOBUM /10 PO3BAHTAXKEHHS, B y3TO/PKEHOMY Micli mpu-
3HauyeHHs1. [IpojaBelb Hece BCi pU3MKH, MOB’sI3aHi 3 JJOCTABKOIO
TOBapy B 3a3Ha4YeHe Miclie.

DDP, Delivered Duty Paid / [locTaBka 3 onjiaToo MuTa

DDP ([locTayaHHd 3 OMJIATOI MUTA) Nepeabdadae, 1o npoja-
Bellb BUKOHAB YMOBHU J0TOBOPY, KOJIU B PO3NOPSPKEHHS MOKYII-
I HAJJaHO TOBAp, OYUILEHUH Bij] IMIIOPTHOrO MUTA, HEOOXiZHOTO
JlJ1s1 BBe3€HHSI Ha MUTHY TEPUTOPIIO Jlep>KaBH, lepebyBaE Ha NpH-
6yJIOMy TPaHCIIOPTHOMY 3aco06i Ta TOTOBUM [Jis1 PO3BaHTaXKEH-
HA y BKa3aHOMY Micli npusHadeHHs. [I[pogaBenb Hece BCi BUTpa-
TH | pU3UKHY, NOB’s13aHi 3 J0CTABKO TOBApy B Miclle MpU3HAYEH-
Hs, 1 3000B’I3aHUN BHUKOHATH MHUTHI (OPMaJbHOCTI, HeobXxiA-
Hi /1 iMIIOPTY, CIJIATUTH YCi MUTHI 360pY i BUKOHATH BCi MUTHI
dbopmMasbHOCTI.

3a3HayveHi npaBuJia 3aCTOCOBYIOTHCS [IJI1 MOPCHKOTO i BHYT-
PILIHBOT0 BOAHOTO TPAHCIOPTY.

FAS, Free Alongside Ship / [loctaBka B340B 60pTy CyAHa

FAS (BinbHO B3/10Bx 60pTY Ccy/iHa) Mepe/ibayae, 1110 Mpo/aBellb
BUKOHAaB yMOBH /I0TOBOPY, KOJIU TOBAp pO3MillleHUH y3/10BXK 60p-
Ty BKa3aHOTO MOKYIMIeM cyAHa (To6TO Ha mpuyaJsii abo Ha 6apxi)
B Y3ro/>KEHOMY MOPTY BiZiBaHTa>kKeHHs. PU3UK BTpaTH ab0 MOLIKO-
JPKeHHS TOBapy Nepexo/iiTh, KOJIU TOBAap PO3TallOBaHUN B3/10BXK
60pTYy cyJHa. 3 I1bOI'0 MOMEHTY BCi BUTPATU NOKPUBAE NMOKYIELb.

FOB, Free on Board / [locTtaBka Ha 60pT cygHa

FOB (BisibHO Ha 60pTy) nepejbavae, 10 IpoJaBelb BUKOHAB
YMOBH JI0T'OBOPY, KOJIU IOCTaBJISIE TOBAp Ha 6OPT Cy/iHA, BKa3aHo-
ro NOKYIILEM, Y 3a3Ha4YeHOMY MTOPTY BiJiBAaHTaKeHHS], a60 3a6e3Ie-
Yy€ y TAaKUH croci6 moctaBky ToBapy. CTpaxyBaHHS BaHTaXy 3/iH-
CHIOE NMOKyNelb. PU3HK BTpaTHU abo MOIIKO/KEHHSI TOBapy INepe-
XOJUTb, KOJIK TOBAp 3HAXOAWUThCS HA 6OPTY Cy/lHA. 3 IbOrO MOMEH-
Ty BCi BUTpPATH Hece MOKYIellb.

CFR, Cost and Freight / BapricTb i ppaxT

CFR (BapticTb i ¢ppaxT) nepenbayae, 110 nposaBelb BHKOHAB
YMOBH ZI0OTOBOPY, KOJIM OCTABJISIE TOBAP HA 60PT cy/iHa abo 3a6e3-
neyye y Takui crnoci6é noctaBky ToBapy. Pusuk BTpaTu a6o mnoui-
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KO/[PKEHHS TOBApy NMepexoUThb, KOJM TOBAap 3HAaX0AUThLCS Ha 60p-
Ty cyaHa. [IposaBenb 3060B’13aHUM YKJIACTH JOTOBIp i omJaTUTH
BCi BUTpaTH i paxT, HeOOXiAHI /18 1OCTAaBKH TOBAapy J0 BKa3aHO-
ro MopTy Npu3HadyeHHs.

CIF, Cost Insurance and Freight / BapTicTb, cTpaxyBaHHA
i ppaxT

CIF (BapTicTb, cTpaxyBaHHS i ppaxT) nepenbavae, 1o npoja-
Bellb BUKOHAB YMOBHU JIOTOBOPY, KOJIU JIOCTaBJIsIE TOBAp Ha 60pT
cyzAHa abo 3abe3Ievyye JOCTABKY TOBApy B 3a3Ha4eHUH cnocib. Pu-
3MK BTpaTH ab0 MOILKO/KEHHSI TOBapy MepeXoUThb, KOJM TOBAp
3HAXOAUThCS Ha 60pTy cyfHa. [IpofaBelb 3060B’A13aHUN YKJIACTH
JIOTOBIp i OIJIaYyBaTH BCi BUTPATH CTPpaxyBaHHs i paxT, HeoOXi-
Hi /1719 OCTaBK{ TOBapy /0 BKa3aHOTO NOPTY NpHU3HAYEHHH.

IuTanHa aasa CaAMOKOHTPOJIIO

1. ChopmysroiiTe 3arajibHe BU3HAYEHHS MOHSATTS «30BHILIHbOEKO-
HOMIYHUH 0T OBip».

2. OnuwiTe $opMy 30BHIIIHHLOEKOHOMIYHOTO KOHTPAKTY BiAImo-
BiIHO 10 BifeHCbKOI KOHBEHIii PO AOrOBOPU MiXKHApPOJAHOI KyMiBJIi-
NpOoJaxKy?

3. fki opmMu TUMOBUX KOHTPAKTIiB Bu 3HaeTe?

4. flxi TunoBi ymoBu noctaBok Bu 3Haete BignoBigHo po «IHKO-
TEPMC 2020»?

5. [lepenivyiTh 3aKOHOAABYI aKTHU Ta iHIII HOPMATUBHI JOKYMEHTH,
1110 PETYJIOI0Th NOPAAOK YKJIaJaHHS 30BHIIIHbOEKOHOMIYHHUX I0rOBOPIiB?

6. OxapakTepu3yhTe OCHOBHI BHJM 30BHIIIHbOEKOHOMiYHUX
JIOTOBODIB.

7. Ha3BiTh ocHOBHiI $opMH pO3paxyHKiB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
y 30BHIIHbOEKOHOMIYHIN AiAJIbHOCTI?

8. OOGrpyHTyiiTe OCHOBHY CyTb MOHATTA  «dopc-MaKOpHi
06CTaBUHU.

9. Ha3BiTh HaWbisbLI mOWIMUpEHi BUAU 3HMXKOK, SIKi HaJalOTbCSA
MOKYTIIIIO TOBapy.

10. ChopmyntoiiTe BU3HAYEHHS MOHATTS «TUIOBUM KOHTPAKT»
i Ha3BiTb OCHOBHY MeTy CKJIalaHHA LIbOr'0 JOKYMEHTY?
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Tema 3

IHO3EMHI IHBECTHIIII,
MI>KHAPO/JHI PO3PAXYHKH TA KPEAUTH

3.1. 3MicT i xapaKTepUCTHUKA MOHSTTS iIHO3EMHUX iHBECTHUIIiH.

3.2. CytHicTh i cnenudika NifOpUEMCTB 3 «iHO3eMHUMHU iHBec-
TULISAMU».

3.3. [loHATTA 0dUIOPHOI 30HU TAa OCHOBHI MiJIbIY, 110 Jil0OTh Ha iXHIX
TEPUTOPIAX.

3.4. MexaHi3M LIIHOyTBOPEHHS Ha CBITOBOMY PUHKY.

3.5. CyTHicTb Mi>kHapOAHUX PO3PaxyHKIB Ta iX 0CHOBHi popMHu.

3.6.XapakTepUCTUKa MI)KHapOJHOT0 KOMEepLiHHOTO KpeauTy,
ioro ocHOBHi ¢opMu Ta BUJU.

3.1. 3MicCT i XapaKTepuCTUKA NOHATTS iIHO3eMHUX

iHBecTHLi i1

MixkHapoaHa iHBecTULiiHA JiSIIBHICTD - 1Lle CYKYTHICTb il
iHBeCcTOpIiB Ta IHIIMX CyO’€KTiB 110/10 3/AiCHEHHS iHBeCTUIiN 3a
KOP/IOH Ta iHO3eMHHUX iHBECTHUIil 3 MeTOI OTpPHMaHHS NpPUOYT-
Ky. By/ib-sika Jlep>kaBa K CyO'eKT iHBeCTULiNHOI AiJIbHOCTI BU-
3Ha4ya€e IpaBOBi, EKOHOMIYHI Ta coLiaJbHI YMOBHU L€l AiAJbHOC-
Ti, MpuiiMal4X BiANOBiHI HOpMaTUBHO-NpPaBOBi akTU. BigTak
yci Cy6’eKTH iHBeCTHULIiNHOI AiJIbHOCTI peasi3yloTh CBOi €KOHO-
Mi4Hi iHTepecH, BUKOPUCTOBYIOYM CBOI IIpaBa BiANOBIAHO [0 3a-
KOHO/IaBCTBA Ta BCTYIAKTh y B3AEMOBIJJHOCUHHU 3 IHIIUMU KOHTp-
areHTaMy, 3a3BU4Yail Ha CHOPMOBAHHUX IHBECTULIMHUX PHUHKaX.
Taki pUHKU perysoTb NpoLec iHBeCTyBaHHS.

Knacuodikaniis Mi>kHapoJJHOTO PUHKY 3 TOYKU 30DPY ILiHHUX
namnepis, L0 NpPOJAAIOTbBCA HAa HbBOMY, IpejcCTaBjieHa TaKUMU
KaTeropisiMu:

1) cBiTOBMI1 pUHOK 3BUYAaWHUX aKILili;

2) cBiTOBU# PUHOK 06JTiramiii.

PuHok egpoobaizayili noAifIETbCS HA KiJibKa CEKTOPIB, 3a/1eXK-
HO Bi/l BaJIIOTY, B SIKill BOHU JIeHOMiHOBaHi (€eBpo/0/1apoBi obJiira-
1ii, EBponeichbKi obirauii Touo);

3) rpolIOBUMA PHUHOK, IHCTPYMEHTOM S$KOTO € O60prosi
3000B’s13aHHS 31 CTPOKOM NOTalleHHs He 6ijblie poKy (KoMepLiii-
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Hi manepu, 6aHKiBCbKi aKkUeNnTH, Aeno3uTHI cepTudikaTu, yrogu
npo npojax i 3BopotHin BukyI - PEIO);

4)puHOoK ¢iHaHCOBUX AepuBaTHUBIB (OoNnmioHiB i
¢’ouepciB);

5) pUHOK «peaJbHHMX» IHBeCTUIiN, 110 Mepeabdayae
3/[iiCHEHHS NpsSIMOTO iHBeCTyBaHHfA W omnepaliii 3 BeHUypHUM
KaliTaJoM.

3a3HaveHa kJjacudikalisg CBiYUTH NP0 HAsABHICTH Oara-
TbOX pPI3HOBUZIB IHBECTYBaHHd, [ialla30H fAKWUX PO3LIKUPIOETD-
Cs1 Yy 3B’I3KY 3 PO3BUTKOM IJI00aJi3al[iiHUX MPOILECIB i pO3BUTKY
MiXKHapoAHUX 3B’s13KiB. EKOHOMiUHUMI 3MicT iH8ecmuyii MoxHa
NpeJCTaBUTH SIK TOCIOAAPCHKY olepalilo, 1o nepejsbadyae Npu-
Jl0aHHS 0CHOBHUX QOH/IiB HeMaTepia/IbHUX aKTUBIB, KOPIIOPATUB-
HUX IIpaB i iHHUX NanepiB B 06MiH Ha KOIITH a60 MalHO.

3arajioM xe [H8ecmye8aHHs1 — Lie NpoLiec BUTpayaHHS MaTe-
piaJIbHUX, TPY[0BUX i FPOILIOBUX PECYPCiB HA CTBOPEHHSI OCHOBHHUX
¢dboHiB a60 po3MileHHs y GiHAHCOBI iHCTPyMEHTH.

KanimaawHi eknadeHHs - 1ie opMa iHBeCcTHUIIiH, mpU3HaAYe-
Ha I CTBOPEHHS], IOKpallleHHs Ta BiATBOPEHHS OCHOBHUX QOH-
JiB i IpUpOCTY TOBapHO-MaTepia/IbHUX 3aMaciB.

HauionasbHi i Mi2kHapo/Hi iIHBECTULIMHI peCypCcH y CYKyIIHOC-
Ti HA3UBaIOTh C8IMOBUM IH8eCMUYIUHUM 6A2aMCMB0OM, 1[0 MiCTUTh
¢dinancoBy (57,7%) i marepianbny (42,3%) ckaamoi. PiHaHco-
Be 6araTCTBO HAKOMUYYEThCA V BUMIsAAI LiHHUX nanepiB (49,6%)
irotiBk#u (8,7%), a MaTepiasbHe - y HepyxoMocTi (35,6%) i niHHUX
MeTanax (6,7%).

Okpim Toro, iHBecTUlii MOXyTbh 6yTH KyacudikoBaHi 3a Oa-
raTbMa 0O3HakaMU. 30KpeMa, 3a 06 Ekmamu 8KAa0eHHs kanimanay:

— peaJibHi iHBECTUL];

- ¢inaHcoBi iHBecTHUIil.

PeasibHi (KamiTasibHi) iHBeCTHUIIil - Ile BKJIaJlaHHSI KOIITIB
y peasibHi aKTUBM — K MaTepiasbHi, Tak i HeMaTepiaabHi.

dinaHcoBi iHBecTHUIIII - 1le BKJIa/leHHS KOILUTIB y NpUAOaHHS
KOPIOPAaTHBHUX IpaB, I[iHHUX MamnepiB Ta iHIIHNX (GiHAHCOBUX
IHCTPYMEHTIB.

3a xapakmepom yuacmi 8 ineecmuyitinomy npoyeci GiHaHCOBI
iHBecTU Ll NOAI/NSIOTh Ha:

npami iHeecmuyii — onepallii, 1o nepea6av4alOTb YHECEHHS
KOLITiB ab0 MalHa [j0 cTaTyTHOro GOHAY MiANPUEMCTBA B 0OMIH
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Ha KOPIOPATHUBHI NpaBa, 10 eMiTOBaHi TaKO0 HPUAUYHOI 0CO-
6010, 3a3BHYall MPOCTUX aKI[il HA pe/| IBHUKA;

nopmdgenvHi iHeecmuyii - piHaHCcoBi omeparii, o nepesa-
6a4aloTh KYIiBJIIO IIiIHHUX NanepiB, NOXiIHUX piHAHCOBUX IHCTPY-
MeHTIB (ZeprBaTuBiB) Ta iHLIKX ¢piHAHCOBUX aKTUBIB Ha POH/0BO-
My PUHKY KpaiHH, e po3MillyeThCcsl 00’'€KT iHBeCTyBaHHs. 3a3Ha-
YyeHi iHBeCTUIii He HaZlAI0OTh PealbHOT'0 KOHTPOJII0 HaJl 00’'€KTOM
IHBeCTyBaHHS.

3a ¢opmoto enacHocmi iHBeCcTULil NMOJI/NSIOTL HA JAeprKaBHi;
NPYBATHI; 3MiIIaHI.

3asexcHo 8id cmpokie 0CB0€HHs IHBeCTHIil MOAINSAIOTL Ha
JOBIOCTPOKOBI; cepeJHbOCTPOKOBI; KOPOTKOCTPOKOBI.

Knacudikanisa npamMux iHBeCTULiN 34iHCHIOETBCA TAKOXK
3a popmamm.

1. [Ipud6aHHs1 KOHMPOALHUX nakemis akyiil NiATPUEMCTB,
pO3MillleHUX Y KpaiHaxX-pelUnieHTaxX iHBeCTULiH, 1110 3/1ilICHIOETb-
cd LIJITXOM KymiBJIi akiiyi Ha MicuieBoMy GpoH/I0BOMYy pUHKY. CaMe
TaKUH CIoci6 iHBeCTyBaHHs HaOYB MOMYJISPHOCTI B Ipolleci mpu-
BaTU3aLil Jep>KaBHUX MiAIIPUEMCTB.

2. JliyeH3iiiHi y200u 3 nmijnpueEMCTBAaMU KpaiH-pelUIiEHTIB,
1110 03BOJISIIOTh IHBECTOPY BUWTH Ha PUHOK i3 MiHIMa/IbHUM pHU-
3uKoM AJis cebe. Taki yrogu 3a3Buyail ykjaagawTbcad Mixk THK
i micueBuMU nignpuemMcTBaMu. Lli yroau nepenbavaloTs nepegady
npaBa Ha BUPOOGHHUIITBO MEBHOIO MPOJIYKTY 260 HA BUKOPUCTAHHSA
3alaTEeHTOBAHOI0 IPOLIECY, TEXHOJIOTI], TOBAPHOI'0 3HAKY, HOY-Xay
TOIIO MiATPUEMCTBY, L0 3/iHCHIOBAaTHME BUPOGHUIITBO Ta peaJli-
3aLil0 TOBapiB Ha MiCLleBOMY PHUHKY.

3. CmpameeziuHi aabsiHCU i cniAbHIi nidnpuemMcmea [awTb
3MOry iHBecTOopaM 306iJbIIUTH NIPUCYTHICTb HA MiCLLeBOMY PUHKY
3 MEHIIMM PU3UKOM, Hi?>K IpY NpsAMid KymiBJi akiiiii abo cTBOpeH-
Hi BJIACHOTO CTPYKTYpPHOro miapo3ziny. CTBOpeHHS a/bsHCIB Be-
JIMKMMU KOPIOpalisiMH BiJKPUBA€E MOKJIUBOCTI JIJIs1 APIOHUX KOM-
naHil, U0 WyKawTh AxKepesa GiHaHCyBaHHS [J151 3POCTY.

4. lIpud6aHHsA KOHMPOALHUX nakemie akyiil NiIPUEMCTB,
AKi po3MilleHi y KpaiHaX-peyUIieHTIB, 1110 3/[iiCHIOIOThCS iIHO3EM-
HUMHU IHBECTOpPaMM Ta NPUHOCUTDL BeJIMKI BUTOLU MiCLEeBUM IiJ-
NPUEMCTBAM, CTUMYJIIOE €KOHOMIYHUU PO3BUTOK i NMPHUCKOPIOE
ryo6asisaniiiHi Ta iHTerpauiiiHi npouecu. [Ipote Takuil Buj, iH-
BEeCTYBaHHsI BUMarae Biz iHBecTopiB 6i1b11Kx 3060B’13aHb | pU3u-
KiB, TaK0 3a3BUYal 36i/1bIIYETHCS EPiof OKYMTHOCTI iHBeCTHLIiH.
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KoHTposibHI MakeTH akLiil MOXKyTb 6yTH OTPHMaHi 3a JJONOMOT 00
npsMoi KyniBJi akiiid, npuBaTH3allii, 06MiHY aKIlili B paxyHOK Mo-
raiieHHsi 60proBux 3060B’s13aHb a60 IHITUMHU METOIAMH.

5. CmeopeHHsa e1acHUX doUipHIX niONpUEMCME Ha TepUTo-
pil KpalH-penuIieHTIiB. IlepeBaXXHO 3aCTOCOBYETbCSA Ha PHUHKAX,
0 € HAWOI/MbIIMKA NMPUBAGJUBUMU JJisl OTPUMAHHS MPHUOYTKIB.
Taka ¢dopMa iHBecTUILiN € HANOGI/IbII PU3UKOBOIO Ta Mepejbadyae
HasIBHICTh CepH03HUX 3000B’sI3aHb 3 00Ky iHO3€eMHOI'0 iHBECTOpa.

6. Ino3emHuil ineecmuyiiiHuii kpedum - e popMa iHBeCTy-
BaHHS, 110 3/IiiCHIOETLCS B paMKax €eKOHOMIYHUX BiTHOCUH MiX
Jlep>kaBaMM, iHO3eMHHMMH GaHKaMHW Ta MiANPUEMCTBAMH 3 NpH-
BOJY HaJlaHHS IHBeCTULIiM Ha 3acaZax IJIATHOCTI Ta BYACHOTrO
IIOBEPHEHHSI.

3.2. CyTHicTb i cnenudika nignpuemMcTs
3 «iHO3eMHHMMH IHBECTUILIIMU»

[lignpueMcTBO 3 iHO3€eMHMMM IiHBeCTHLiAMU - Iie MOij-
NPUEMCTBO Oy[b-KOi opradisaniliHo-npaBoBoi ¢opMH, CTBO-
peHe BIANOBIAHO [0 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH, YacTKa iHO3eM-
HOI iHBeCTHULil B CTaTyTHOMY KamliTaJli AKOro0 CTAHOBUTb HE MeH-
me 10%. CtyniHb BiZANOBiZa/IbHOCTI i1HO3eMHHX KOHTpPAareHTIB
3a 3000B’I3aHHAMHM MiJMIPUEMCTBA 3a/TEXHUTh BiJj 0COBJIUBOCTEN
o6paHoi opraHisaliiiHo-mpaBoBoi popMu L[LOTO MiAMTPHUEMCTBA.

Taki nidnpuemcmea mMmoXMCyms ymeopleamucs
8 pe3yabmami:

a) 4acTkoBOi ydYacTi y mifjlIpUEMCTBAX, 10 CTBOPHOIOTHCS
CHIiJIbHO 3 YKPAiHCbKUMU I0PUJUYHUMH i Gi3sUYHUMU 0c06aMy;

6) npuAGaHHS KOPINOPATUBHUX NPaB AiI0UMX MiANPHUEMCTB;

B) CTBOpEHHS MiANPUEMCTB, 110 MOBHICTIO HajeXaTb iHO-
3eMHUM iHBecTopaM, ¢inik Ta iHIIKUX BiJoKpeMJIeHUX Mipo3AaiaiB
iHO3eMHUX IOPUAUYHUX 0Ci6 a60 NPU/6aHHS ¥ BJAACHICTD [J[il0UNX
MiAIPUEMCTB IIOBHICTIO.

Axio iHBecTUIil 3/1ilICHIOIOTBCA He y IPoLIoBiil popMi, BOHU
NOBUHHI GyTH OIjiHeHi B iHO3eMHil KOHBEpPTOBaHiM BaJIOTI Ta
y TPUBHEBOMY eKBiBaJsIeHTi i3 3aCTOCYBaHHSIM OOMIHHOT'O KypcCy
Ha JlaTy 3/1iiCHeHHS TpaHCaKIii 3TiiHO 3 Yro/010 MiXK CTOPOHaAMH.

PeecTpalisi iHO3eMHUX iIHBECTULiU 3[1IHCHIOETHCS KOMIIETEHT-
HUMHU YpSJIOBUMU OpraHaMy peecTpauii micjas ix ¢$aKTUYHOrO
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3apaxyBaHHSl Ha KOPECHOHJIeHTCbKUH paxyHOK. 51 depicas-
HOI peecmpayii iH03eMHUX iHBeCTUI[iK iHO3eMHUH iHBecTOp abo
YIMOBHOBAXX€HUM HUM NpPeACTaBHUK HaJla€ YPSILOBOMY OpTraHy pe-
€CTpalil TaKi JJOKYMEeHTH:

- iHdopMaliiiHy peJsidlil0 Opo MNepepaxyHOK KOUITIB fK
iHO3eMHOI IHBECTHIil, 10 3aMOBHIETBHCSA 3a CHeliaJbHO0
$bopMo10 3 MO3HAYKOI0 NOJJAaTKOBOI CIY>KOU 32 MiclieM 3/1ilicCHeHHA
IHBeCTUIlil;

- JIOKyMEHTH, 110 3aCBiJ4yI0Tb popMy 3/iiCHEeHHS iHO3eMHOI]
inBecTuiii (Bci ycTaHOBYI IOKYMEHTH, KOHTPAKTU PO BUPOOHUYY
Kooneparito, crijibHe MiJIPUEMHUITBO i BUPOOGHUIITBO, KOHIIE-
cifini foroBopu Ta iHLIi BUU CHiJIbHOI iIHBECTULIMHOI AiSI/IbHOCTI);

- JOKYMEHTH, 10 3acBij4yIOTb BapTIiCTb iHO3eMHOI
iHBecTHUILil;

- JOKYMEHT, 110 Ni/ITBEP/KYE BHECEHHS 3asIBHUKOM Iepe/-
GaveHOI IJIaTH 3a PeECTpallilo.

Jlep>kaBHa peecTpalisl IHO3eMHUX iHBECTULIN 3iMCHIOETHCS
BIIPO/IOBXK YChOT0 Mepioay iHBeCTyBaHHSA. Y BHUMAKy TOBHOTO a60
YaCTKOBOTI'O BUJIyYeHHS Ta IOBEpPHEHHS iHBeCTUIlii iHO3eMHUH iH-
BeCcTOp ab0 ymoBHOBaXKeHA HUM 0C006a MOBUHHI MOBiJOMUTH MPO
e BiiMOBiAHMU opraH peecTpaiiii.

3aCHOBHUKOM IOPUJUYHOI 0COOH, MIATHUKA EJUHOTO MOJAT-
Ky MOXKe OYTH TaKO»K Hepe3u/IeHT. Y TakoMy pasi npaBo Ha cIJa-
Ty €AUHOTO NMOJaTKy BUHUKAE, TiJIbKU KO ¥ CTaTyTHOMY QOH/I
ninpreMCTBA YacTKa Hepe3u/JleHTa He nepeBUILye 25 %.

MaiiHo, 1110 BBO3UTbhCA B YKpaiHy sIK 4YacTKa iHO3eMHHUX iH-
BECTHUI[iN /10 cTaTyTHOTO POH/Y MiANPUEMCTB (KpiM ToBapiB s
peaJtizanii abo BJIACHOTO CIIOXKMBaHHSA), 3BUIBHAETHCS Bij cria-
THU MUTa. MUTHI opraHu 3/1ilicHI0I0Tb 0QOpPMJIEHHS] TAKOTO MalHa
Ha NiZcTaBi HAZ[AHOTr' 0 NIATIPUEMCTBOM IIPOCTOTO BEKCEJIS HA CyMy
MUTA 3 Bi/ICTPOUEHHSIM IJIaTeXY He Oisblie Hi>k Ha 30 kasieHap-
HUX JIHIB 3 ZiHa 0pOpMJIeHHs BBi3HOI BaHTa)KHOI MUTHOI JieKJ1apa-
uii. Bekcesib nmoramaeTbcs i IMIIOPTHE MUTO He CTATYETHCH, AKIO
y nepioZ, Ha IKUW JA€ThCA BIJACTPOYKA IJIaTeXKy, BBe3eHe Mau-
HO OyZie 3apaxoBaHe Ha 6asiaHC mignpueMcTBA. TakoXX HeOOXiIHO
OTPUMATH BIJANOBiAHY MO3HAYKYy PO Lie y BeKceJli N0JaTKOBOI
IHCIIEKIi€10 3a MiCLIe3HaX0/PKEHHAM MiAIPUEMCTBA.

Ao BOpoAoBK TPHOX POKIB 3 4acy 3apaxyBaHHSI IHO3eM-
HOi iHBecTHUIil Ha GaJslaHC MiJMPUEMCTBA 3 iHO3€eMHUMHU iHBECTH-
I[iTMM MaKHO, [0 6Y/I0 BBE3€HO B YKpaiHy IK BHECOK iIHO3EMHOTO
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iHBeCTOpaA [0 CTAaTyTHOIr'O KaliTaly 3a3HAa4YeHOro MiAIPUEMCTBA,
BiUyKY€TbCsl, 30KpeMa 4Yepe3 NPUIMHEHHSl [JiJIbHOCTI LbOro
nignpueMcTBa (KpiM BUBe3eHHsI iHO3eMHOI iHBeCTHIIii 3a KOpZ0H),
MiAIPUEMCTBO 3 IHO3€MHUMMU IHBECTULIIMHU CIlJIAaYy€E BBi3HE MUTO
Ta iHWI NOJATKH, 110 HAPaXOBYIOTbCS Ha MUTHY BapTiCTb MaW-
Ha 3a oQiliiHUM KypcoM, Bu3HaueHUM HBY Ha neHb BiuykeHHs
MaKHa.

[ iHo3eMHUX IHBECTOpIB Mic/s cIJaTH MOJATKiB, 360piB
Ta iHIWMX MJaTexiB rapaHTOBaHe MpPaBO Ha Ge3MepenIKoJHUMI
nepekas 3a KOpZoH ixHiX mpuOyTKiB, J0X0AiB Ta iHIIMX KOIUTIB
B iHO3eMHi#l BasoTi. 3 10X0/iB HEpe3UJeHTIB YKkpaiHu (AuBijeH-
JI¥, BiJICOTKH, POSIJITi) CTATYETbCS MOJATOK Ha pemnaTpialiio 3a
ctaBkot 15 % y pasi BuUBe3eHHs JJ0X0/1iB 32 KOP/IOH. 3ra/laHa CTaB-
Ka MO)XKe O0YTH 3HWKeHa BiZiMOBiZHO /10 MOJI0XKeHb MiXXHAPOJHHUX
JIOTOBOPIB PO YCYHEHHs MOJBIMHOI0 ONMOAATKYBaHHS.

3.3. [loHATTA 0pIIOPHOI 30HU Ta OCHOBHI MiJIbI'H,
L0 AIIOTh HA IXHIX TEPUTOPIiAX

XapaKTepHUM fIBULIEM JJIs1 CydacHOI eKOHOMIKM € 1osiBa TakK
3BaHuX odiopi. Ouiop - e kpaiHa a6o ii YacTHHA 3 0COBJIUBU-
MU YMOBaMU BeJleHHs 6i3Hecy [1s1 iHO3eMHUX KoMnaHii. Ha Tepu-
Topil oduiopiB Ai0Th HU3bKI MOJATKOBI cTaBKU abo K ix y3araJi
HeMag, a TaKOXX HasiBHe JIOsIJIbHE 3aKOHO/aBCTBO 11010 PO3KPUTTA
¢dinaHcoBOI 3BiTHOCTI Ta JaHUX Npo KiHLeBUX 6eHediniapis.

Komnanii, 3apeecTpoBaHi B odiuopax, 3060B’si3aHi BeCTH
JIAJIbHICTD N03a IXHIMUA MeXaMU. B iHLIOMy pasi miAnpueMCTBO
3000B’AA3Y€ETHCA CIJIAYyBaTH MOJATKH, CTABKU SKHUX 3HAYHO BHIIL,
AK pe3uZleHT Liiel KpalHu.

€ ny>e 6araTo opiIOpHUX cxeM. BuBeZieHHA KOIITIB B oduiop
MO3Ke 3/[iCHIOBAaTUCh HANpsIMy (HalvacTille — yepe3 OMJIaTy «J0-
JaTKOBUX» IIOCJYT, 1[0 peajbHO He NOTPi6HI AJig NiAIpHUeEMCTBa,
a TIJIbKY CAYTYIOTh NPUYMHOI BUBEJEHHs KOIWITIB). [HIIKMM cro-
co60M € OTPUMaHHS KOLUTIB 32 TOBapH ab0 MOCJAyTH He 3 YKpaiHy,
a yepe3 oQLIOPHY KOMIIaHil0-IOCEPEHHUKA.

KoMmnanii mepemimywoTs Kamitasq y odumopu 3 pisHHX
NPUYMH:

- HaMaralmTbCd NPUXOBATHU CBOI JOXOJU Ta CKOPOTUTH
N0JaTKOBI BUTPATH;
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- XO4yTb IPUXOBAaTH 0cCoOy peasibHOrO0 BJIACHUKA Mif-
NIPUEMCTBA;

- IIYKalTb KOMQOPTY Ta 3axXUCTY BiJj HecTabiJbHOI eKOHO-
MIKH YU perjiepcTBa.

O¢mopHi pUCIUKLIl - e 3a3BUYall Jlep:KaBU 3 HU3bKUM
piBHEM €KOHOMIYHOrO PO3BUTKY, IKi 3 METOI0 3a/Ily4YeHHS KalliTa-
JIy 1 OTpMMaHHA J0XOA4Y BiJ, peecTpalil NpOonoHYIOTh 3aKOP/0H-
HUM KOMIIaHifAM NOJAATKOBI MJIBIYU i rapaHTYIOTh CyBOpe LOTpPU-
MaHHS1 KOHOiJeHIiAHOCTi. 3apeecTpoBaHi KOMIMaHii, 3060B’s13aHi
BECTH CBOIO AiSVIbHICTH 32 MexXaMH 0pIIopHOI 30HH, 6yAyIH Hepe-
3UJIEHTAaMHU, 3BIJIbHAOTHCA BiJi IOZATKOBOI'O TATApS.

OomopHi pUCAUKIIT Bijf 3apyOiXKHUX KOMIIAHIA OTPUMYIOTh
JIOXi/l Yy BUIVIAAI OZJHOPA30BOi OIJIATH MOCJIYT 3a peecTpariito abo
mopiuHoro BHecKy. /loxojoM Ha KOPUCTb OPIUIOPHOI IOPUCAUKIIIT
TaKOX € OIlJIaTa MOC/AYT CeKpeTapChbKUX OpraHisalii, opeHja He-
PYXOMOCTI, MOC/YT 3B’SI3KY Ta KOMyHiKalLlii.

Ilepeeazu miei uu iHwoi oghuwopHoi pucdukyii MoxxHa po3-
IJIAaTy SK 32 OKpeMHUM KpHUTepieM, Tak i 3arajoM: 0co6JIMBOC-
Ti onosjaTKyBaHHs; ¢piHAHCOBe perysoBaHHS; GaHKIBCbKa TaEM-
HUIS; KOHiAeHIHHICTD; piBeHb PO3BUTKY KOMYHIiKallii; MOXJIU-
BiCTB JOCTymy A0 CBiTOBUX piHAaHCOBUX PHUHKIB.

Ha kopucTb odp11opHOi 30HU CBIJYUTH J06pe PO3BUHEHA TPaH-
cnopTHa Ta iHpopmaniiiHa iHpacTpykTypa. Halibinbiie maHciB
JJId 3a/ly4YeHHs MiANPUEMCTB MalTh OCTPiBHI JepkaBHU i3 cydac-
HUMH aeponopTaMH, B SIKHUX 0OCJIyTOBYIOTbCS MiXXHapoJHi aBia-
peiicu, po3BUHEHOI0 KabeJ ibHOO i TesiePpOHHOI MepexKaMu, Halil-
HHMMM KaHaJaMU L poBOro 3B’3Ky TOLIO.

OTOX, AOIi/IbHO BUOKPEMUTH hepesazu edeHHs1 0huwopHo-
20 Gi3Hecy B KpaiHax, /e MOXJIMBa peecTpallisg koMnaHii odiiop-
Horo Tumy. lle:

1. MiHiMaJibHi BUMOTH 10 3BiTHOCTI.

2. BiacyTHi peecTpu akLioHepiB i AUPEKTOPIB.

3. Bucokwuii cTyniHb KOH}igeHI[IHHOCTI.

4. Bumora Jsumie 3i craté GiKCOBaHOr0 peecTpaliiiHOro
360py.

HU3KY llepeBar, AKi JalyTh MOXJIWBICTb:

1. Po3mupuTu cBiil 6i3HeCc 3a paxyHOK OCBOEHHSI HOBHUX

PHUHKIB.
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2. 3aowaauTtu ¢iHaHCH yepes CIJIATy NOAATKIB ¥ MEHLIOMY
06cs3i.

3. CpoCTUTH 3BiTHICTB (M0aTKOBY, piHaHCOBY).

4. MiHimi3yBaTH BaJIlOTHUH KOHTPOJIb II0/0 Cebe.

5. YnpoBaJjuTH KopriopaTHUBHe IJIaHyBaHHS.

locropapiorodi cy6'eKTH pi3HUX KpaiH BUKOPUCTOBYIOTH 0¢-
mopu. YKkpaiHa B L[bOMY - He BHUHSITOK. XapaKTepUCTHKa odIuo-
piB i3 TOYKH 30py MDKHApOAHOTO MPABOBOTO CTATyCy HaBeJeHA
B Ta6suni 1.

Tabauys 1
0c06/1MBOCTiI 0PIIOPHUX 30H 32 KJIacupikaniiHUMU 03HAKaMH
I'pyna XapakTepHcTHKa Ta IPUHLIMIN BeJleHHs Gi3sHecy

Oduopu nepuoi |  Peectpanis oduopiB B JaHuX 30Hax 3 MeTOw 36eper-
rpynu: TH CBOI KOIUTH BiJj 3alBOI CIJIATH MOJATKIB, a TaKOX MiHi-
Baramuy, Mi3yBaTH CyMHU MOAATKIB i 360piB Npu onepawisx Ha BaJOT-
[Tanama, BVI - HUX i GOHJIOBUX PUHKAaX. Y BapTiCThb CTBOPEHHS BXOAUTD,
BpuTaHchbki K MpaBWJIO, MiHIMaJbHUU cepBic, SKUA HEOOXiAHUN AJA
BipriHncbki NiATPUMKU CeKpeTapChKUX GOpo, fKi, BaacHe i 3aiiMaloThb-
OCTPOBH cdl TIaepOBUMM CIlpaBaMH. Brcoka aHOHIMHICTE fj03BOJIAE

JIOMOT'TUCS BIJMIHHUX pe3yJbTaTiB B IIJIaHI CKPUTHOCTI, aje
1le HeraTUBHO BiI6MBa€EThCS Ha JJ0Bipi NapTHePIB.

Odwopwu gpyroi Hapae cBoiM BiacHMKaM Ha6araTo 6ijblie MOXKJIMBOC-
rpynu: TeH B IJIaHI Be/leHHH CIPaB 3 COJIAHUMU KJIIEHTAMHU, TaK fAK
Cefilesny, MiATBep/KYE 6iNbIIMK piBeHb JIosJIbHOCTI. He3anexHo Bif
Ipnanpis, TOro, NOTpi6HA YM Hi 3/1a4a 3BITHOCTI B KOHKPETHIN KpaiHi
l'6pantap odmopHoi 30HM BioMocTi npo nignpuemuis i ¢ipmu mifg-

asrawTb peectpauii. O¢uopHi 30HU Apyroi rpyny Kopuc-
TYIOTbCS TiIBUILEHOI0 JOBIpOI0, TOMy JONYyCKalOTh HasB-
HicTh JocToBipHOiI iHdopManii nmpo KepiBHMH ckJaJ KOM-
nanii (He TiJIbKM HOMiHAJILHUI cepBic y BUIJIsAAI cekpeTap-
CbKOT0 610pO, IK B 0QLUIOPHUX 30HAX NePIIoi rpynu).

Odwopu Tpetboi| [lo cyTi, ui Teputopil TiMBKM Ha3WBaOTbCA OQUIOPAMHU.

rpynu: CIIA, HanpuKJaJi, HaJla€E MOXKJIMBICTb Hepe3u/leHTaM KpaiHu
Kinp, CILA, He IVIAaTUTH defiepaibHi MOJATKH 3 AisI/IbHOCTI, He OB’ 13aHO01
AHrnia 3 omnepanifsMu BCepeJyHi KpalHH, IIPU MOPYLIEHHI X CTaTyC

«oQIuIOpY» BTpava€ThCsl. AHIVIISA Ja€ MOXJIMBICTb MOGYA0BU
odumopHoro saHuora. [lonyaspHa HaCTyNHA cxeMa BiJKpHUT-
T ipmu B Benmmko6puTaHil (onofaTKyBaHHS JOCUTh BHUCOKE,
aJle IpY HeBeJIMKOMY NPUOGYTKY BOHO ab60 HM>K4Ye HOMiHaJIb-
Horo Ha 30%, a6o nparse o 0 B opraHisauii 3 npu6yTkom 0
10 000 GBP): BinkpuBaeThbcst odic B AHruii, a dinis, uepes Axy
BeAyThes onepanii - Ha Kinpi. Kinp € BesibMu npuBabuBUM
MicueM i BiAKpUTTs odliopy, Yepe3 BifCyTHICTBH BOCTO-
POHHBOI'0 ONIOAATKYBAaHHS KOMIAHIM.
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Oduropu HaWGINBIIOK MipOI BUKOPUCTOBYIOTHCS B TaKHUX
rajayssx, sk HepyxoMictb (79,5% Bcix mignpuemcTs rasnysi), in-
BecTuLii i inancu (61%), 6aHkiBcbKUM cekTop (57%), nignpuem-
CTBa NaJIMBHO-EHEPTeTUYHOro KoMIiekcy (49%), nianpueMcrBa
cbepu TesekoMyHikauiiHux nocayr (44%) i posgpi6Hoi
toprisai (43%).

s YkpaiHU BaxK/IMBO Te, 1110 0$LUIOPHiI KOMIaHii J03BOIAIOTh
OTpUMATH JOCTYII [0 JlellleBUX KPeJUTIB, YHUKHYTH peiiepCbKUX
3axOIJIEHb | KOPYNLiHHO-aAMiHICTPATUBHUX Jill 3 60KY YUHOBHHU-
KiB. YKpaiHa cmiBHpaLo€ 3 BeJMKOI KiJbKiCTIO OPIIOPHUX 30H,
30KpeMa 3 bpuTaHCBKUMU 3aJIeXKHUMHU TEPUTOPiAMHU, baxpeitHoM,
Anpiopporo, Monako, baramcbkumu octpoBaMH, KaliMaHOBUMU
octpoBamy, [lyepTo-Piko, Jlibepieto, Camoa Ta 6araTbMa iHIIUMH.

3.4. MexaHi3M LIiHOYTBOPEHHSA Ha CBITOBOMY PUHKY

Jnsa aHasi3y npoueciB LiHOYTBOPeHHSI Ha CBITOBUX TOBap-
HUX PUHKax HEOOXiIHO BCTAHOBUTHU YCi YUHHHUKHY, 1110 BIJIMBAIOTh
Ha LiHOYTBOpeHHS. Bij LiHOBOI NOJIITUKY 3aJ1€3KUTh, AKI BUTPATH
BUPOOHUKIB Oy1yTh BiZLIIKOLOBaHI Mic/1 MpoAaXy ToBapy, a fKi -
Hi, AIKUU piBeHb J0XO/iB OTPHUMAIOTh MiANPHUEMCTBA Ta YU BUHHUK-
HYTb CTUMYJIU JJiSl IO/AJbUIOT0 PO3LIHNPEHHS 30BHIIIHBOEKOHO-
MiuHoi AissbHOCTI (3E/]) mignpueMcTBa.

B yMoBax pMHKOBOI €KOHOMIKHU L[iIHOYTBOPEHHS peasli3yeThCs
B 30BHILIHIHN TOPriBJI, a [iHOYyTBOPEHHS HAa BHYTPIlIHbOMY PUHKY
3/IiIICHIOETBCSA MiJ BIVINBOM KOHKPETHOI pUHKOBOI cHTyaljii. 36ir
3a3HaY€HUX BUMOT 3a/IeXKUTh BiJi 6araTbox yMOB, 1110 ileHTuPiKy-
I0ThCS IK YUHHUKH L[IHOyTBOPEeHHS. 3a XapaKTepoM, piBHeM i cde-
poto Aii BOHM MOXKYTb OYTH KJacudiKoBaHi HAa TaKUX I'SITh IPYIL.

3aza1bHOeKOHOMIYHI, TOOTO YMHHHUKH, 10 Jil0Tb He3aJeXXHO
BiA BUAY Gi3Hecy, NpoAYKLii, iKa BUTOTOBJSAETbCSA i KOHKPETHUX
yMoB ii BUpo6HUITBA. [l0 HUX Ha/leXaTh:

- EeKOHOMIiYHi IIUKJIHU;

- CYKYIHUU MONUT i MPOTNO3ULLis;

- piBeHb iHbAALIL

BaacHe ekoHomivHi, TOOTO Ti, 110 06YMOBJIEHI 0COBGJIUBOCTS-
MU 6i3Hecy, mpoAyKIii, yMoBaMHU ii BUPOOHHUIITBA Ta peaJsiizaljii.
Jlo HUX HaJ/leXKaThb:

- BUTpaTy;

- NpubyTOK;
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- mojaTku i 36opy;

- TpPOIO3ULIA Ta NONUT 3 ypaxyBaHHSAM B3aEMO3aMiHHOCTI;

— CHIOXKMBYiI BJIACTHUBOCTI: fKiCTh, HaJiHHICTb, 30BHILIHIN
BUIJIAJ, IPECTUKHICTb.

CneyugiuHi, TOGTO Ti, 1110 AiIOTH TIIbLKYU HA IEBHUM BU/] 6i3Hecy:

- CEe30HHICTh;

- eKCIlyaTaliiiHi BUTpaTH;

— KOMILJIEKTHICTB;

- rapaHTii 1 yMOBH cepBicy.

CneyiasvHi, TOGTO Ti, 110 MOB’sI3aHi 3 Z[i€I0 0COOJIMBUX MeXa-
Hi3MIB | EKOHOMIYHUX IHCTPYMEHTIB:

- Jlep>KaBHe peryJIloBaHHS;

- BAJIOTHHUU KypC.

[lo3aeKOHOMIYHI:

— TIOJIITUYHI;

- BIMCBKOBI.

[li MOHATTAM «CBITOBI LiHM» PO3yMilOThCA I[iHM 3HAUYHHUX
32 BapTICTI0O EKCIOPTHO-IMIIOPTHUX YTOZ, W0 YKJIAZAKTbCA
Ha MDKHApOJHUX PUHKAX | B OCHOBHUX LJEHTpPAxX CBITOBOI TOPIiB-
Ji. [IoHATTA «CBiTOBUI TOBAapHMM PUHOK» Iepefbayae CyKyll-
HICTh CTiIMKHX, IOBTOPIOBAHUX OMepaliid 3 KymiBjai-Ipojaxy To-
BapiB i mocayr, wo MawTh GopMHU MiKHAPOAHUX OIpK, aykuio-
HiB i T. 1.), 260 BeJIMKUX QipM-IOCTa4yaJ bHUKIB, 1110 BUPAXKAIThCSA
B IIePiOUUHUX EKCIIOPTHO-IMIIOPTHUX Yyro/axX. Y CBITOBiN TopriBJi
o dakTopiB, 110 GOPMYIOTh PUHKOBI IIiHU, HAacaMIepes YXOAUTb
CTaH NONUTY Ta MPOIO3ULLii.

Ha uiny ToBapy 3a3Buyaii BIVIUBAE:

- IJIATOCIPOMOXXHUH NOMUT MOKYIIS TOBAPY;

- 006CHAT MONUTY;

- KOPHCHICTb TOBapy i HOro crnoXkMBYi BJACTUBOCTI.

CtocoBHO npono3uii, To Ha il po3Mip 3a3BUYal BIJINBAE:

- KIUJIBKICTB TOBapy, IPpOIIOHOBAHOIO NPOJABLIEM HA PUHKY;

- BUTpPATH BUPOOHHUITBA i 06iry mpu peaJiisarnii ToBapy
Ha PUHKY;

- 1iHU Ha pecypcHy 4 Ha 3acO6U BUPOOGHUIITBA.

OcTaHHIMU AECATUJIITTAMUA BaXKJIMBY POJIb Y LIIHOYTBOPEH-
Hi, 0CO6/JIMBO Ha MDXXHApOJHOMY PHHKY, BUKOHYIOTb CYIyTHI
MOCJYTH, 110 HAAAITbCd BUPOOHUKOM i MOCTavyaJbHUKOM GY/b-
AKOro TOBapy iMmopTepy a6o KiHIeBOMy crokMBady. MzeTbcs
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npo yHidpikoBaHi yMOBM MOCTauyaHHS: TeXHiUHE 06CIYyroByBaHHS,
rapaHTiiHUNA peMOHT, iHWI cneyudiyHi BUAU MOCHAYT, NOB’sA3aHi
3 NpPOCYBaHHAM, peasisali€lo i BUKOpUCTaHHAM ToBapy. Llei ac-
IeKT 0C06JIMBO BaXKJMBUU B CydaCHUX YMOBaX, y nepioz riobaJi-
3anii Ta nudposisalii eKOHOMiKH, TEXHIYHOTO IpOrpecy.

Po3BUTOK Hayku i TexHoJsOTil 3/1ilicCHIOE BaroMUi BIJIUB Ha
YAOCKOHaJIeHHH AKICHUX XapaKTepPUCTUK TOBApy, BOAHOYAC BIIU-
Ba€ Ha piBeHb CBITOBUX IliH. YIPOBa/>KEHHsI HOBUX TEXHOJIOTiH
NiJIBUILYE NPOAYKTHUBHICTB mpalli, edeKTUBHICTh BUPOGHHUIITBA,
3HWKYE BUTPATH Ipalli. B ymoBax rsio6asisaiiii Ta po3BUTKY Tex-
HOJIOTI{ [[iHM 3pOCTal0Th Mai:Ke /1 BCiX TPyl TOBapiB.

Memoodu yiHoymeopeHHs 8 MidcCHapodHill mopeziai.
J1g cy4acHOro CBITOBOTO PUHKY XapaKTepHA HasBHICTb BeJIU-
KOI KIJIbKOCTI pi3HUX perioHa/IbHUX i rajy3eBUX PUHKIB TOBapiB
i mocayr, BapiaTUBHICTb 1jiH. Ha npakTui LiiHa Ha NeBHY NPOAYK-
Lil0 HA TOMY CaMOMY PUHKY MOXe iCTOTHO pi3HuTUCcA. Tomy auisa
OOI'pYHTYBaHHsI, BUSHAYeHHSl Ta y3TOJ)KEHHS LIHU KOHTPAKTY
HeoOXiJJHO MaTH YiTKe ysIBJIeHHS [IPO XapaKTep YroAHy, 10 JUKTYE
0COOJIMBICTD LIiHY, Ta BpaXOBYBATH TaKi YNHHUKU:

- BUKOPHUCTAHHSA IiH PO3/JiJIbHUX €KCIOPTHUX | iIMIOPTHHUX
oneparii;

- IiHM B YMOBAaX OIJIATU FOTIBKOIO;

- 1iHY, 1o GOpMYyTHCA B paMKaxX 3BUYaHHUX KOMEPLiHHUX
CIpas.

[HpopMaLio npo uiHKM MiXKHAPOAHUX PUHKIB NPHUUHSATO pO3-
JAIATY Ha KiJIbKa I'PYIL.

KonmpakmHa yiHa - e 1iHa, 1[0 MOTOAUIU MiXK c06010 Mpo-
JaBelb i NOKyIeLlb [iJ yac neperoBopis, 4K IPAaBUJIO, HUXKYe LiHU
npomnosuuii nocrayajibHuka. KoHTpaKkTHa 1jiHa Jji€ yIpoJ0oBX 1e-
piofy Aii KOHTPAKTY, AKILO BOHA He Neperviafalach Y4 yTOYHIOBa-
Jlach B X0/Ii peaJii3allil mocTaBoOK ToBapiB. KOHTpaKTHI 1[iHU Hijle He
ny6JIiKYI0TbCS, TOMY 1110 BOHU € KOMePILiHHOI TAEMHUIEIO.

/Jlogidkoei yiHu - 1ie I[iHW NPoAaBlis, 0 APYKYIOTb y clieliaJti-
30BaHUX BUJAHHAX, a TAKOX y MepiojUYHUX i JOBIJKOBUX BUaH-
HAX, y raseTax, »KypHaJax, y Mepexi IHTepHeT. Kosio ToBapis, 110
NOTPAIJISIOTh YV 1iHOBi ZI0BIiAHUKH, B OCHOBHOMY OXOILJIIOE Hebip-
»KOBI ToBapH i HaniBdpabpukaTu (HadTa i HaPTONPOAYKTH, YOPHI
MeTaJsiy, J06puBaiT. A.).
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Bipacosi YyiHu — 1ie IIiHU Ha TOBAapH, TOPTiBJIA AKUMHU 3/iHCHIO-
€TbCS1 Ha TOBapHUX Gipxkax. [lo 6ip>KOBUX TOBapiB BXOASATb B OCHO-
BHOMY CHPOBUHHI pecypcu Ta HaniBpabpukaTu. lliHu Ha Gip>KoBi
TOBapH YiTKO BiJJo6GpaXKaIOTh yCi 3MiHU HA CBITOBOMY PHUHKY.

llinu aykyioHis - 1le 1iHK, OTpHUMaHi B pe3ysbTaTi Topris. Tob-
TO 1€ peasibHi LIiHY, 1[0 Bi[06paXKaOTh NOMHUT i NPOMO3UILilo B Ilei
YacoBUM MPOMIXKOK. AyKLiOHHUH BUJ TOPriBjai € cneuudpiuHUM.
Ha aykuioHHHX TOoprax 3a3Bu4ail NPOAAETbCA XyTpPO, NOPOJHUCTI
TBapUHH, TBOPU MUCTELTBA TOLIO.

CmamucmuyHi 308HIWIHLOMOP208E/IbHI YIHU — IiHH, 110 MY-
OJIIKYIOTBCS B Pi3HUX HAI[iOHAJbHUX i MI)KHAPOJAHUX CTATHUCTHY-
HUX J0BiJHUKaX. LliHY, 1110 3'ABJSAIOTHCA B TAKKUX BUAAHHAX, GOp-
MYIOTbCS LJIAXOM PO3INOALLY BapTOCTI €KCIOPTY YU IMIOPTY Ha
06cAr 3aKymJyeHol Yu MocTaB/eHol npoAykuii. 3 norsaay iXHbo-
ro NPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS, BOHM LjiKaBi AJid pO3yMiHHA 3a-
raJbHOI JWUHAaMIKU 30BHILIHBOI TOPTiBJIi Ti€l 4 iHIIOI KpaiHy, 414
CTaTUCTUYHHX PO3PAxXyHKiB, BAKOPUCTOBYIOTbCS IK NPUOJIU3HUN
OpIEHTUP.

Y cBiTOBi# mpaKTuIli BeJleHHs 30BHIlIHbOI TOPTriBJi BiloMa
BeJIMKA KIJIBKICTb Pi3HUX 3HMXKOK. L[IHO8I 3HUNMKU — MEeTO/, yCTa-
HOBJIEHHS LiHU 3 ypaXyBaHHsIM CTaHy PUHKY ¥ yMOB KOHTPAKTY.
3rigHo 3 oniHKkamMu ¢axiBIiB, icHye 6/iM3bK0o 40 pi3HUX BU/IIB 3HU-
KOK i HaZ16aBOK. /|0 HaNGi/IbII MOMIMPEHUX HANIEXATh TaKi:

- 3HIDKKA NPOoJaBLs — KOJIM 3a 06CAT 0JJHOPA30BOi MOKYNKHU
(maprii) 4m 3a cTasIiCTh MOKYIOK €KCIOPTEP y MPOIEeCi TOpPry Ha-
Jla€ 3HMXKKY 3aJIeKHO BiJi CUTYyalil HAa KOHKpETHOMY PUHKY. Moxe
nocsratu 20-30% g0 nepBicHOI LjiHY;

- 3HWXKKA /JI eKCKJIO3MBHOIO iMIIopTepa 3aCTOCOBYETb-
CA y BUIIAZKY, KOJIM IMIIOpTEp € €AUHUM II0CTa4a/IbHUKOM TOBapy
B KpaiHy YU perioH, BiH JoMaraeTbcs HaWKpalUX YMOB JJis MIPO-
Jaxy LbOro ToBapy. ByiacHe, fonomarae ekcrnoprepy 3aKpinuTu-
Cs1 HA pUHKY Kpainu. Po3mip 3Hmxku csarae 10-15% Big nepBicHO1
LIiHY;

- 3HWXXKA «CKOHTO» HAaJla€TbCA y BUNAJAKY 3[iMCHEHHS iM-
NOpTEpPOM NepeoNnJaTH, TOBHOI YA YAacTKOBOI, 32 TOBap, 110 MO-
CTaBJAAEThCA. K NpaBUJIO, TaKa 3HWKKA HAZAETbCA U y BUNAJKY
npsiMOro 6aHKIBCbKOrO mepeBejieHHsl rpoliedl npu opopmJeHHi
TOBapHUX HaKJIaJHUX;
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- O6OHYCHAa, ab0 3HMKKA TPaJULIiMHOMY NapTHepY, lepeBax-
HO HAJA€ThCs IMIOPTepy, W0 TPUBAJMM 4Yac NpaLlOE HAa PUHKY
3 TUM CaMHUM eKCIIOpTepOoM;

- 3HW)XKKA Ha MOKYNKY HECe30HHOT0 TOBapy HaJa€TbCAd Ha
PUHKaX ClIBrOCHIIPOAYKILiI, O4ATY, B3yTTH Ta iH.;

- JAWJepcbKa 3HWXKKA HaZLa€ThCS ONTOBUM i po3/jpi6GHUM TOp-
rOBLSIM, areHTaM i mocepeJHUKaM.

3.5. CyTHiCcTh MI>KHapOAHUX PO3PaxXyHKIiB
Ta IX OCHOBHi popmMu

MixxHapoAHi po3paxyHKH - Iie CUCTeMa, 1110 3a0e3Iedye op-
radisanito, peryyjoBaHHsl Ta 3[iMCHEHHS MJATEXiB 3a IPOLIOBU-
MU BUMOTaMU i 3060B’s13aHHSMHU y NMPoILeCi 30BHILIHbOEKOHOMIY-
HOI JliIJIbHOCTI, a TaKOXX MiXK MiATPUEMCTBAMU Ta TPOMaAsgHaAMU
pi3HMX KpaiH. BisnbiicTh po3paxyHKiB 34iHCHIOETbCS 6€3roTiBKO-
BUM CNIOCOOOM, LIJISIXOM IlepepaxyHKy KOLUTIB 3 OAHOTO PaxyHKY
Ha iHmwui. [Ipy oMy 6aHKH BUCTYNAIOTh He TIIbKU SK Nocepej-
HHUKHU MK €KCIIOpTepaMH U iMIopTepaMy — BOHU TaK0 BUKOHY-
10Th QYHKIii KpeAUTODPIB, K GiHAHCYIOTh 30BHIIIHBOTOPIOBI yTO-
[Y, a TAKOK BUKOHYIOTb POJIb FapaHTIB.

Y cydacHili Mi>KHapOJHIN eKOHOMILI Jjie po3rajyKeHa CUCTe-
Ma crnoco6iB, $opM i 3aco6iB maTexiB. Y MixkHapoIHiM nmpaKTuULli
3aCTOCOBYIOTbCS TaKi COCO6OHU MJaTeXy: TOTiBKOBUH, aBaHCOBHUH,
KpeJUTHUH, KOMGiHOBaHUH (IOEAHYE TP MoNEpPeHi).

TepmiHoBUM maaTiK (HerailHui) nepejbayvae omnyiaTy ToBa-
Py He TOTiBKOI0 (Y Mi>KHapOIHiH TOPTiBJIi MPAaKTUYHO He BUKOPHC-
TOBYIOTbCS1), 4 OIJIATy IIOBHOI BapTOCTI TOBapy B nepioA BiJ Horo
TOTOBHOCTI JI/I1 €KCIIOPTY [JI0 TepexXoAy B pO3NOPAKeHHA MOKYII-
1s1. TepMiHOBUM IJIATiXK MOXKe 3/1iHCHIOBATUCSA MOBHICTIO 260 Yac-
THHaMU. [IoBHUH rOTIBKOBUU IJIATX nepebayae onJaTy MoBHOI
BapTOCTI TOBapy 3a OZHIEl i3 3a3HaYEHUX YMOB:

- IiJ Yac OTpMMaHHA NOBIJOMJIEHHS NPO 3aBepllieHHd Ha-
BaHTa>XeHHS TOBapy;

- IIpM BpPY4YeHHi iMIIOpTEepOBi yCiX TOBApOPO3NOPALUUX LOKY-
MEHTIB;

- IIpYU NPUHHATTI TOBApYy iIMIOPTEPOM Y NOPTY PU3HAYEHHS.

MoxHa KOHCTaTyBaTH, 110 AJs1 eKcllopTepa Halb6iibll BUTI[-
HOIO € Teplia YMOBa, a 14 iMInopTepa - TpeT.
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ABaHCOBUU MJIATIXK € TapaHTIEIO TOTO, 1[0 MOKYIElb He Bif-
MOBUTbCA BiJj BUKOHAaHHS yroau. Llelt crioci6 BUKOHYE ABi PyHKILII:

- ¢dopMHU KpeJUTyBaHHs MOKYILLEM IPOJaBLs;

- 3acoby 3abe3meyeHHs BUKOHAHHA 3000B’si3aHb 3a
KOHTPaKTOM.

ABaHC MOXe BUZIaBaTUCh y I'POILOBIiH i ToBapHil popMax. [Ipu
BHU/laui aBaHCY y TOBapHil ¢popMi nepenbdadyaeTbca nepejaya im-
[IOPTEPOM eKCIIOPTEePOBi CHPOBUHU ab0 KOMIJIEKTYIOUHX, 1110 He-
00Xi/IHi AJ1s1 BUTOTOBJIEHHS KiHIleBOro ToBapy. HaTomicTh aBaHC
y rpouoBiii ¢opMi nepesbdayae BUILJIATY iIMIOPTEPOM IMOIO/pKe-
HUX y KOHTPAKTI CYM y paxyHOK IJIaTeXiB 3a YMOBaMHU J0TOBO-
Py [0 BilBaHTaXEHHS TOBapy, a iIHKOJIM — 10 T0YaTKy BUKOHAHHSA
YMOB J10TOBODY.

ABaHCOBI IJIaTexi JyXe 4acTO BUKOPUCTOBYIOTBHCH Yy TaKHUX
BUIIa/IKax: NMpoJiaBellb He BIIEBHEHUH y MJIATOCIHPOMOXHOCTI IO-
KYIIIs; MoJIiTUYHA abo eKOHOMiuHa CUTYyallig B KpaiHi mokymnus
€ HecTabi/IbHOMW; 3JIMCHIOETBHCS MOCTauYaHHA JOpOroro ToBapy
a6o 06Ji1aiHaHHSA; TepMiHU BUKOHAHHSA 3000B’s13aHb € [Iy»Ke TPUBa-
JIMMU. ABaHCOBI IJIaTeXi MOXKYTb HaJlaBaTHCS Ha IIOBHY BapTiCTb
TOBApy Ta y BUIJIAJAI BCTAHOBJIEHOI'O KOHTPAKTOM BifZiCOTKY Bij,
Hel. 3a3BuYail aBaHcoBi miatexi craHoBaATh 10-30% Big cymu
KOHTPaKTY.

[lnatixk y KpeaMT mnepejbavyae 3AiHCHEHHsS pPO3PaxyHKIB
3a YroZi0r0 4epe3 BU3HAYE€HUN 4yac Mic/s NocTadyaHHs TOBapy, L0
BUKOHYETbCA Ha OCHOBI HaJlaHOTO0 KOMEPLIMHOr0 KpejuTy iM-
nopTepoBi. BpaxoBytwouu HecTabiJibHY MOJITUYHY Ta €eKOHOMIYHY
cuTyanil B YKpaiHi, KpeJUT BUKOPHUCTOBYEThLCA JyKe PIJKO: iHO-
3eMHIi MiNPUEMCTBA YHUKAIOTH MPOLAXKY TOBApiB BITYMU3IHAHUM
NiJNPUEMCTBAM | CIIOXKMBa4yaM Y KPeJUT.

BinbwicTh Mi>KHapOJHUX PO3PaxyHKIB 3/iHCHIOEThCS 4epe3
crnenianizoBaHi ¢piHaHCOBI ycTaHOBU - GaHKHU Ta iHLII KpeJAUTHO-
¢diHaHCOBI ycTaHOBU. Bifgbuparouu 6aHK AJs 3AiHCHEHHS MiX-
HapOJHUX PO3PaxyHKiB, CJIiJl 3BaXUTU Ha iHPopMallilo L[070
Horo gaioBux i ¢GiHAHCOBUX BiHOCHUH 3 iHO3eMHHUMH OaHKaMH-
MapTHepPaMU: HasgBHICTb paxyHKiB «Jlopo» Ta «HocTpo». PaxyHku
TUMy «JIopo» — 11e KOPeCoHAEHTChKI paXyHKH iHO3eMHUX OaHKIB
y BiTuM3HsAHOMY 6aHKy. PaxyHku Tuny «HocTpo» - 11e KopecnoH-
JleHTCbKi paxyHKH BITYM3HAHOI'0 6aHKY y iHO3eMHUX GaHKax.
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BaHkiBcbkMil nepekas. CyTHICTh 3a3HAa4eHOr0 BU/ly PO3pa-
XyHKY I0JIAITa€ Y BUJA4i JOpy4YyeHHsl MOKYINIeM 06C/lyroByr4o-
My 6aHKy NepeKkas3aTH MeBHY CyMy B iHLIy KpaiHy Ta BUILJIATUTH
ii omepkyBaveBi. 3arajoM GaHKIBCHKUU MepeKas — 1e CBOTO POy
3BUYaliHe JOpy4YeHHsI KOMepLiliHoro 6aHKy iMmnopTepa BHILIA-
TUTHU iHO3eMHOMY NapTHEPOBi y BiZiMOBiHOMY 6aHKYy KOHKpET-
Hy CyMy I'polliel 3a JOpy4YeHHAM i 3a paxyHOK iMnopTepa i3 3a3Ha-
YeHHSIM Coco6y BiAIKOAyBaHHS OaHKY-TJIATHUKY KOMiciliHOI BU-
Haropo/iu. Po3paxyHku y BUT/IsI/i 6aHKIBCbKUX MepeKasiB y CBIiTO-
Bili NpaKTULi 3[iICHIOIOTHCS 3a AONOMOT0I0 MJIaTI)KHUX JJOPYYEHb.

AxkpegutuBHa ¢opmMa MiXKHAapOLHUX pO3paxyHKiB. AKpeau-
TUB — 1ie 3000B’s13aHHs 6aHKY IlepeBecTH Ha PaxyHOK NpPOJaBLs
rpouwi Npyv HaJaHHI MOrOJPKEHUX i3 MOKyNueM TOBApOCYIpPOBiJ-
HUX JOKYMEHTIB.

AKpeAUTHBY MOXHa KJach}iKyBaTH 3a TAKUMU O3HAKaMHU:

1. 3a cryneHeM 3a6e3ne4yeHHS:

- BiJ3UBHUU aKpeJUTUB;

- 06e3BiA3MBHUY aKpeJUTUB;

- MigTBepKeHUY;

- HeNiATBepAKeHUH.

2. 3a MeTOJ0M BUKOHAHHSI:

- NOKPUTHUH aKpeAUTHB, 3a IKUM OaHK-eMITEHT BiJJKpHUBaE
11 0JHOYACHO NlepeKasye BalIoTy;

- HEeNOKPHUTHUH aKpeJUTUB - aKpeJUTHUB, IKUW OaHK BiJ-
KPHBAE, ajie He MepeKa3ye BaJIIOTY 1 Jlae TiJibKU 3060B’s13aHHA
IIpO CIJIATy TPAaTTH;

- 3BUYAHHUH aKpeJUTUB BIJJKPUBAETbCA Ha KOHKPETHY
ocoby;

- IepeKasHUW aKpeJUTUB JA€ 3MOIY eKCIIOpTepOBi Iepe-
yCTynaTH CBOI IpaBa 3a aKkpeJUTUBOM TpeTiil 0co6i;

- pEeBOJIbBEpHUH aKpeJUTUB aBTOMAaTHU4YHO BiJJHOBJIIOETD-
€A Ha KOJIMIIHIX yMOBax MicJd BUKOPUCTAHHA IEepBiCHOI CyMHU
1 oflep>)KaHHA BUKOHYIOYMM 6aHKOM BiZIIKO/JyBaHHS.

AkpedumuseHa ¢hopma po3paxyHkie 30ilicHIOEMbCA 3a38U-
yaii y yomupu emanu.

1. IMnopTep 3a BU3HA4YeHY KiJbKICTb JHIB 10 TOCTaBKH TOBa-
py abo mic/g OTpUMaHHSA MOBIJOMJIEHHS eKcllopTepa Ipo roToB-
HICTb TOBapy [0 BiZiIpaBKU HaZJa€ JOPYYEeHHs CBOEMY 6aHKY Bij-
KPUTH B OaHKY eKcrnopTepa (abo B iHIIOMYy BU3HAaYeHOMY GaHKY)
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aKpeJUTHUB Ha [IEBHY CYyMYy Ta Ha 06YMOBJIEHUH TEPMiH HAa KOPUCTh
eKcroprepa. Y LIbOMy JAOpPyYeHHi iMmopTep MHoBifoMJsE OaHKY
nepeJiik [1oKyMeHTiB. [Ipe/’IBUBIIH X, eKCIIOPTEP MOXKE OTpUMa-
TH 3a3Ha4YE€HY CyMy.

2. baHk iMnopTepa BijKprBa€e B 6aHKy ekcropTepa (abo B iH-
[IOMy BH3HAueHOMY 0GaHKy) aKpeJUTHB, Micjs 4oro GaHK eKc-
nopTepa NOBiJJOMJISIE eKCIIOPTepy PO MOoro BiAKPUTTA i 3a He06-
XITHOCTI NMiATBEpPAXKYE aKpeAUTHUB. AKII0 BIPOLOBXK TepMiHy Aii
akpeJUTHUBA BiH He Oy/Zle BUKOPUCTAHUM, TO 3a 3roJl00 MOKYILS
a60 32 YMOBOI KOHTPAKTY aKpeJUTUB MOXKe OYTU MPOJOBXKEHUU
Ha NeBHUH TEPMiH ab0 BiIKJIMKAHUN TOKYMI[EM.

3. Exkcnoprep, micnda BiJBaHTaXKeHHS TOBapy, NpezCTaBJISE
6aHKYy, 1[0 BiJKPUB aKpeJUTHUB, JIOKYMEHTH PO [IOCTABKY TOBapy,
nepeJiik AKUX MICTUTbCA B KOHTPAKTI, Ta OTPUMYE 3a LIUMHU [OKY-
MeHTaMM HaJIeXKHY HOMY CYMY ILJIaTeXy.

4. baHK eKcropTepa HaJiCUJa€E TOBApOCYNPOBiJHI IOKYMEHTH
GaHKy iMmopTepa, IKUN Nepejae iX iMnopTepy, 110 BiJJLIKOAOBYE
AOMYy CyMy aKpeJUTHUBa.

IHKaco - 1e 6aHKiBCbKa omlepallisl, 3a JJ0MOMOI0l0 sIKOi 6aHK
3a JIOpyYeHHsIM CBOro KJiieHTa (ekcnopTepa) OTPUMYE HaJlex-
Hi KJIIEHTOBI KOIITH BiJ MJaTHUKA (iMmopTepa) 3a BifiBaHTaKeHi
Ha aJZijpecy iMIopTepa TOBapH Ta 3apaXxOBYE Iii KOIUTH Ha paxXyHOK
KJIIEHTA-eKCropTepa, Ha OCHOBI TOBApOCYNPOBiJHUX JOKYMEHTIB.

BignoBigHo, yyacHMKaMu iHKaco MOXYThb Oy THU:

- eKcmnopTep, fAKUW HaJa€ CBOEMY OaHKY 3aMOBJIEHHS
Ha CTATHEHHA IHKaco;

- 0aHK-3aMOBHUK, SIKU{ OTPHMMaB 3aMOBHHMKA Ha iHKaco;

- 6aHK-iHKacaTop, TOOTO OyJAb-AKMH 6aHK, 32 BHHSITKOM
0aHKy 3aMOBHHKa, SIKMH 3JiMCHIOE NpOBeJleHHsI 3aMOBJIEHHS
Ha iHKaco;

- OaHK-Ipen sIBHUK, TOOTO 6aHK-iHKacaTop, IKUW IpeJ IBJISIE
JIOKyMEHTH IJIaTHUKY.

JlokyMeHTH, 3a SKUMHM 3[IiCHIOIOTbCA omepallii 3a iHKaco,
NOAIIATHCA Ha ABi rpynu:

- ¢iHaHCOBI JOKYMeHTH (MepeKas3Hi BeKceJIi, IpocTi BeKcei,
YeKH, IJIaTI>KHI pO3NUCKY, IHIII JJOKYMEHTH, AKi BAKOPUCTOBYIOTh-
s J1s1 OTPUMAaHHSA IJIaTeXiB roTiBKO10);

- KOMepLilHi JOKyMeHTH (Lle paXyHKH, JJOKYMEHTH Ha Bij-
BaHTaXeHHs, crienudikanii, ceprudikauii). Y 38’A3Ky 3 11MM BU3Ha-
YalThb JBa BUJU IHKACO: YUCTE Ta JOKYMEHTapHe.
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YucTe iHKaco - 1ie iHKACO, 32 AKOTO iHKACYOThCs Jinlie ¢iHaH-
coBi (m/1aTiXKHi) JOKyMeHTH, IpU3HAY€EHI A/ OTPUMaHHA IJaTe-
KiB, 6€3 CylIpOBO/KEeHHS 1X KOMePLiHHUMU JJOKYMEHTaMHU.

JlokyMeHTapHe iHKaco mnepeabadyae HaJICUJIAHHS pa3oM
i3 MIaTKHUMU LOKYMEHTaMH TPAaHCHOPTHUX JOKYMEHTIB. Buau
Ta KUJIBKICTb NPUMIPHUKIB iHKAacO BU3HAYAIOTBbCA 3aKOHOJAB-
CTBOM KpaiHHU-eKcnopTepa.

Yek - 1e NUCbMOBe PO3INOPAJKEHHA BJIACHUKA pPaXyHKY
CBOEMY 0aHKY BUILJIATUTH BiANIOBIAHY CyMy BJIACHUKY Y€Ky I'OTiB-
KO0 260 LIISIXOM TepepaxyHKy Ha iHIIMH paxyHOK y 6aHKy. Yeku
He € BUJIOM Tpollel, BOHU TiJIbKU 3aMiHIOIOTh iX y MJaTi)KHOMY
JIOKyMeHT0oo06iry. OT)ke, BOHM OOOB’SI3KOBO MOBHHHI OyTH TI0-
KPUTUMU. BUZal0Th YeKU TIJIBKU HA Ti CyMHY, 110 € HA NOTOYHUX
Ta IHIIMX paxXyHKax KJi€HTIB 6aHKY.

Yeky MarTh 4iTKO BCTAHOBJIEHY GOPMY Ta BUIIUCYIOTbCS Ha
crenjaJbHUX OJiaHKax. OGOB’A3KOBMMHW OCHOBHUMH eJieMeHTa-
MU YeKiB €: HAUMeHYBaHHS «UeK»; CyMa 4eKa; MPOCTe Ta HiYUM He
006yMOBJIEHE PO3MOPSA/AKEHHS CIJIATUTH 3a3HaYeHy CyMy; HaliMe-
HyBaHHS IJIaTHUKA (6aHKY), /e YeKo/JiaBellb Ma€ CBill MOTOYHUHN
PaxyHOK; Miclie IJIaTexXy; AaTa Ta Miclie CKJIaJaHHA YyeKa; MiAIuc
YyeKoAaBls. BifcyTHICTb xo4a 6 0JJHOTO 3 I[UX PEKBIi3UTIB pOOUTH
JIOKyMEHT HeJ[iCHUM.

3aJsieXXHO BiJi yMOB NepegaBaHHs YeKa BiJi OZ/Hi€l 0cOOH iHIIIH
Ta XapaKTepy WOr0o BUKOPUCTAHHS PO3Pi3HAITH TaKi BUU YEKIB:

- 4YeKW Ha NpeJ IBHUKa;

- iMeHHI 4YekH, 10 BUIMCYHOTBHCA Ha KOPUCTb KOHKPETHO
BKas3aHOI ocobu;

- opJepHi YeKH, siKi BUUCYIOThCS Ha KOPUCTD NMEBHOI 0CO6U
abo 3a ii HaKa30M, nepesiaBaHHs YeKa iHIIiN 0co6i 3/1ilICHIOEThCSA
3a I0NIOMOT 010 NepeaBaJIbHULBKOrO NiJATIUCY — IHA0CAMEHTY.

Bekcenb - 11e 60proBuil L[iHHUHM mamip, 110 3acBig4ye 6e3y-
MOBHe I'polI0oBe 3000B’13aHHS BeKcesle/JaBLif CIJIATUTU 3 HaCcTaH-
HAM TepMiHy NIeBHY CyMy Tpoliell BJaCHUKOBI BeKkceJis (BeKcese-
oJlep>KyBayeBi). ¥ po3paxyHkax BeKceJqsiMU GepyTb y4acTb BeK-
ceJieaBellb (TpacaHT), BeKceJieolep:KyBad (peMiTeHT), MJIaTHUK
(Tpacat - ToH, KOMY IJIATHUK JIJa€ HaKa3 MJIAaTUTH ). [Ipu po3paxyH-
Kax 3a 30BHILIHbOEKOHOMIYHUMMH OllepaliiMyu BUKOPUCTOBYHOTh-
cs IpoCcTHUH | mepeka3Hui (TpaTTa) BeKcesi. Y pa3i BUKOPUCTaHHSA

52



MPOCTOr0 BeKcesis B Horo opopmJieHHI 6epyTh y4acThb ABi CTOpO-
HU - npojaBelb (kpeauTop) i nokynenpb (60p>KHUK), TOGTO BeKCce-
JlefaBellb i BeKcesieoZep:KyBau.

[lepekasHuii Bekcesb (TpaTTa) € 6€3yMOBHHM HaKa3oM
KpeauTopa (TpacaHTa), aZjpecOBaHUM OOPXKHHUKOBI (Tpacary),
OMJIATUTH y 3a3HaYE€HUN TePMiH IEBHY CyMy TpacaHTy abo TpeTii
0cobi (peMiTeHTY).

AKuenT Bekcesis 3JIMCHIOETbCA LIJISXOM HaHECEeHHsS Halu-
CY «aKIelTOBaHU», a60 iHIIMMU PiBHO3HAYHUM CJIOBOM (HaIpHU-
KJaJl, «3roJileH»), abo » MPOCTUM MiJNHUCOM IJAaTHHUKA, BUKOHa-
HUM Ha JUIbOBOMY 6011 Bekcesist. TpaTTa € 000pOTHHUM JJOKYMEH-
TOM i MOXe NepeJaBaTUCsl OJHUM BeKceJsleoJlep>KyBayeM Ha Ko-
PHUCTB iHIIOrO NepeAaBa/ibHUM HAllMCOM - iHJocaMeHTOM. Hanuc
pOGUTBCSA HAa 3BOPOTHOMY 601i BeKcesist abo Ha JJ0AATKOBOMY ap-
Kyl Ta MiATUCYEThCA iH0CAHTOM, TOGTO 0CO60I0, IKOI0 3pobJie-
HO NepeJiaBajibHAU 3aIuC.

3.6. XapaKTepUCTHKA MIXKHaApOAHOI0 KOMepLiiHOIo
KpeJMTYy, 10ro OCHOBHI ¢opMH Ta BUJH

OfHUM i3 HaWBaXJIUBILIKUX KaTeropi MiKHapoJHOI eKOHO-
MiKH € Mi>)KHapOJHUHN KpeauT.

Mi>kHapoOAHUMN KpeauT - lie BUJ €KOHOMIYHHUX BiJJHOCHH,
110 BUHUKAIOTb MK JepXaBaMM, MDKHApPOAHHMMU KOMIIaHIAMH,
iHO3eMHMMHU KOMepLiHHMMU 6aHKaMH1 Ta NiJIIPUEMCTBAMU 3 NIPU-
BOJly Ilepepo3Io/ily BapTOCTi Ha 3acaZlax NOBEpHEHHS, TEPMiHO-
BOCTI Ta IJIATHOCTI.

Cy6'ekmamu MincHaApodHO20 Kpedumy € npuBaTHi ¢ipmy,
KOMepLiiHi 6aHKH, ypsaAWd KpaiH Ta IX LeHTpaJbHi 6aHKH,
perioHasibHI Mi>kHapoiHI GAaHKU PO3BUTKY, Mi>kHapoAHi piHaHCOBI
IHCTUTYTH.

3a [xepesiaMy po3pi3HATb BHYTPILIHE, iHO3eMHE Ta 3Milua-
He KpeJUTyBaHHS U ¢diHaHCYyBaHHs 30BHilIHLOI TOpriB/i. BoHu
TicHO MoB’s3aHi 1 06CAYroOBYIOThH yCi cTaAil TOBapopyxy BiJi eKc-
nopTepa io iMnopTepa, BKJIOYa4YXd BUPOOGHUIITBO TOBApY, Hepioz
Horo TpaHCIOPTYBaHHSA | mepeOGyBaHHS Ha CKJIaZi, a TAaKOXK BUKO-
pUCTaHHA TOBapy iMIOPTEpOM y IpoLeci BUPOOHHUIITBA i CIIOXKU-
BaHHA. UuM GJIMXKYMM € TOBap A0 peasisanil, THM COPHUST/IUBI-
IIMMH YMOBHU MI)KHAPOZHOTO KPEeJUTY.
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MixkHapoZHI KpeJUTH 32 TEPMiHAMU NOAIJIAOTD HA TaKi BUJU:

- KOPOTKOCTPOKOBI - 10 1 poKy;

- cepeAHbOCTPOKOBI - Bif 1 10 5 pokiB;

- JIOBrOCTPOKOBI - moHaA 5 pokiB.

OCHOBHUMHU BHJAMHU KOMepILilHOr0o KpeauTy €: GpipMoBuit
KpeJAUT; BeKCeJbHUHN KpeAUT; 06JIiKOBUM KpeJuT; KpeJuT 3a Bij-
KPUTHUM paxyHKOM; GakTOpUHT; popPerlTHHT.

@ipmosull kpedum - TpajuliiiHa ¢popMa KpeJUTyBaHHS eKcC-
IIOPTY, 3a AKOI eKCIopTep HaJa€e KpeJUT iHO3eMHOMY INOKyILeBi
(imnopteposi) y ¢opmi BifcTpoueHHs niaTexy. PisHoBuoMm dip-
MOBOI'0 KpeJJUTY € aBaHC MOKymLud (iMnopTepa).

BekceabHutll kpedum opopMJISETbCA Yepe3 BHUCTABJIEHHS Ile-
peKa3HOro BeKCesd Ha IMIopTepa, AKUH aKLeNTyeE MOro mic/d
OZlep>KaHHS TOBAPOCYNPOBiAHUX I JIATIXXHUX JOKYMeHTIB. TepMiH
BEKCEJIbHOI'0 KpeJUTY 3aJeXKUThb BiJl BUAY ToBapy. [locTayaHHA
MallKH i yCTaTKyBaHHS 3/1€6i/1b1IOr0 KPeAUTYIOTh Ha TepMiH 3-7
POKIB. Y pa3i eKCIIopTy CUPOBHUHU i MaTepiaJliB HaZal0Tb KOPOTKO-
TepMiHOBI BEKCeJIbHI KpeJUTH.

O6.aikosull kpedum TaKOX IMOB’sI3aHUM i3 BekcesbHUM. Q6K
BeKceJisl — KYIiBJis BeKceJisi 6aHKOM /10 HaCTaHHS TepMiHy oIlja-
TH 32 HUM; KYIIBJIA CYIPOBOJKYETbCA IHAOCAMEHTOM BJIaCHUKaA
BeKcCeJisl, BHAC/IJOK 4YOr0 BeKCeJb, a 3 HUM | IpaBO BUMOTIHU IJIa-
TeXy LIJIKOM I1epexoJsTh BiJj BeKkceseAaBls 0 6aHKy. 061k Bek-
cesisl 6aHK 3/iMCHIOE 3a eBHY aaty. [lnaTa, cTArHyTa 6aHKOM 3a
aBaHCYBaHHA Irpollei Npy AUCKOHTYBaHHI BeKceJisl, Ha3UBAETbCA
006J1ik0BOO cTaBKO. 06/1iKOBa CTaBKa, SIKy 3aCTOCOBYE LJleHTpaJlb-
HUH 6aHK, 3a3BHMYall € HWXKYOIO BiJi piBHSA MPHUBATHUX 00JIKOBUX
CTaBOK.

Kpedum 3a sidkpumum paxyHKoM HaJa€eTbCS B pO3paxyHKax
MK NOCTIHHMMM KOHTpareHTaMH, OCOGJIMBO 3a GaraTOKPaTHUX
[I0CTa4yaHb OAHOPiAHUX TOBapiB. EkciopTep BiAHOCUTHL BAPTICTh
BiZiBaHTa>keHOI NPOAYKIii B /le6eT paXyHKa, BiIKPUTOTO HUM iHO-
3eMHOMY NOKYILEeBi, AKUI norauae cBox 3a60proBaHicTb B 06y-
MOBJIEH] KOHTpAareHTOM TepMiHHU.

®akmopuHz - BUJ, GiHAaHCOBUX NOCJYT, IKi HaZAIOTh KOMep-
HilHI 6aHKH, IX Ao4ipHi pakTOp-dipMu Api6HUM i cepeaHiMm dip-
MaM 4yepe3 BUKYIN MJATi)KHUX BUMOT. Lle ToproBesbHO-KOMIcCiiiHI
Ta ocepeHULbKI IOCAYyTry 6aHKY, clieliuGiyHUN PiSHOBUJ KOPOT-
KOTEepMIHOBOI'0 KpeAUTYBAHHA €KCIIOPTY.
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DPopgeiimuHz - ¢opMa KpeJUTYBaHHS EKCHOPTY OGaHKOM
a6o piHaHCOBOIO KOMIIAHI€I0 Yyepes KyIiBJI0 HUMU 6e3 oGepHEH-
Hfl Ha NpOJaBLs BeKceJsiB Ta iHIIMX 60ProBUX BUMOT 3a 30BHiLl-
HbOTOPTOBeJIbHMMU omnepaliaMu. lle ¢opma TpaHcPopMyBaHHA
KOMepLiHHOro KpeJAUTy B 6aHKIBCbKUM. 3aCTOCOBYETHCS A5 Kpe-
JUTYBAaHHA €KCIOPTY, IepeBa)KHO NPU NOCTa4YaHHI MallvH, YCTaT-
KyBaHHA Ha 3Ha4yHI CyMHU 3 TPHUBAJOK PO3CTPOYKOIO IJIATEXKY
(mo 5-7 pokiB).

[3 ypaxyBaHHfIM 3a6e3Me4yeHOCTi KpeAUTH OyBalOTb OJaH-
KOBI Ta 3abes3nedeHi. 3a6e3neueHHAM CAYTYIOTb TOBapH, TOBApO-
po3mnops/iui Ta iHLi KOMepILiiiHI JOKYMEHTH, L[iHHI Ianepy, BeKce-
Jii, HepyXOMICTb i IIIHHOCTI. 3acTaBJISIHHS TOBapy AJis OJep>KaHHA
KpeJuTy 3iHCHIOETbCS B TPhOX GopMax:

- TBep/a 3acTaBa (MeBHy TOBapHY Macy BiAAal0Th y 3acTaBy
Ha KOpPUCTb GaHKY);

- 3acTaBa TOBapy B 060pOTi (BpaXOBY€ETHCA 3a/IMLIOK TOBApy
BiINOBiJHOI'0 aCOPTUMEHTY Ha IIeBHY CYMY);

- 3acTaBa ToBapy B llepepobui (i3 3acTaB/eHOr0 TOBapy MOX-
Ha BUT'OTOBJISITU BUPOOH, He TlepeiatouH ix y 3acTaBy 6GaHKOBI).

3acTaBa € 3aco60M 3a6e3neyeHHs1 3060B’s13aHb 33 KPeAUTHOIO
Yyro/iol0, TOMy KpeAUTOpP Ma€ NpaBO B pa3i HeBUKOHAHHSA GOpK-
HUKOM 3000B’sI3aHb OTPUMATH KOMIIeHcallilo, po3Mip fKoi JIopiB-
HIOE BapTOCTi 3acTaBU. bl1aHKOBUM KpeJUT BUJAETHCS GOP>KHU-
Ky i1 ioro 3060B’13aHHS MMOraCUTU KPeIUT V Bi/IMOBiIHUI CTPOK.
31e6i1p1I0T0 JOKYMEHTOM NPHU LbOMY CJIYTYE BEKCeJb i3 OAHUM
nignucom 60pKHUKA. PisHOBHU1aMM 6JIaHKOBUX KPEJUTIB € KOHTO-
KOPEHT Ta oBepApadT.

Hepiziko npaKTHUKYyeTbCA 3MillaHUM BUJ MIXKHApOJHOI'O Kpe-
JUTY, HAIpUKJIaZ, 3BU4aiHi GopMU KpeJUTYBaHHS eKCIOPTY I0-
€JHYIOTb i3 HaZjlaHHAM AonoMord. HoBoto ¢opMoro KpeUTyBaH-
Hf KpaiH, 1110 pO3BUBAIOThCS, € TAaK 3BaHe CllijibHe $iHaHCYBaHHSA
KiJIbKOMa KpeJUTHUMU YCTaHOBAaMH BEJIMKHX IIPOEKTIB, IepeBax-
HO B rasiy3sx iHGpacTpyKTypH. IHiniaTopamMu cnijibHOro ¢iHaHCY-
BaHHS € Mi>kHapo/Hi ¢piHaHCOBI IHCTUTYL ], AKi 3a/y4al0OTh [10 IIUX
omepalii NpuBaTHi KOMepLiiiHi 6aHKHU.
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IluTaHHA AJ11 CAMOKOHTPOJII0

1. JlaiiTe BU3HAYEHHS NOHATTS «iHO3€MHI iHBECTULLii».

2. YuM BiZipi3HAIOTHCA NpsAMi iHo3eMHi iHBecTuULii Biff nopTdenbHUX
iHBecTULIN?

3. BusHauTe ocHOBHi ¢aKTOpH BIJIMBY Ha yXBaJIeHHs pillleHb 11010
3/iiCHEHHS NPSAMUX iIHO3EMHUX iIHBECTUL M.

4. TlosicHITB CyTb Ta 0COGJIMBOCTI 3/[iHCHEHHS Mi>KHapOJHUX pO3pa-
XYHKIB.

5. InentudikyiiTe ocHOBHI BifAMIHHOCTI aKpeIUTUBHOI Ta iHKacoBOi
$opM po3paxyHKiB.

6. I[lepeniviTh Bunaaky, 3a skux cyo’ektaM 3E/] goniibHo obupaTu
aBaHCOBUM CIOCI6 MJIaTexy.

7. Slki € popmu dinancyBanusa 3E/| nignpuemcrna?

8. OnuuriTh nopsiok opopMIIeHHS JII3BUHTOBOI YTOAH.

9. OxapaKTepu3ylTe OCHOBHI PU3UKU NpPU 3[iliCHEHHI MixHapoz-
HUX PO3PaXyHKIB.

10. Ha3BiTh cnizibHi Ta BigMiHHI pucu dakTopuHry Ta opdeldTUHTY.
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Tema 4

MHWTHE PEI'YJIOBAHHA
3O0BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AIA/IbBHOCTI

4.1. lloHATTS MUTHOTO PeTy/II0OBaHHS, CyTHICTb MUTHOTO MIOAATKY.

4.2. XapaKTepHuCTHKa OCHOBHUX BU/|iB MUT.

4.3. CtpykTtypa Ta OyHKIil Jep:kaBHOI MUTHOI CJIyXO0U, MUTHOTO
0popMJIEHHS Ta KOHTPOJIIO.

4.1. [IoHATTA MUTHOT'O PEryJIlOBaHHA,
CYTHICTh MUTHOT'O IOAATKY

MuTHe peryilBaHHA — 1€ BIJIMB JiepKaBU Ha 30BHILIHbO-
€KOHOMIYHY MOJIITUKY LIJSXOM YCTaHOBJEHHSI MUTHHUX 360piB
Ta IHIIMX NOJATKIB, 110 CIPABJAKTBHCA NPU NEPETHHI MUTHOrO
KOp/ZIoHY YKpaiHu. TakoxX MUTHe peryJoBaHHsI Ge3mnocepeHbo
CTOCYETbHCA NPOLEAYP MUTHOIO KOHTPOJIIO, OpraHisauil AidibHOC-
Ti OpraHiB MUTHOTO KOHTpoJII0 Ykpainu. Bianosiguo no KoHcrtu-
Tyuii YKpaiHu, LleHTpaJbHUU opraH BUKOHABYOl BJIaJii MAa€ BUK-
JII0YHe NPaBo 3JIMCHIOBAaTU MUTHE PEryJI0OBaHHSA Ha BCik TEePUTO-
pil fepxaBH, 3a BUHATKOM BIJIbHUX €KOHOMIYHUX 30H, OCKIJIbKHU
Ha ixHil TepuTOpii MUTHe peryyloBaHHS 3AIHCHIOETbCS HeE JIWIle
3aKOHO/JJaBCTBOM YKpalHH, a ¥ MDXXHApPOAHUMM [OTOBOPAMH, SIKi
3a3BUYall epeabayarTb 0COOJUBUM NPABOBUN PEXKHUM.

MuTHe pery/JlOBaHHA YUMMOCh CX0XK€ 3 MUTHOIO CIIPaBOIo.
OfHak MHTHa CIpaBa BBAXKAETHCA JeL]0 MHUPIIUM MHOHATTAM
NOpiBHSIHO 3 MUTHUM pery/itoBaHHsaM. MUTHA cipaBa riepe/ibaJae:

- BCTAHOBJIEHHS IIpaBWJI Ta yMOB IlepeMillleHHs TOBapiB
yepe3 MUTHUH KOP/IOH Jiep>KaBy;

- MUTHUH KOHTPOJIb i MUTHe 0pOpPMJIEHHS TOBAPIB;

- BUKOPUCTAHHS 3ac06iB TapuHOro Ta HeTapuPHOTO pery-
JIIOBAHHS 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI isiJIbHOCTI.

TakoK y nporeci aHa/isy MUTHOI'O PeryJloBaHHS CaijJ po3-
[VIAHYTH IOHATTSA MUTHOTO KOHTPOJIKO. YCi TOBapH, 30KpeMa HeKo-
MepLiiiHi TpaHCOPTHI 3aco6H, 1110 pyXaloThCsl Yepe3 MUTHUHN KOp-
JOH JiepKaBH, NiJIAralTh NpoueAypi MUTHOTO KOHTPOJIO. MuUT-
HUM KOHTPOJIb Nlepei6avac ieKisibKa 3axX0/iB, 1110 3aCTOCOBYOThCS
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MUTHUMH OpraHaMu AJjisl 3abe3sleyeHHs JOTPUMaHHS MHUTHOIO
3aKOHO/JaBCTBa.

BusHaueHHs1 GYHKIIA MUTa y BiTUM3HAHINA HayKOBiH JiTepa-
Typi € femo AUcKyciiHUM. OCHOBHI Cynepe4HOCTi 3yMOBJIEH] Cy-
NepevsIMBOI0 CYyTHICTIO MUTA. 3 OJJHOTO H6OKY, MUTO - 1ie dickasib-
HUU iHCTPYyMeHT, sIKKii 3a6e31e4yye HAaOBHEHHS JIOXi/[HOI YaCTUHU
610/keTy. 3 iHUIO TOUKU 30py, MUTO MOXKHA pO3IJISAZATH sIK 3aci6
peastizalil 30BHITHbOEKOHOMIYHOI NOJIITUKY Jep>KaBU Ta 1K Bax-
JIMBY CKJIaJIOBY EKOHOMIYHOIO peryJitoBaHH4. baraTo gocaigHukiB
pO3MIAAAI0Th MUTO K IHCTPYMEHT CTUMYJIFOBaHHS MaKpOEKOHO-
MIYHHUX NpoLeciB y KpaiHi. OCHOBHA BiZIMIHHICTb MOJIATAE B TOMY,
1110 OCHOBHI I[iJ1i 3aMpoBa/P)KeHHsI MUTA 3aJiexKaThb BiJ Lisied aep-
»)KaBHOI Ta 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI MOJIITUKU. BiMOBIAHO KOXHa
KpaiHa 10-CBOEMY BUPIILYE, 3 TKOI METOH 3/[iIICHIOETHCS MUTHE
perysoBaHHs. Po3ryisHeMo 0CHOBHI pyHKLii MuTa:

1. ®ickanbHa — 3a6€e31eUeHHs] HAlIOBHEHHS JOXiHOI YaCTHHHU
GI0/KETY.

2. TloniTvyHa - perysitoBaHHS BiJHOCMH Ha MDXHAapOAHOMY
piBHI Ta BIJIMB Ha iHUII ep>KaBy.

3. 3axucHa - MiATpUMKa NMEBHUX rajy3edl eKOHOMIKH, TOOTO
CIPUAHHSA CTPYKTYPHUM [IepeTBOPEHHAM €KOHOMIKHU.

4. CtumyJioro4a - 3a6e3nedeHHs1 ONTUMAJbHOTO IJIATHKHOTO
6aJiaHCy.

5. PerynstopHa - ¢opMyBaHHSI panioHaJbHOI CTPYKTYpH
IMIIOpPTY Ta €KCIOPTY.

Yci ToBapu Ta TpaHCHOPTHI 3ac06H, 1110 PYyXal0ThCs Yepe3 MUT-
HUH KOpJIOH YKpaiHW, IOBUHHI OYTH BCTAaHOBJIEHI y BigmoBigHu
MUTHHUU pEXUM.

MUTHUI peXUM - lle CYKYNHICTb CrelljaJilbHUX MPaBOBUX
HOpM, 110 BU3HAYAKOTh CTATyC TOBApPiB Ta MOXJIUBICTb iX BHUKO-
pUCTaHHA Ha TepuTOpii AepkaBu. CbOTOHI /1J19 TOBApIB, 10 Ilepe-
THHAIOTb MUTHUU KOPAOH YKpaiHU, MoXKe OYTH BBeJIeHUN OJUH
i3 14 MUTHUX pEXUMIB, a caMe:

1) iMOOPT - MUTHUH peXKUM, 3TiJHO 3 IKUM iHO3eMHI TOBapH
nic/isl CIJIaTU BCiX MUTHUX 360piB i BUKOHAHHS BCiX BiJIMOBITHUX
MUTHUX POpPMaIbHOCTEN BUMYCKAIOTHCS Y BIIBHUN 06GIr HA MHUT-
Hill TepuTOpii YKpaiHy;

2) peiMOoOpT - MUTHUHN PEXHUM, 3TiHO 3 SKHUM TOBapH, L0
Oy/u BUBe3eHi abo nepepo6JieHi A/ BUBe3eHHs 32 MeXi MUTHOI

58



TepuTopii YKpaiHu, JOMyCKAIThCS A0 BiIbHOTO 06iry Ha MUTHIH
TepuTopii YkpaiHu i3 3BiJiIbHEHHSIM BiJi MUTHHUX 360piB Ta iHIINUX
NOAATKOBUX IJIaTeXIB;

3) eKCHOPT - MUTHHUM PEXKUM, 3TiJIHO 3 IKUM YKpaiHChKi TOBa-
PpY BUBO3ATbCA 32 MeKi MUTHOI TepUTOPIl Jiep>KaBU Jid BiJIbHOTO
006iry 3a ii MexxaMu 6e3 3000B’s13aHb 111010 iX peiMIopTy;

4) peeKCIOPT - MUTHUH peXHM, 3riJHO 3 SIKHUM TOBapH,
sIKi paHillle BBO3WJINCh HA MUTHY TepUTOpil0 YkpaiHu a6o Ha Te-
PUTOPIIO BiIbHOI MUTHOI 30HH, BUBO3ATbCA 32 MeXi MUTHOI Tepu-
Topii YKkpaiHu 6e3 crjiaTH eKCIOPTHOTO MUTA;

5) TpaH3UT - MUTHUH pPEXKUM, IKUHN Nepeibadya€e BiIbHUMN pyX
yepe3 MUTHY TePUTOPil0 ToBapiB abo TPaHCIOPTHHUX 3ac06iB 6e3
Oy/b-IKOI0 BUKOPUCTAHHS LIUX TOBapiB, 6€3 CIJjlaTu MUTHUX 360-
piB Ta 6e3 3aCTOCYBaHH:A 3aX0/iB HeTapU(PHOTO pery/BaHH;

6) TUM4YacoBe BBe3€HHA - MUTHUH PEXUM, 3TiZHO 3 SKUM
TOBAapH Ta TPAHCIOPTHI 3aCO6U BBO3ATHCS 3 IEBHUMH I[IJIIMHU Ha
MUTHY TepUTOPil0 Aep:kaBH, AJs KOl nepejpbadyeHo MOBHe abo
YaCcTKOBe 3BIIbHEHHS BiJf MUTHHX 300piB, OCKIJIbKY BOHH MifJsra-
I0Th PEEKCIIOPTY A0 3aKiHYeHHs TepMiHy 6e3 6y/ib-sKi 3MiHH, KpiM
aMopTH3alli];

7) TUM4YacoBe BBe3€HHA - MUTHUH PEXUM, 3TiZHO 3 SKUM
yKpaiHCbKi TOBapHu ab0 TPaHCIOPTHI 3acCO6M BUBO3AThCS 32 MeXi
MUTHOI TepUTOPpIl AepKaBU 3 NOBHUM 3BiJIbHEHHAM BiJi MUTHUX
360piB, OCKIJIbKY BOHU MiAJIATaI0Th PEIMIIOPTY J10 KiHIS BCTAHOB-
JIEHOT O mepiofly 6e3 6yab-sIKUX 3MiH, KpiM aMopTH3aIiii;

8) MUTHMII CKJIaJ, - MUTHUM peXUM, 3TiIHO 3 IKUM iHO3eM-
Hi 200 yKpalHCbKi TOBapu 36epiraloTbCs Mgy MUTHUM KOHTPOJIEM
YIPOAOBXK 3a3/aJeriib BU3HAYEHOI'0 Yacy;

9) BiJibHa MUTHA 30HA — MUTHUH peXUM, 3TiJHO 3 IKUM iHO-
3eMHI TOBapy BBO3ATbCA Ha TEPUTOPiI0 BIJILHOI MUTHOI 30HHU
Ta BUBO34ThCA 3 L€l TepyATOPIii 3a MexKi MUTHOI TepUTOPIi Jepxa-
BM i3 3BiJIbHEHHSIM BiJl MUTHUX 300DiB, a BITYUU3HSHI TOBapU BBO-
3TbCAA Y BiJIbHY MUTHY 30HY MUTHA 30Ha 3 MUTHUMHU 360paMu;

10) 6e3MuUTHA TOPTriBJAS - MUTHUU PEXHUM, 3TiJJHO 3 IKUM
TOBapH, He NMpHU3HAYeHi [/ BiJbHOrO 06iry Ha MHUTHIN Tepu-
Topil YKpaiHH, pO3TallOBYIOTbLCA Ta pPeaai3yloTbCAd Ha €KCIOpPT
32 MeXaMU MHUTHOI TepuTopil YKpalHU miJy MUTHUM KOHTpPO-
JleM y IyHKTaX NPOIYCKy yepe3 Jiep>kaBHUH KOpJ0H YKpaiHa BiJ-
KPUTHUX AJi MDKHApOAHUX llepeBe3eHb, a TAKOX Ha MOBITPAHMX,
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BOJJHUX YH 3aJ1i3BHUYHUX KOMEPLUiHHUX TPAaHCIOPTHUX 3ac06aXx, 110
BUKOHYIOTb MDXKHApOJHI pelicy, 3a YMOBHA YMOBHOI'O 3BiJIbHEHHS
BiJi MUTHUX 360piB;

11) mepepo6ka HAa MUTHiil TepuUTOpil - MUTHHUUI pexuM,
3riZiHO 3 IKMM iHO3eMHi ToOBapH Nepepo6IsAI0ThCS y BCTAHOBJIEHO-
My 3aKOHO/J,aBCTBOM NOPSA/IKY, 6€3 3aCTOCYyBaHHs 3aX0/iB MUTHOI'O
pery/oBaHHA 3a yMOBH NOAAJIBIIOTO IX PEEKCIIOPTY;

12) nepepo6Ka 3a Me>KaMU MUTHOI TePUTOPIii - MUTHUH pe-
’KUM, 3TiZIHO 3 AKUM YKpalHCbKi TOBapH nepepob6.iAoThCs B yCTa-
HOBJIEHOMY 3aKOHOJABCTBOM MOPAJKY 3a MeXaMHU MHUTHOI Te-
puTopii fepkaBU 6e3 3aCTOCYBAaHHS MUTHHUX NPaBUJ 32 YMOBHU
[IOBEpHEHHH iX Ha MUTHY TEPUTOPIIO JiepKaBU B PeXKUMI IMIIOPTY;

13) 3HUIIEHHS - MUTHUN peXuM, 3TiHO 3 AKUM iHO3eMHi
TOBAapU 3HHULIYIOTbCS ab0 JOBOJATBLCA O CTaHY, L0 BUKJIIOYAE
MOXJ/IMBICTb IX BUKOPHUCTAHHS{, 32 YMOBU IIOBHOI'O 3BiJIbHEHHA
Bii MUTHUX 300piB, 1[0 BBOAATHLCSA HA iMIOPT IUX TOBapiB, i 6e3
3aCTOCYBaHHs HeTapUPHUX 3aX0/iB;

14) BigMOBa HAa KOPHUCTH Jep>KaBM - MUTHHU DEXUM, 3a
AKOT'0 BJIACHUK BIJIMOBJIAETbCA BiJf TOBAPiB HA KOPUCTH Jiep>KaBU
6e3 Oy/ib-SIKMX YMOB Ha MOTO KOPUCTbD.

BiAnOBiAHO [0 YMHHOIO 3aKOHOZABCTBA, JEKJApaHT CaMo-
CTiHHO 06Mpa€e MUTHUH PEXUM, B IKUH BiH 6aka€ pO3MICTUTH TO-
Bap. [loMileHHS TOBapiB Y MUTHUH PEXXUM 3/ iHCHIOETHCS LIJISIXOM
JleKJlapyBaHHsA Ta BUKOHAHHA BCiIX MUTHHUX IpoLeAyp. MUTHUH pe-
»KHM, B IKOMY PO3MillyIOTbCSl TOBApH, MOXe 6y TH 3MiHEeHUH Ha iH-
WK, 06paHui JeKJapaHTOM, 32 yMOBU JOTPHMaHHS 3aX0/liB Ta-
pudHOro Ta HeTapUPHOTO pPeryar0BaHHA 30BHILIHBOEKOHOMIYHOI
JiSIJIBHOCTI.

4.2. XapaKTepuCTHKa OCHOBHMX BU/IiB MUTaA

MuToO - 11e 0COGJIMBUM BU/J, IOAATKY, IKUH CIPAB/SETHCSI MUT-
HUMM OpraHaMu [IpU NlepeMilleHHi TOBapiB yepe3 MUTHUM KOPJIOH
JlepKaBHu.

Tunu knacudikanii MUTa MOXKYTh OYTH BUKOHAHI BiZjOBiIHO
J10 TaKUX KpUTePIiB:

1. 3a cK/1IaAHiICTIO BCTAHOBJIEHHA:

- mpocTi 3 ¢piKCOBaHOIO CTAaBKOI Ha TOBAPU HE3AJIEIKHO Bi/]
KpalHU [1OXOJPKEeHHH;
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- 7Bl abo 6isbllle HOPMU JJIsI KOKHOTO TOBapy 3aJIEXKHO BiJ
KpalHU MOXO/KEHHH.

2. 3a 06’€eKTOM HapaxXyBaHHS:
€KCIIOPTHI;

IMIIOPTHI;
TPaH3UTHI.

3. 3a MeTOA0M HapaxyBaHHA:

- aJBaJIOPHI - HApPaXOBYKThLCA y BiCOTKax L0 MUTHOI
BapTOCTI;

- cnegudiyHi - HApaxOBYIOTHCSA B TPOLIOBUX OJUHHUIIAX
Ha OJJUHUII0 06cATY ToBapy (Hanmpukaajg, 100 rpH 3a TOHHY);

- KOMOGiHOBaHi — MOEJHAHHS a/]BaJIOPHOTO Ta CrelupiyHOro
BU/ZiB MuTa (Hanpuk/aaZ, 10% MUTHOI BapTOCTi, ajle He MeHIle
100 rpH 3a TOHHY).

4. 3a xapakTepomM Ajiii:

- CEe30HHE;

- aHTUJEeMIIHIoBe — 3aCTOCOBYIOTLCA MPU IMIIOPTI TOBApiB
3a 3aHMKeHHUMHU ([ eMIiHTOBUMH) LliHAMU;

- KOMIeHcalliHi - BUKOPUCTOBYIOThCS [IJI1 BCTAHOBJIEHHS
¢$bakTy oTpUMaHHSA NiANPUEMCTBOM CyOCUAIN y KpaiHi eKcropTy,
1110 IPU3BEJIO [10 3HUKEHH L[iHYM Ha TOBApHU.

5. 3a noxo KeHHSM:

— aBTOHOMHI — BCTAHOBJIOIOTBCA B OJAHOCTOPOHHBOMY
NOPAAKY;

- KOHBEHIIiMHI — BCTAHOBJIIOIOTHCSA 3a JIOMOBJIEHICTIO a60
YrOZ010 3 KpalHOK-IIAPTHEPOM.

6. 3a posmipom:

- MaKCUMaJIbHi — BCTAHOBJIOIOTLCA [Jid TOBAPIB, 110 N0XO-
JATb i3 KpaiH, 3 AKUMU HeMaE yKJIaJleHUX TOPrOBUX YIoJ;

- MiHIMaJIbHI — BCTaHOBJIIOIOTHCA [1J1 TOBAPIB, 1110 OX0AATh
i3 kpaiH, 1110 MalOTh PEXXUM HAUOIIbIIOr0 CIPUSHHS;

- npedepeHIiliHi — BCTAHOBJIIOIOTHCS Jis1 TOBApiB, L]0 MOX0-
JISTh i3 KpaiH, 3 AIKMMH yKJIaJieHi npedepeHIilHi yroau.

7. 3a TUIIOM CTaBOK:

- TMOCTiMHI - He 3MIHIOIOTBCA BIPOJAOBXK YCTAaHOBJIEHOTO
nepiozny;

— 3MiHHI — BapilOITbHCA 3aJ1€KHO BiJj JUHAMIKHK CBITOBUX LjiH
Ta iHIIUX 06CTaBUH.
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8. BUKOpHMCTaHHA MeTOAY HapaxXyBaHHH:

- HOMiHaJ/IbHi - CTaBKH, 3a3HavyeHi B Tapudi;

- edeKTHUBHI - CTaBKH{, 0 BPAxOBYIOTb MHTO, sIKe OyJ0
3anpoBa/PKEHO HA IMIIOPTHI KOMIIOHEHTH (KOMIIOHEHTH, CHPOBUHA
TOIIIO).

Bu3HayeHHA MUTHOI BApTOCTi

MuTHA BapTiCTh - lie BapTiCTh TOBapiB, 110 GOpMYy€ETHCA Ha
MOMEHT NlepeTUHY MUTHOTO KOPZIOHY Jep>kaBU. BoHa BUKopucCTO-
BYETBCS SIK OCHOBA HapaxyBaHHS MUTHUX 300DiB.

Yci meTOAY OLIHKM MUTHOI BapTOCTI IMIIOPTOBAaHMUX TOBApiB
IPYHTYIOTbCA Ha LiHI omepauil, fAKa CIJa4yeTbCd 3a TOBap
i BpaXxoBYE 10/1aTKOBI BUTPATH MOKYILs, KOMiCiiHI Ta 6pOKepChKi
BUTPAaTH, BUTPATH Ha yIAKOBKY, TPAHCIIOPTYBaHHS, CTPAaxXyBaHH4.
3aKoH 3a60POHSE BUKOPUCTOBYBATH L[iHY BHYTPILIHbOIO PUHKY
sIK 6a30BY.

BcTaHOBJIEHHS MHUTHOI BapTOCTI TOBapiB, 110 BBO3AThCA
B YKpaiHy 3a MUTHUM PEXXUMOM YBe3€eHHS, 3iiCHIOETbCA Pi3HU-
MH MeTOJlaMH, a CaMe:

1) ocHOBHUH - 3a IOTOBIPHOIO 11iHO10;

2) pyropsiaHi:

a) 3a I0TOBIPHOIO IiHO Ha iIeHTUYHI TOBapH;

0) 3a IoroBipHOIO I[iHOIO HA MOAIOHI (aHaJIOTiYHi) TOBapH;

B) Ha OCHOBI BifjHiMaHHS BapTOCTi;

I') Ha OCHOBI JloJlaBaHHS BapTOCTi;

I') pe3epBHUM.

OCHOBHHMM MeTOJLOM BH3HAUYe€HHA MUTHOI BapTOCTi ToOBa-
piB € Memod ecmaHo8/1eHH MUMHOI eapmocmi 3a KOHMpak-
MHOI0 YIHO10. YCi iH1lII MeTOAU BU3HAYEHHSI MUTHOI BapTOCTI 3ac-
TOCOBYIOTBCH, AKIL0 MUTHY BapTiCTh TOBApiB HEMOXKJIUBO BHU3Ha-
YHTH, 3aCTOCOBYIOYH NONepeiHiN MeTo/, nepesbadeHud MUTHUM
KOZIeKCOM YKpalHH. 3aCTOCYyBaHHA BTOPUHHUX MeTO/liB BU3HAYEH-
HA MUTHOI BapTOCTi 3iHCHIOETHCA MiCAA KOHCYJAbTalil MiXK MUT-
HUM OpPraHOM Ta JleKJIapaHTOM.

BcmaHog/s1eHHA MUumHoi eapmocmi 3a yiHol0 KOHmpakmy.
B 0CHOBI 1bOTO METOAY JIEXKUTD «LiHa yroau». LliHa yroau o3Havdae
L[iHy, CTJIadyeHy abo ciJiadyyBaHy NMPU eKCHOPTi TOBapy A0 KpaiHU
iMnopry.
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Y nboMy BUIIa/IKy MUTHA BapTiCTb PO3PAXOBYETHCA 33 TAKOIO

dopmysoro:

MB =BP + /IB + JIIII + 4],
Ae MB - MuTHa BapTicThb; BP - BUTpAaTU Ha HABAHTAXKEHHH Ta pPO3-
BaHTaXeHH{; /[B - nonaTkoBi BUTpaTH, NOHeceHI nokynueM; JIII1 -
JiLleH3id Ta IHWI IJIaTeXi 3a BUKOPUCTAHHSA IHTeJIeKTYyaJIbHOI
BslacHOCTi; YII - yacTWHA NPUBYTKY Bif Oy b-IKOT0 N0JAJbILIOr0
nepenpojaxy abo BUKOPHUCTAHHS TOBApiB y LITATI.

BcmaHogsaeHHA mumHoi eapmocmi 3a YyiHO0 ujodo ideH-
MuYHUX moeapia. 3aCTOCOBYETLCA B CUTYaLlifIX, KOJIN HEMOKJIU-
BO 3aCTOCYBaTH NonepesHi MeTOAU BU3HAYEHHA MUTHOI BapTOCTI,
a came:

a) iMIopToBaHi TOBapH He € NPeJAMETOM NPOAANKY;

6) mpoJaxx TOBapiB MiJi/IsAirae 06MeXeHHIO 1[0/J0 BUKOPUCTAH-
Hfl TOBapIB;

B) BifcyTHsA iHdopMaLia Jss po3paxyHKYy BigmoBigHuX
KOpPUTYBaHb LjiH.

BcmaHogs1eHHA MumHoi eapmocmi 3a yiHOl0 Ha nodi6-
HI moeapu. BUKOpPHUCTOBYETbCA y BUINAJKax, KOJM MHUTHa Bap-
TiCTb TOBapiB He MOXe 6YTH BU3HAYeHa NonepeJHiMHA METOJaMU.
MuTHa BapTiCTh BCTAHOBJIETHCS OPraHOM J0XOJiB i 360piB 3a
aHaJIoTi€lo 3 BapTicTio omepauiil 3 nofi6HUMHU (aHAJOTIYHUMU)
ToBapaMu. O60B’sI3KOBOI0 YMOBOIO € TEPMiHU €KCIOPTY NOAIOHUX
TOBapiB, AKi MOBUHHI 36iraTUcs 3 TepMiHOM €KCITOPTY LIUX TOBapiB
a6o 6yTH MaKCHMaJIbHO HaGJIMKeHUMU 10 Hboro. [lofi6Hi o3Ha-
4yae ToBapH, siKi He060B’'sI3KOBO O/]HAKOBI, BOHY IOBUHHI MaTH CX0-
Ki XapaKTepUCTUKHU i MiCTUTH NOAIOHI KOMIIOHEHTH, 1110 TapaHTYE,
1110 BOHM BHUKOHYIOTb OJlHaKoBi ¢yHKIil NOpiBHAHO 3 TOBapaMy,
1110 OL[iIHKIOThCS.

BcmaHogsaeHHA MumHoi eapmocmi Ha 0cHO8i 8i0HIMAHHS
eapmocmi. Bu3sHayeHHa MUTHOI BapTOCTi TOBapy IJUM MeTOJAOM
I'PYHTYETbCSA Ha L[iHi OAMHUIi TOBAPY, 3a IKOIO OZJHAKOBi a60 Mo/io-
Hi TOBapu NpoJalThCs HA MUTHIN TepUTOpii lepKaBU 0JHOYACHO
abo B MOMEHT, 6JIM3bKUH /10 AAaTU BBE3EHHS TOBApy, 3 YpaxyBaH-
HfIM TaKHUX KOMIIOHEHTIB:

1) BUTpaTH Ha OIJIATy KOMICIHHUX, IKi 3a3BUYaH CIIJIauyOTh-
cs1 260 migJsraroThb criaTi, a0 3BUYaliHi TOPTroBi Ha16ABKY;

2) 3BMYailHi BUTpaTH Ha HaBaHTaXKe€HHs, PO3BaHTAXKEHHH,
TPAHCIIOPTYBAHHA, CTPaXyBaHHA Ta iHIII BUTPATH;
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3) cyma noZaTkKiB, 110 NiAJsranTb ciaTi B KpaiHi-imnopTepi.

BcmaHo8/1eHHss MUumHoi eapmocmi Ha 0cHO8i d00a8aHHSA
eapmocmi. /Iy BU3Ha4YeHHS MUTHOI BapTOCTi TOBapiB Ha OCHOBI
Jl0JlaBaHHA BapTOCTI OCHOBOXO /Il pPO3PaxyHKy MUTHOI BapTOCTI
€ indopmallis, HalaHa BUPOOGHUKOM ab0 Bifi Horo iMeHi po MUTHY
BapTiCTh, IKa NOBUHHA CKJIAAATHCA i3 CyM:

1) BapTocTi MaTepiasiB i BUTpaT, IKUX 3a3HAB BUPOOHUK
y BUPOOHUIITBI TOBapiB, 1110 OI[iHIOIOThHCS;

2) cyMM IpUOYTKY Ta 3araJbHUX BUTPAT.

BcmaHoe/1eHHs1 MUmHoi eapmocmi pe3epeHuUM Menodom.
3AilCHIOETBCA i3 3aCTOCYBaHHSM MeTO/IiB, siKi He cynepeyaThb 3a-
KOHOJABCTBY Ta CYMICHI 3 BijIOBIHUMH NPUHLUIIAMHU Ta MOJIO-
»>kxeHHAMH COT.

Y pasi nepeTHUHY MUTHOrO KOPZOHY Ta MUTHOTro 0$opMJIeH-
Hf TOBApIB i3 HUX CTATYETHCA aKLM3. AKIM3 — Ile HellpsIMUU Io-
JlaTOK, fIK IPaBUJIO, HAa NIpeJMeTHU PO3KOLIi, TIOTIOH Ta aJKOr0JIb,
SAKWUU BXOAUTH y LiHYy ToBapiB. CyMU aKLIU3HOTO NOAATKY Ha TOBa-
pH, 1110 BBO3AATbCA HA MUTHY TEPUTOPIIO AepKaBH, BU3HAYAOTHCSA
IJIATHUKAMU NOJATKY CAMOCTIMHO, 3 OIJISIAy Ha 06’€KTH OTMOJAaTKY-
BaHHs, 6a3y ONOJATKyBaHHS Ta CTABKU 11bOI'0 NOAATKY.

Takox IpU MepeTHUHI MUTHOIO KOPAOHY CIPaBJISAETLCA IIO-
JlaTOK Ha A0JaHy BapTicTb. CTaBKM NOJAATKYy Ha J0JaHy BapTiCThb
YCTAHOBJIIOIOTHCSA 38 TAKUMU CTaBKaMHU:

- 6a3oBa cTaBka - 20%;

- HyJboBa cTaBKa — 0%;

- minbprosa cTtaBka — 7% AJid JikapcbKUX 3aco6iB, 103BoJIe-
HUX /10 BUPOOGHMIITBA Ta BUKOPUCTAHHA B YKpaiHi Ta BHeCEHHX
J1o Jlep?>KaBHOTO PEECTPY JIKapChbKUX 3aC00iB.

4.3. CtpyKTypa Ta ¢pyHKLii lep:kaBHOI MUTHOI C/1y»K0H,
MHUTHOT0 0pOpPMJIEHHA Ta KOHTPOJIIO

@OyHknionyBaHHs /Jlep:KaBHOI MHUTHOI CAyK6U YKpaiHu
34ilCcHI0ETBCA Ha ocHOBI KoHcTuTynii Ykpainu, MUTHOTO KOZeK-
cy YkpaiHd Ta IHIIMX 3aKOHaxX YKpaiHW. BiAnoBifHO [0 4YMHHO-
ro 3aKOHOJIaBCTBa YKpaiHH, B MUTHIHN cdepi i€ cneniaibHO yIo-
BHOBaXX€HU LeHTPaJbHUM OpraH BUKOHAB40l BJagu — [/lep:kaB-
Ha MUTHAa cayKo6a. L5 ciyx6a cnpsiMoBY€, KOOPAUHYE Ta KOHTPO-
JIFOE AiIJIBHICTD MUTHUX OpraHiB, crelnjiajai3oBaHUX MUTHUX yCTa-
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HOB Ta Oopradizaniil oo iMnjeMeHTalii yKpaiHCbKOTrO 3aKOHO-
JaBCTBa 3 MMTaHb MUTHOI cipaBy. CrnenjianizoBaHi MUTHI ycTaHo-
BU Ta opradizauii nignopsaakoByoTbcs Jep>kaBHil MUTHIN cayK-
61 YkpaiHu.

PerioHa/ibHa MUTHMIIA - Ile MUTHUM OpraH, SKUH Jii€ Ha 3a-
KpilJieHil 3a Hew TepuTOopii, B Mexax CBOEI KOMIETeHLii Ta 3a-
Ge3rnedye BCe6iUHHUI KOHTPOJIb 32 IOTPUMAHHSAM 3aKOHO/aBCTBA
Ykpainu. PerioHasibHa MUTHULS Kepye Ta KOOPAUHYE AislIbHICTD
NiANOpPALAKOBAHUX MUTHMUII Ta crenia/i3oBaHUX MUTHUX YCTAHOB
Ta oprasisarii.

MUTHMIA - 1le MUTHUH OopraH, ssKui 3abe3nedyye BUKOHAH-
HA 3aKOHOZABCTBAa YKpalHU y rajy3i MUTHOI CIpaBH, CIpPaBJISH-
HA MMUT | MUTHUX IJIaTEXiB, BUKOHAaHHA IHIIMX 3aB/laHb, L0 HaJle-
»KaThb J10 11 KOMITETEHIII].

MUTHMHA NOCT - L€ CTPYKTYPHUH MiApo3/iJ perioHasabHOI
MUTHHUI, SKUH 6e3mocepeHbO 3/iMCHIOE MUTHHU KOHTPOJIb
Ta opopMJIeHHSI TOBapiB, L0 MepeTUHAaTb MUTHUHU KOpPJOH
Jep>KaBHu.

OCHOBHI 3a80aHHS MUMHO20 NOCMa maki:

- 3JlilicCHeHHs T MUTHOI CIpaBH, KOHTPOJIb 3a JOTPUMaHHAM
3aKOHO/IaBCTBA Y MUTHIH ranysi;

- BHUKOpPUCTAHHS 3axoAiB TapudHoOro Ta HeTapudHOro
peryJitoBaHH;

- 3alpoBa/PKEeHHS 3aXOJiB IOJA0 3aXUCTYy iHTepeciB CIIOXU-
BauiB TOBApiB, 3amobiraHHs BUIYCKY y BiJIbHUH 006ir HeIKiCHHUX
TOBapiB.;

- CTBOpEHH{ CIPUATINBUX YMOB [JI IOCUJIEHHS PyXy TOBa-
piB, 36i/IbILIEHHS TACAXKUPONOTOKY 3 KpaiHaMHU-IapTHEPaAMU;

- 3JiMCHeHHA KOHTPOJIIO 3a NepeMillleHHAM Ba/l0TH Ta KyJIb-
TYPHUX LiIHHOCTEH;

- 60poThba 3 KOHTpabaH/[0I0 Ta MOPYIIEHHSIM MUTHUX
NpaBUJIL.

IIyHKTHM NPOMYCKY - Lie CleliaJbHO BifiBeJleHa 30Ha Ha aBTO-
MO6IJIbHUX Ta 3a/Ji3HUYHHUX CTAHIiSIX, MOPCHKHUX i PIYKOBUX MOP-
Tax, aeponopTax, Jie 34iNCHIOETbCI MUTHUHN Ta iHIII BUAU KOHTPO-
J110. TakoK iCHY€E CHiJIbHUUM NYHKT MPONYCKY — CTBOPEHU I Ha OCHOBI
MiXKHaApOAHOI yroau, IKUK 3/1iiCHIOE CMIIJIbHUMA MUTHHUU KOHTPOJIb
MUTHUMHU OpraHaMu JIBOX KpaiH.
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MuTHa BapTa - e cneyiajbHi Mipo3/iJii MUTHUX OPraHiB,
IpY3HayeHi A/ 60pOTbOY 3 NOPYLIEHHSAMU MUTHUX IIPaBUJI, 0X0-
poHM TepuTOpii, OyAiBesb, CIOPY/ Ta NPUMillleHb MUTHHUX Opra-
HiB, 3aXMCTy Ta 06CJyrOBYBaHHS TOBapiB i TpaHCIOPTHUX 3aC06iB,
3abe3reyeHHs 0XOPOHU 30HU MUTHOTO KOHTPOJIIO.

MUTHUI KOHTPOJIb | MUTHe 0popMJIeHHS 3AiHMCHIOIOThCA 6e3-
nocepeJHbO MOCaZ0BUMHU 0C06aMU MUTHUX OPraHiB LIJISIXOM:

1) nepeBipku JOKyMeHTiB Ta iH$opMallii, 1110 HaAATHCS MUT-
HHUM OpraHam;

2) MUTHOTO OIJISIAY;

3) 06s1iky TOBapiB i TpaHCIOPTHUX 3aC06iB;

4) ycHe ONMUTYBaHHs TpoMajJiiH Ta I0OCAJOBUX 0Ci0 mif-
NPUEMCTB;

5) ornay TepuTopii, npuMilleHb CKJI3JiB THM4YacoBOro 36e-
piraHHsl, MUTHUX CKJIa/liB TOCalOBUMH 0CO6AaMH MUTHUX OpraHiB,
Jle 3HaX0AThCS TOBAPH, TPAHCIOPTHI 3aCO6H TOI10;

6) NpoBeJleHHs JOKyMeHTa/JbHUX IepeBipOK Ha BiAnoBij-
HICTh BUMOTaM 3aKOHO/IaBCTBa YKpaiHu y cdepi MUTHOI clipaBy;

7) HampaBJIeHHsS] 3alUTIiB [0 iHIIMX OpraHiB Ta ycTaHOB
110710 BCTAaHOBJIEHHS JOCTOBIPHOCTI JJOKYMEHTIB, 1[0 TIOAAKTHCA
Jlo OpTaHy A0XO/iB i 360piB.

Cotif; 3a3HAYUTH, 1[0 MUTHe 0GOpPMJIEHHS TOBapiB Mepe/i6aydae
npoueaypy AekjapyBaHHs. To6To nepejady To4yHoi iHopmarii
Ipo TOBAapH Ta TPAHCIOPTHI 3aco6H, MeTy iX MepeMillleHHS Yyepes
MUTHHUU KOPJIOH JIep>KaBH, a TaKOX iHpopMaIlito, HeoOXiAHY JJid
MHUTHOTO KOHTPOJIIO.

MHUTHI JOKYMEHTH Ta NOPAAOK iX 0pOopMIeHHA

JlJ11 MUTHOTO KOHTPOJII0 Ta MUTHOTO 0pOPMJIEHHS Cy0' €KTaMH
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI [ifAJIbHOCTI MNpeACTaBJeHI Taki TUIHU
JOKYMEHTIB:

- 30BHILIHBOTOProBeJibHI (JOPYYeHHS Ha KyMiBJIO TOBapYy,
IHCTPYKLisl 3 BUTOTOBJIEHHS, TabaULs GaKTypyBaHHs, TOLL0);

- KoMepIlifiHi (30BHITHLOEKOHOMIYHUH 0TOBip (KOHTPAKT),
paxyHok (nmpodopMa-paxyHok, cnenudikanis, paxyHok-$akTypa,
NaKyBaJIbHUH JIUCT, cepTUIKAT AKOCTI TOI110);

- po3paxyHKoBi (MIaTiKHI JOpyYeHHs, KacoBi OpJiepH, BeK-
ceJib, MUCbMOBE 3060B’13aHHS, MMUCbMOBE MiATBEPKEHHSI GaHKY
IIpO BHECEHHS 'POILOBOI 3aCTaBU, rapaHTIMHUHI JIUCT, CTPAXOBUH
0JIiC TOIIO);
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- TpaHcnopTHi (ToBapHO-TpaHcmopTHI HakJazni; Carnet
TIR (kHmxka M/II); cBioLTBO Mpo JONYyIeHHS TPAaHCIOPTHOrO
3aco0y /10 mepeBe3eHHs);

- cTpaxoBi (cTpaxoBull noJic, cTpaxoBuil ceptudikat, cTpa-
XOBUH JIMCT, CTPaxOBe OT0JIOIIEeHHs);

- [J03BiJbHI.

IutaHHAa AJIA CAMOKOHTPOJII0

1. Ha koro B YkpaiHi nok/a/jaeTbcs 3[iiCHEHHSI MUTHO-TapUPHOTO
peryJ/itoBaHHA?

2. flki MmuTHI opranu Ykpainu Bu 3HaeTe?

3. Ik BU3HAUUTH TOBapH, W0 MiANAralOTb OOK/JIaJaHHIO MUTOM,
Ta 3’scyBaTH po3Mip MuTa?

4. OxapaKTepH3yHTe OCHOBHI BUJM MUTA.

5. llloTake MUTHa BapTiCTb TOBapy Ta K II NOTPi6HO po3paxoByBaTH?

6. Knacuodikanis MmuTa 3a cnoco60M HapaxyBaHHS.

7. TIOACHITB CyTh NOHATTA «KMUTHUN PEXUMY.

8. IlepesniviTh Ta KOPOTKO OXapaKTepPU3yHTe BUAU MUTHUX PEKHUMIB.

9. OnuIiTh NOPAJ0K NPOXOJKEHHI MUTHOI'O KOHTPOJIIO.

10. ki opMuU MUTHOT'0 KOHTPOJIIO € B YKpaiHi?
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Tema 5

BAJIIOTHE PETYJIOBAHHA
3O0BHIIIHBOEKOHOMIYHOI
AIAJIBHOCTI

5.1. CyTHiCTb BaJIlOTHOTO peTy/I0BaHHS.

5.2. [IoHATTS BaJIIOTHUX I[IHHOCTEH Ta BaJIIOTHHUX Ollepallii.

5.3. PiBHi Ba/IlOTHOT0 pery/toBaHHS.

5.4. Opranisauis ToprisJji iHo3eMHO0 BaJIlOTOI0 B YKpaiHi Ta cnenu-
¢dika po3paxyHKiB 32 eKCIIOPTHO-IMIOPTHUMH OTIEPAL[iSIMHU.

5.1. CyTHiCTh BaJIlOTHOTO Pery/Jl0BaHHS

Bynb-Ka Jiep»KaBa Ha CBOIW TepuUTOPil 3/iMCHIOE peryJ/Il0oBaH-
HSl EKOHOMIUHUX npoueciB. Cepen LIMX 3aX0/iB TaK0K BUPI3HSIOTh
Ti, [0 3iHCHIOIOTHCSA eHTPaJIbHUMHU 6aHKaMH y cdepi rpolIoBux
I Ba/JIIOTHUX BiJHOCUH 3 MeTOI0 BIJIUBY HA 0OCAT IPOLIOBOI MacH,
BaJIIOTHI KypCHU Ta KyINiBeJIbHY CIIPOMOXKHICTb Tpollel, 110 3ara-
JioM popMye NeBHY 8a.TH0MHY NOAIMUKY depicasu.

HatowmicTb BastoTHe pery/toBaHHA € ¢popMolo peasizalil Ba-
JIIOTHOI MOJIITUKK JepKaBU. Ba/IloTHe peryjiloBaHHA - Lie Clie-
LiaJIbHUYM NPaBOBUM peXHUM peaJiizaliil BaJlOTHUX BiJHOCHUH, 110
nepeabayae KOMIJIEKC 3aX0/iB, Kl 3/[iHCHIOIOTHCS BiAMOBiAHUMU
JlepKaBHUMHU OpraHaMHU y Mexax CBO€EI KOMIIeTeHLii Ta CrpsaMo-
BaHi Ha opradizanito epeKTUBHOr0 PYHKI[IOHyBaHHS BaJIIOTHOTO
PUHKY B Zlep>KaBi Ta BU3Ha4YEeHHS NOPAJKY IPOBeleHHA BaJIOTHUX
onepauiil. OcHOBHI 1l Ta NpUHUUNK QYHKIIOHYBAHHSI CHUCTEMU
BAJIIOTHOTO pery/r0BaHHS 306pakeHi Ha puc. 1.

3 MeToOw 3JiMCHEeHHS BaJIIOTHOTO peryJ/oBaHH:A IeBHI Jep-
»KaBHI OpraHy Ta yCTaHOBU HaJJIAIOTHCA BiZJIOBIAHUMU IIOBHOBA-
>KeHHsIMU. Jlo TakuX opraHiB B YkpaiHi HasexxuTh HanjioHa/ibHMI
6aHK Ykpainu (HBY) ta Ka6ineTt MinicTpiB Ykpainu (KMY).

3rigHo i3 3akoHoM Ykpainu «[Ipo HarjioHanbHu# 6aHK Ykpai-
HU», HalioHanpHUM 6aHK YKpaiHu QyHKI[IOHYE SIK yIIOBHOBaXKEHA
JlepKaBHa yCTaHOBA 3 MeTOI0 HalvIAAy 3a AJOTPUMAHHAM 3aKOHO-
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JlaBCcTBa YKpaiHu y cdepi BaJIOTHOr'O peryJoBaHHS Ta 3/iHCHIOE
BAJIIOTHUW KOHTPOJIb. 3TiZHO i3 IIMM 3aKOHOM /0 IOBHOBAKEHb
HBY HajexxaTs:

- 3JiMCHeHHs BaJIIOTHOI MOJIITUKY, JOTPUMYIOYHUCh 6a30BUX
NPUHLUIIB ep>KaBHOI EKOHOMIYHOI NOJIITUKU YKpalHU;

- CKJaZaHHsA pa3oM 3 KMY niaTikHoro 6asiaHcy Ykpainuy;

— KOHTpPOJIb 3a JOTPUMAHHAM pPiBHA 30BHILIHBOTO JEpKaB-
HOro 60opry Ykpainu;

- MNPUUHATTSA BiNOBiAHMX HOPMATUBHUX AKTIiB 1040 3/ii-
CHEeHH# oIlepalliil Ha BaJIOTHOMY PHUHKY YKpaiHy;

- BCTAHOBJIEHHSl CIIOCOOIB BW3HAYeHHsI | BUKOPUCTAHHS
BaJIIOTHUX KYPCiB;

- BCTAHOBJIEHHS €JUHUX GOpM 006JiKy, 3BITHOCTI Ta JOKY-
MeHTaLlil 1100 BaJIOTHUX Olepalii, NoOpAAKY KOHTPOJI 3a iX
JOCTOBIPHICTIO Ta CBOEYACHUM NOJaHHAM;

- ONpUJIIOJHEHHS1 6aHKIBCbKUX 3BiTiB Mpo BJacHi omeparii
Ta omnepaiil ymoBHOBaXKEHUX GAaHKIB TOLIO.

BUOKpeMJ/IIOIOTh HU3KYy NPUHYUnie 6aJ/l0mHO020 pezy/io-
eaHHs (puc. 1):

- €dHicmb I yisicHicMb crcTeMH BaJIIOTHOTO PeTy/JI0BaHHS,
1110 'PYHTYETHCA Ha BUKOPUCTAHHI €4WMHOI HOPMAaTUBHO-IIPABOBOI
6a3u Ta EAMHOrO NOPSAAKY 3/iMICHeHHS Ba/JIIOTHUX OllepaLliii;

- 3axucm HayioHa/bHOI easqlomu YKpaiHu, cnipusHHs il
cTabi/IbHOCTI Ta KOHBEPTOBAHOCTI;

- cma6iavHicmy, 10 nepeadavYae He3MiHHICTh MEBHUX eJie-
MEHTIB CUCTEMH BAJIIOTHOTO PETYJIIOBAaHHS, 0COGJIMBO BAJTIOTHHUX
oOMeXxeHb i MOPSAAKY 3AiHCHEHHSI BJIIOTHUX Ollepallilf;

- 2HyuKicmb, 10 Nepesbadyae KOpeKTyBaHHSA CUCTEMU Ba-
JIIOTHOTO Pery/Il0BaHHA B 3a/IeXKHOCTI Bifi CTaHy BHYTPIiIIHBOTO
BaJIIOTHOTO PUHKY, 3aTaJIbHOI'0 CTaHy eKOHOMIKH Jlep:KaBH Ta TeH-
JIeHIIill PO3BUTKY CBITOBOI'0 BaJIOTHOT'O PUHKY;

- CMUMy/1l08aHHs1 PO38UMKY MIXCHAPOOHO20 eKOHOMIu-
HO020 cniepoGimHuymea nepejbavyae 3axo 1 110/j0 NOKpalleHHs
iHBeCTUIIIHHOTO KJ1iMaTy Ta BpiBHOBaXKEHHS MJIATHXXHOTO 6as1aHCy.
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€dHicmb 1 yisicHicmb cucTeMHM  BaIlOTHOI'O
peryJitoBaHHsl, 10 3a6e3ne4yyeTbcsl GOpMyBaHHSAM
€IMHOI HOPMAaTHBHO-NPABOBOI 6a3W Ta EAUHUM
MOPSIAKOM MPOBE/IEHHS BAIOTHUX Ollepariii

N
3axucm HayioHaabHoi easalomu YKpaiHu Ta

3abe3neyeHHs ii cTabiIbHOCTI Ta KOHBEPTOBAHOCTI

N
cmaéGiavbHicmy, 1o nepejbayae He3MIHHICTb OKpe-

MHUX €JIeMEHTIB CHUCTEMH BaJIIOTHOTO PEryJoBaH-
BaJINTHOTO Hsl, 30KpeMa BaJIIOTHHUX 06MeXeHb Ta MOPsAKY Mpo-
peryioBaHHsA BeJIeHHs BaJKOTHUX Onepaiii

Iiri

2HYYKICMb - KOPUTYBaHHS CUCTEMMU Ba/IlOTHOTO
pery/aoBaHHA 3aJleXKHO BiJ, CTaHy BHYTpIIIHbOTO
BaJIIOTHOTO PUHKY, 3aTa/IbHOTO MaKpOEKOHOMIYHOTO
CTaHy B Kpalli i TeHJeHLi! pO3BUTKY CBiTOBOro
| BaJIIOTHOTO PUHKY

CMUMy/I06aAHHA PO38UMKY MINCHAPOOHO20 exo- )
HOMIYHO20 cniepo6imHUYmMea 3 MeTO MOJIiNIleH-
HA {HBeCTULiliHOrO KJIiMaTy Ta BUPiBHIOBaHHS IJa-
TKHOTO 6asIaHCy

Puc. 1. [Ipunyunu opzaHizayii cucmemu 8a1K0MHO20 Pe2YAI08AHHS

IlopHOoBakeHHss KMY y cdepi BajawTHOro peryjaroBaHHA
TakKi:

- BHU3HAYE€HHH JIIMITy 30BHIIIHBOrO Jep:KaBHOro 60pry
Ykpainuy;

- yd4acTb y popMyBaHHI IJIaTiXKHOTO OasiaHCy YKpaiHU;

- 3abe3medyeHHsI BUKOHAHHS OI0JKETHOI i T0JaTKOBOI MOJIi-
THUKU YKpaiHU CTOCOBHO PYXy BaJIIOTHUX LIiIHHOCTEH;

- ¢opMyBaHHA Ta yHnpaBJiHHS 30JI0TOBAJIOTHUMH pe3epBa-
MU KpalHU.

Jlo MeTOAiB Aep:KaBHOI'0 BAaJINTHOI'O peryjal0BaHHsA HaJje-
KaThb:

- KpedumHa pecmpukyisi (CKOpoyeHHs1 6aHKIBCbKOI'0 Kpe-
JUTYBaHHS Ta NPONO3ullii rpoieii),

- KpedumHa ekcnaHcia (iHTeHCUBHe PO3IIMPEHHS KpeJauT-
HUX onepaii);
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- easl0mHa iHmepeeHyis (pa3oBe ILjijecnpsMoBaHe 36ib-
IeHHs 06CATiB BaJIOTH Ha BaJIOTHOMY PUHKY 3 METO 3MiHU Ba-
JIIOTHOTO Kypcy).

TakoK MOXXHa BUOKPEMHUTHU TPaJULiNHI METOAU peryJyBaH-
Hsl: dega/1b8ayisl (3HWKeHHS KypCy HallioHa/JIbHOI Ba/IlOTH 110J0
iHO3eMHUX BaJlOT) i pesasveayisi (MiABUILEHHS Kypcy Harljio-
HaJIbHOI BaJIIOTH 1110,0 iHO3€eMHUX BaJIIOT).

Y npakTHuLi BaJIOTHOIO PeryJl0BaHHs YacTO 3aCTOCOBYIOThCSA
MeTOAM NPsIMOro BTPY4YaHHS JiepKaBH Yy MexaHi3M ¢popMyBaHHSA
BaJIIOTHUX KYPCiB, 1110 OTPUMaJIU Ha3BY «8A/1I0MHI 06MeHCEHH».
[X BapTO po3r/AjaTh AIK CUCTEMY JlepAKaBHUX 3aX0/iB, 110 CIPSMO-
BaHIi Ha 3MiHy NOpA/Ky 3/liiCHEHHS BaJIIOTHUX ONepariii.

B YkpaiHi Ai€ HM3Ka Ba/IIOTHUX 06MeXKeHb, [0 CTOCYIOThCA:

1) snineH3yBaHHS BaJIIOTHUX OTepaIlii;

2) npuabaHHa iHO3eMHOi Ba/IlOTM Ha MiXKOGAaHKIBCbKOMY
BaJIIOTHOMY PUHKY;

3) BUKOpPUCTAHHSI iHO3eMHOI BaJIIOTU sIK 3ac00y IJIaTexy
Ha TepuTopii YKpalHy;

4) 060B’I3KOBOTO NMPOJAXKY YaCTHHU HaJXO[KeHb B iHO3eM-
HIi{ BaJIIOTI;

5) BCTaHOBJIEHHSl MOPAJAKY 3/iHCHEHHS pPO3paxyHKIiB B iHO-
3eMHIH BalIoTi;

6) BiIKPUTTS BATIOTHUX PAaxyHKiB pe3u/JleHTaMH 32 MeXaMH
YKpainy;

7) BIIKpUTTS paxyHKiB y HallioHaJIbHIA BaslOTi HEpe3UJeH-
TaMU B YKpaiHi;

8) mepeMilleHHS TOTIBKOBOI BaJIOTU Yepe3 MUTHUU KOPJAOH
Ykpainn.

Jo dopM BamOTHUX 0O0MeXeHb HaJIeXKUTh 8a/1l0mMHa 6.10-
Kada - 1ie npUnvHeHHs ab6o o6MeXeHHsI BaJOTHO-(iHAHCOBUX
BiZIHOCHH i3 KpalHO10, 1[0 MOXe OXOIJII0BAaTU 3aMOpPOKEHHH B O6aH-
Kax Zlep>KaBHUX BaJIIOTHUX LIHHOCTEeH Ta BaJIIOTH NPHUBATHHUX OCi0
3 MeTOI0 3/[iiCHEHHS IeBHOTO EKOHOMIYHOI'0 Ta MOJiTUYHOIO THC-
Ky. BUpi3HAIOTE 0OHOCMOPOHHIO 610Kady — ofiHA KpaiHa GJIOKYE
iy, Ta 6a2amocmopoHHI0 6/10Kady - 3AIMCHIOETbCS HU3KOIO
Jep)KaB I1OJ0 TEeBHOI KpaiHHW, iHOAl Taka 6Ji0Kaja 3AiHCHIOETh-
cs1 yepe3 MixkHapogHuH BatoTHUHN GoH/, CBITOBUN 6aHK Ta iHIIi
¢diHaHcoBi opranisatii.
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B npoueci aHani3y BaJIOTHOIO peryJlOBaHHA CJiJ, pO3IJIAHY-
TH MOHATTS «8A/II0MHULl KOHMPOAby». lle KoMILIeKC 3aX0/1iB, 1[0
3/1iIICHIOETHCSA CreliaJbHO YIIOBHOBAKEHUMHU JlEp>KaBHUMU Opra-
HaMM Ta iHIIKMMHU cy6’€eKTaMH, 3 METOI0 3a6e3NeYeHHs JOTPUMaH-
Hsl yYaCHUKaMHU BaJIIOTHOTO PUHKY 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU y 1iK
cdepi B mporeci peasnisalii BaJlOTHUX BiTHOCHH.

Cepen, OCHOBHMX HANpPsMIB BaJIIOTHOT0 KOHTPOJII0 BapToO
BUOKPEMUTH TaKi:

- TmnepeBipKa HAsABHOCTI JilleH3il Ha 3/[iiCHEHHS BaJIIOTHUX
onepariu;

- IepeBipKa JoJep:KaHHA NOpsAAKy peectpanii HanioHasub-
HUM GaHKOM YKpaiHU J0TOBOpIB, sKi Mepe/6ayaloTh BUKOHAHHSA
pe3useHTaMu 6G0ProBUX 3000B’sA3aHb Nepe], Hepe3uJeHTaMH 3a
KpeAuTaMU Ta MO3MKaMU B iHO3eMHIHN BaJIlOTi;

- InepeBipKka NpaBOMIPHOCTI BIAKPUTTA Ta BUKOPUCTAHHHA
0aHKiBCbKHUX PaxyHKiB pe3u/ieHTaMH 3a MeXaMH YKpaiHu;

- BHUKOHaHHS pe3u/ieHTaMU BUMOT 111010 TOPSAKY i TEPMiHiB
JleKJIapyBaHHS BaJIIOTHUX L[IHHOCTEH Ta iHLIOro MaiHa, 10 nepe-
6yBa€ 3a MexaMU YKpaiHu;

- BHUKOHaHHSI 3000B’s3aHb L[0A0 O06GOB’SI3KOBOr0 MpoAa-
Ky HaAxXo[)KeHb B iHO3eMHiM Ba/llOTi Ha KOPHUCTb pe3ueHTiB-
IOPUJUYHUX OCi0;

- mnepeBipKa AoJepiKaHHSI BaJIIOTHOTO 3aKOHOJABCTBA NpU
nepeMillleHHI Ba/IlOTHUX LIHHOCTEW Yepe3 MUTHHUH KOpPJOH
Ykpaiuuy;

- CBO€YaCHICTb i TOBHOTA NojaHHs BcTaHoBJeHoI HBY 3BiT-
HOCTI IIpo BaJIIOTHI oneparii.

BastoTHUH KOHTPOJIb BUKOHYE YMMaJio BaXKJIUBUX QPYHKIIIH,
30KpeMa: 3abe3neyye AOTPUMaHHS 3aKOHHOCTI y mpoleci 3ail-
CHEeHHS BJIIOTHHUX Ollepalliii; 3armo6irae npaBonopyIiieHHsIM y Ba-
JIIOTHiH chepi; BUSABJISE OPYLIEHHS BaJIOTHOI'0 3aKOHO/IABCTBA Ta
MICTUTB BiZjIOBIZHI 3aX0 1 10A0 WPUAMUYHOIL BiANIOBIATbHOCTI.

Cy06’exTiB, 110 Ge3mocepeHbO 3/[INCHIOITh BaJIIOTHUH KOHT-
pOJib, MOXKHA MOAIJIUTHU HA [Bi FPYIIU.

Jlo mepuioi rpynyd HasieXaTb Cy6'EKTH BaJIIOTHOTO KOHTPO-
Jito, roJI0BHUM cepef sikux € HBY. HBY 3ailicHI0€ KOHTpOJIb 3a 10-
TPUMaHHSAM IpPaBUJI 3[iUCHEHHSI BaJIIOTHUX ONepaliil Ha TEPUTO-
pii YkpaiHU Ta KOHTpPOJIIOE BUKOHAHHSA KOMEpPUiHHMMU GaHKaMU
byHKIIN 100 3/[iHCHEHHS BaJIIOTHOTO KOHTpOJIK. Jlo cy6'eKTiB
BaJIIOTHOTO KOHTPOJIIO HaJIeXKUTh Takoxk Jlep:kaBHa ¢ickasbHa
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cayx6a YKpaiHu, 10 HaJIaro/Ky€e pOOOTY MOJaTKOBUX iHCIEKI[iN
y cdepi 3/1iiCHEHHS KOHTPOJIIO 3a [l0/lep>KaHHSIM 3aKOHO/IaBCTBa
Npo BaJIIOTHI onepaliii, a TakoX 3/iCHIOE KOHTPOJIb 3a JOTPUMaH-
HAM NPaBUJI NepeMillleHHs BaJIIOTHUX L[IHHOCTEeN 4epe3 MUTHUU
KOpPJ0OH YKpaiHHu.

Jo apyroi rpynu cy6’eKTiB, 110 3/1iICHIOIOTh KOHTPOJIb 3a I0-
PAZIKOM NPOBeJIeHHS BaJIOTHUX Ollepalliil Ha/eXaTb areHTH Ba-
JIIOTHOTO KOHTPOJIIO, KOMIIETEHIIiSl IKUX 0OMexxeHa peastizalli€ro
KOHTpPOJIKO 33 AOTPUMAaHHAM BaJIIOTHOI'O 3aKOHOJABCTBA pe3u-
JIeHTaMU Ta Hepe3ujieHTaMu. /1o Cy6’'eKTiB BaJIOTHOTO KOHTPOJIIO
HaJleKaThb TAaKOX KOMepLiiiHi 6aHKM Ta iHIIi ¢iHAHCOBI ycTaHo-
BH, IKi oTpuMauty Big HaljioHasibHOTro 6aHKY YKpaiHu JsileH3ito Ha
3/1ilICHEHHS BaJIIOTHUX ONepariiy.

5.2. [IoHATTS BaJIIOTHUX LiHHOCTEM
Ta BAJIIOTHUX olepanin

Basiota - 1e odiniiiHa rpomioBa OAWHUIA, 1[0 BUKOPHUCTO-
BYETbCA [JI1 BUMIPIOBAHHA BeJIMYUHU BApTOCTI TOBApY. [loHATTA
«BaJIIOTa» 3aCTOCOBYETHCSA B PI3HUX aCHeKTax:

- HaljioHaJbHa BaJ/Jl0TAa - TIpoUIOBAa OJAUHMLA KpaiHU
(B YkpaiHi - rpuBHs, B CIIA - amepukaHCcbKUM AoJap, B [3paini -
i3paisibcbKUi LIeKeTb TOLIO);

- iHO3eMHa BaJIlOTA — Ie TPOLIOBi OAWHHUILI iHO3€eMHHX
JepKaB;

- BaJIlOTa rPyIU KpaiH — HanpukJaj, BaatTa €C - eBpo.

BasttoTa Ky1acudikyeTbcs 3a pi3HUMH 03HaKaMHM. 3aJIeXKHO BiJ
peXuMy BUKOPUCTAHHSA — KOHBEPTOBAaHA I HEKOHBEPTOBaHA, BiJ,
chepi i Lizielt BUKOPUCTAHHS — BasII0Ta [JIaTEXY, BaJIIOTa LliHH, Ba-
JIIOTa Ollepallili, BaJl0Ta KJIipHUHTY, BaJl0Ta BeKces.

BinivHO KOHBepmosaHa 8aJ1l0ma - lie BaJII0Ta, IKy MOXHa
BiJibHO i HeoOMe)XeHO OOMiHIOBATH Ha iHINI iHO3eMHi BaJIIOTH.
YacTKoBa KOHBEpPTOBaHA BaJIlOTa — Lie BaJIOTa, L0 Ma€ IeBHI
0O0MeXXeHHs Ha BUIbHUU 00MiH /s pe3uzieHTiB. HekoHBepTOBaHA
BaJIIOTa — 1le HallioHaJIbHa BaJIIOTa, IKa He 0OMIHIOETHCSA Ha iHIII
iHO3eMHi BaJilOTH i mepebGyBa€ B 06Iry TIJIbKM B MeXaxX OJHI€l
KpalHu.

KomupyeaHHs ea/11l0mu - e BCTaHOBJIEHHSI 0OMiHHOTO KypCy
BaJIIOT. BUKOpHUCTOBY€ETHCSA NpsiMe (CIiBBiHOIIEHHS eKBiBaJIEHTY
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HalioHa/bHOI Ba/lOTU [0 iHO3eMHOI BaJIlOTH) Ta HENpsiMe KO-
THpPyBaHHS (CHiBBiAHOIIEHHS eKBiBaJleHTY iHO3eMHOI BaJslOTH
J10 HallioOHaJ/IbHOI Ba/IIOTH).

Ba/loTHUHA KypC - lle BapTicThb Ba/IlOTU OJHI€l KpaiHy,
BUpaXX€HA y BAIIOTI IHIIOI KpalHM 4YM MIKHApPOJHUX IJIATDKHUX
3aco6ax. BasoTHUN Kypc € 06'€KTUBHUM €KOHOMIYHUM MOKas-
HUKOM, 1110 Bi/[06GpaKa€e TeH/ IeH1lii eKOHOMIYHOT 0 PO3BUTKY MEBHOI
KpalHU.

BuginstoTh neBHi QyHKIiT BAJIIOTHOTO KYpCy, a caMe:

- TI0/,0JIaHHS HallioOHAJIbHUX 0OMeXeHb I'POLIOBOI OUHHUILI;

- JIOKaJIbHA LIHHICTH IPOIIOBOI OAMHMII IepeTBOPIOETLCH
Ha MDXKHapOJHY;

- BUCTyHae 3aco6oM iHTepHalioHaJsi3anii rpomoBuUX
BiIHOCHH;

- CIpUsIE yTBOPEHHIO LIJIICHOI CBITOBOI CUCTEMH I'POLIEH.

P03pi3HAIOTh TaK0X BUAM BAJIIOTHUX KYPCiB:

- pikcosaHull sar0mMHuUll Kypc - BCTAHOBJIEHI Ha ZieprKaB-
HOMY piBHi ¢pikcoBaHi mponopuii 06MiHy HallioHa/IbHOI BaJIIOTH Ha
iHO3eMHYy, | HaBIIaKy;

- naaearwyvull (2Hy4YkKuii) easnomHull Kypc - Kypc, 10
BCTAHOBJIOETHCA Ha BaJIOTHOMY DPHUHKY 3aJIeKHO BiJ, MOIUTY
i mpono3ulii;

- 3MiwaHull - e CBOEPiAHE MOEAHAHHSA IHYYKOr'0 Ta KOHT-
POJILOBAHOTIO Iep>KaBOk0 BaJIIOTHOI'O KYpCY.

JJ11 KOXKHOI BaJIIOTU BCTAHOBJIKOIOTLCA KYPCH NIPOJABLA | 110-
kynus. Kypc nokynysa - e xypc, 3a SKUM 6aHK-pe3u/IeHT KYIIye
iHO3eMHy BaJIlOTy 3a HalioHa/JbHY. Kypc npodasys - 1e Kypc,
3a IKMM BiH NpOJA€ iHO3eMHY BaJ/IIOTy 3a HalioHa/lbHY. [0TiBKO-
Bi omepariii 3 iH03eMHOI0 BaJIIOTOI0 3/A1HCHIOIOTHCA LIJIAXOM yCTa-
HOBJIEHHS] KPOC-Kypcy (CHiBBiAHOIIEHHS MiX J]BOMa iHO3€eMHUMH
BaJIIOTAMH, K€ BH3HA4YalOTbh HA OCHOBI KypCy LUX BaJIOT IL0J0
SIKOiCh TPETbhOI BaJIIOTH).

BastoTHI puHKH, 3a/1€2KHO Biji GopM opraHizailii, oo ThCs
Ha Gip»KOBi Ta M03a6ipKOBI.

Bipotcogi ean10mHi puHKuU - 1le BaJIIOTHI pUHKHU, 10 PYHK-
1ioHyI0Th Y popMi BastoTHUX Gip:k. BastoTHa 6iprka - 1je HeKoMep-
LiliHe MiMPUEMCTBO, OCHOBHA QYHKIIifl IKOTO MOJISITAE B OpraHi-
3aLil TOprisJji BaJIIOTO Ta BAJKOTHUMHU LIHHOCTAMHU. [lepeBaxHO
omepallii BaJIOTHOr0 0OMiHy 3/[iHCHIOIOThCSI Ha N03a6ipcogomy,
a60 MiHCO6aHKIBCbKOMY 8A/1I0MHOMY PUHKY.
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3a3HayMMo, L0 HeOoOXiJHOW yMOBOK (yHKIiOHyBaHHS GaH-
KiB Ha BaJIlOTHOMY PUHKY YKpalHU € oTpuMaHH4 JineH3ii HBY Ha
MpaBo 3alMaTUCS BiAMOBIAHUM BUJOM JisIIbHOCTI.

TI'eHepasvHi AiyeH3ii - ue BUA JaileH3il, wo BugawTbcst HBY
KOoMepliiHUM 6aHKaM Ha Bech Mepioj Aii pexuMy BaJOTHOTO pe-
TYJIIOBaHHSA AJid 3[ilICHEHHS Ba/IIOTHUX Ollepalil, a came - Bif-
KPUTTA Ta BeJEHHS paxyHKIB KJIEHTIB y HalliOHa/JbHIN Ta iHO-
3eMHil BaslloTax, 3a/lydeHHs Ta PO3MillleHHs] iHO3eMHOI BalloTH,
TOPTriBJIi iHO3€MHOI0 BaJIIOTOI0, HETOPTrOBEJbHUX OMepallii 3 Ba-
JIIOTHUMHU L[iIHHOCTSAMH TOILO.

IHdueidyaawbHi niyeH3ii — 11e BU/J, aileH3iH, 1[0 BUAAIOTHCS
HBY pesuseHTaM i Hepe3uieHTaM Ha 3iiCHEHHsI pa30BOi BaJIIOT-
HoI oneparii Ha o6MexxeHUH nepiog yacy. TakuMu onepawisiMmu Mo-
Ky Tb OYTH, 30KpeMa, Nepeka3yBaHHs iH03eMHO1 BaJIlOTH, HAZJaHHS
KpeJWTiB B iHO3eMHil Ba/ItOTi, po3MillleHHsI BaJIOTHUX I[iHHOCTel
3a KOpP/JIOHOM, 3/1iiCHEHHS IHBECTHIIi{ TOIL0.

KyniBsiss Ta 06MiH iHO3eMHOI Ba/IlOTM B paMKax MpPOBeJleH-
H PO3paxyHKIB 3 Hepe3ueHTOM 3a [I0CTaBJIeHI B YKpaiHy TOBa-
PY 34IMCHIOIOTHCA 32 HAABHOCTI B PEECTpPax MUTHHUX JeKJapaLii
iHpopMallii npo BBe3eHHS Ta BUIYCK Yy BiJIbHUU 06Ir HA MUTHIN
TepuTOpii YKpalHM TOBapiB 3a BiANOBIJHAM 30BHIIIHBOEKOHO-
MiYHUM Z0TOBOpOM. O6CAT iHO3EMHOI BaJIIOTH, 1[0 KYIYETHCS, HE
MOKe NepeBUIlyBaTH CyMy 3acBifueHUX paKTUYHUX 3000B’s13aHb
pe3uzeHTa. Pe3ausieHT 3060B’s13aHUN BUKOPUCTATH yBeCh 06CAT
BaJIIOTH He Ti3Hillle HiXK 32 JlecsITh po060YUX HIB mic/is JiHA 11 3apa-
XYBaHHS Ha MOro MOTOYHUM paXxyHOK Ha NOTPeOH, 1110 6y 3a3Ha-
YeHi B 3asBi PO KyMiBJII0 iHO3EMHOI BaJIIOTH.

5.3. PiBHi Ba/IlOTHOTrO pery/JloBaHHS

BantoTHe pery/iroBaHHS 3[iMCHIOETbCSA HA [JIBOX PiBHAX: IJIO-
6a/sbHOMY Ta HalioHasbHOMY. Cy4acHUH MeXaHi3M BaJIlOTHOTO
peryJitoBaHHS I'PYHTYEThCS Ha fIMalCbKil yroAi niaBawyux Kyp-
ciB i NpUHUUIOI MOMILEHTPU3MY B CTPYKTypi NOOYAOBU BalOTHOI
CUCTEMH.

Jis BUKOHaHHS QYHKLIA peryjioBaHHS Ha I[J106aJbHOMY
piBHi 6yJsi0 cTBopeHo MidtxcHapodHuil eantomHuii ¢hoHd (MBO).
Y cBOIW [ig/JBHOCTI BiH KepyeTbCA CTaTyTOM i CHIJIBHO NPUH-
HATUMH KpalHaMU-y4aCHULAMU IOCTAHOBAMHU N JOTOBOpPaMH.

75



MB® aHasni3ye BHKOHaHHSI KOXXHOK KpaiHOK 3arajbHUX 30060-
B’s13aHb Y chepi BaJIOTHUX KYPCiB.

By/10 Takox BU3HA4YeHO MpU OCHOBHI NpUHYyunu [Jis1 KpaiH-
y4acHUlb PoHLY:

1. KoxkHa KpalHa He NOBUHHA JONYCKAaTH TAKOl MaHinmyasanii
KypcaMmy, 110 AaBaja 6 il MOXKJIUBICTb oJlep»KaTH HecnpaBe/JInBi
KOHKYPEHTHI IlepeBarv Ha/l iHIIMMU KpaiHaMH.

2. KoxxHa kpaiHa 3000B’s13aHa 3/[iiCHIOBATH BaJIIOTHE PETyJII0-
BaHHS, CIPsIMOBaHe Ha 3aMobiraHHs pyHHIBHUM HaC/IiZiKaM, CIpU-
YUHEHUM KOPOTKOCTPOKOBUM KOJIMBaHHAM BaJIIOTHUX KYPCiB.

3. llpu npoBeJieHHI MOJIITUKU peryJl0oBaHHA MMOBHMHHI Bpaxo-
ByBaTHCs iHTepecH iHIUX YieHiB PoH/y, 30KpeMa THUX KpaiH, y Ba-
JIIOTAaX IKUX 3/[IICHIOEThCS IHTEPBEHILif.

MB® akTHBHO BIJIMBA€ Ha KpaiHU-y4YacCHUIl HLISAXOM CTabi-
JizalniHUX nNporpaM i MexaHi3My B3aEMHUX KOHCY/bTalil. ¥ pasi
BiZIMOBM KpaiHM BUKOHYBaTH pekoMeHanii MB® iii 3arpoxye 3a-
KPUTTS JLOCTYILy 10 CBITOBOI'O pUHKY KamiTaJsiB. ¥ 1992 p. YkpaiHa
BcTynuaa o MB® Ta ogHouyacHo yBiliia B cTpyKTypy CBiTOBOrO
6aHKy. lle maso0 HalIiK JepkaBi 3MOTY OTPUMATH IIUPOKi MOKJIM-
BOCTI [I/Is1 CTPYKTYPHOI IepebyA0BY eKOHOMIKH, cTabinizanii Kyp-
Cy HalliOHa/JIbHOI BaJIIOTH Ta HaJla/I0 MOKJIUBOCTI [iJ11 OTPUMaHHA
iHO3eMHMX IHBECTHIIiH.

Ha HanioHasbHOMY piBHiI MexaHi3M Ba/IFOTHOTO peryJ0BaHHA
bopMyeTbcs BiZIMOBIIHO /10 iIHCTUTYLIOHANBHOI CTPYKTYPHU Jlep-
»KaBM Ta I'PYHTYETHCS HAa 3aKOHOJaBCTBI iep>kaBu. [os1086Ha mema
8A/IIVMHO20 pe2yAl08aHHs | KOHMPOJ110 Ha HaliOHAJIbHOMY piB-
Hi — 1le JOCATHEeHHS CcTabini3anil BaJloOTHUX KYPCiB /15 CTBOPEHHS
ONTUMaJbHHUX YMOB 30BHILIHbOEKOHOMIUHOI J1isIIbHOCTI, 3a6e3Ie-
YeHHS CTabiJIbHOr0 EKOHOMIYHOTO POCTY, CTPUMYBaHHA iHOAAL{],
ypiBHOBaKeHHSI MJIATHKHOTO GasaHCy.

BiZinoBiZIHO /0 YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA, B YKpaiHi AiI0Th TaKi
06Me)KeHHS Ha MPOBeJIeHHS BaJIOTHUX ONepanii:

— PperyJiloBaHHA NepeKasiB i nJaTexiB 3a KOPZOH, BUBI3 Ka-
niTasny, 30J10Ta, 'POLIOBUX 3HAKIB | L[IHHUX Nalnepis, penarpianis
npuOyTKiB;

- 0OMeXeHHs BiJIbHOI KyTiBJIi ¥ MPOAaXKy BaJIlOTH;

- 3JlilicHeHHS BaJIIOTHUX Ollepalliil y ieHTpaJbHOMY abo crie-
[iaJIbHO BIOBHOBAXKEHUX OAaHKaX;
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- KOHTpPOJIb 3a CTBOPEHHSM 1 JikBijani€o aByapiB (3acobis,
1110 36epiraloThbcs Ha paxyHKaxX B iHO3eMHUX 6aHKax) Y KpaiHi;

- KOHTPOJIb 3a IHBECTHULIIMU HepPe3UJEeHTIB B €KOHOMIKY
KpaiHU ¥ pe3n/ieHTiB B eKOHOMIKY iHIIMX KpaiH;

- 3JilCHeHHA JeKJlapyBaHHS, N0llepeJHbOro J03BOJIY, KOH-
TPoJ110 260 3a60pPOHH OKpEeMHUX BU/IiB BaJIOTHUX oNepalii.

Tako 3ayBa)KMMO, 110, 3TiIHO i3 3aKOHOJABCTBOM, €JUHUM
3aKOHHUM 3ac060M IJIATEXy Ha TepUTopii YKkpaiHu € HallioHaJ/b-
Ha BaJIlOTa - TpUBHA. [lops0K BBe3eHHs, BUBEe3eHHs Ta llepeKasy
Ba/IIOTHU BU3Hauyae HanioHanbHUM 6aHK YKpaiHU.

B YkpaiHi 3acTocoBylOTh npsiMe KOTHUpyBaHHA. OdinidHuim
KypC I'PUBHI 10 iIHO3€eMHHUX BaJIIOT ycTaHOBJIOE HBY:

1) woHsA — /151 BiJIbHO KOHBEPTOBAHUX BaJIIOT;

2) pas Ha Micsillb — AJis iHIIUX BaJIIOT.

5.4. Oprasxi3aiist TOpriB/i iHO3eMHOI0 BaJIIOTOI0
B YKpaiHi Ta cnegudika po3paxyHKiB
3a eKCIOPTHO-IMIIOPTHUMH OoNlepanisiMu

B Vkpaini BastoTHa 6ipka 6ysia opranizoBaHa y 1992 p. sk
CTPYKTypHUH migposgin HBY 3 MeTor opranisanii omnepanin
3 KymiBJi-npojiaxy iHo3eMHoOI BastoTH. [licisi NpUHHATTA nocTa-
HoBU HBY «Ilpo YkpaiHcbKy Mi>k6aHKIBCbKY BaJIOTHY GipKy» Bif-
6ysacs il peopraHizauis. Bifrak 6y/10 cTBOpeHO YKpalHCbKY MiX-
6aHKiBCbKy BasItloTHY 6ip>Ky (YMBB).

Jlo ocHOBHMX QYHKIiii Ba/IIOTHOI GipKi HaJjieXXUTh: opra-
Hi3auid TOpriB Ta yKJaJaHHA Yroj KyHiBJi-npoAa)ky iHO3eMHOI
BaJIIOTU MiXK 4JeHaMHU Oip:ki, 3/{iliCHeHHSI KOTUPYBaHHS MOTOYHO-
ro PUHKOBOT'O KypCy I'PUMBHI, BU3HAaY€HHS NOTOYHUX KypCiB iHO-
3eMHUX BaJIIOT, opraHisaunia onepani HBY mono perynoBaHHA
KypCy HallilOHaJIbHOI BaJIIOTH, IPOBeIeHHs pPO3PaxXyHKiB B iHO3eM-
Hill BaJIIOTI 3TiAHO 3 yKJIaJIeHUMHU Ha Gip:ki yrogamu.

YjieHaMH Ba/IIOTHOI Gip»i MOXYTbh CTaTU TibKU 6aHKH, Oi-
HaHCOBI ycTaHOBU Ta creniajizoBaHi 6pokepchbki opraHisatuii, o
BOJIOZIIOTb He MeHlle poKy JineHsiero HBY Ha npoBeneHHsA Ba-
JIIOTHUX ollepaliil. YaeHu 6ipki cryiadyoTh 0piyHi BCTYIHI BHe-
CKH Ta MOIMOBHIOITb CTpaxoBUM GpoHA 6ipxki. [llo6u cTaTu YieHOM
6ip>ki, MOTPi6HO MaTH peKOMeH/allil0 IBOX 3aCHOBHHUKIB i HajilaTH
BCi HEOOXi/IHI JOKYMEHTH, 30KpeMa 3aBipeHH U ayINTOPOM PiYHUN
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¢dinaHcoBUH 3BIT. [1g TOTO, 1106 CTATH YWieHOM 6ipxki, KoMep1iiiHi
6aHKU 3000B’13aHi BUKOHYBATU BUMOTH 1110/10 MiHIMa/IbHOT KiJib-
KOCTI KJIIEHTIB, 1110 NOTPe6YyI0Th Ba/JIlOTHOTO 06C/IyroByBaHHs, 006-
CATiB 3a/IMIIKIB Ha BAJIOTHUX PaxyHKax TOLLO.

MexaHi3M BeJeHHsI TOPTriB Ha YKpaiHChbKil MikGaHKIBCHKil
BaJIIOTHIM 6ipki pery/nroeTbcst 3aKOHOJaBUY0 BCTAHOBJIEHUMH Npa-
BuJaMu. OpraHisanio i npoBeZileHHs TOPTiB, a TAK0X BU3HAYeHHA
NOTOYHUX KYPCiB BaJIIOT 3/1iCHIOE YIIOBHOBAXKEHWU CIiIBPOGITHUK
6iprki — KypcoBui MakJiep. YsieHH Gipki yK/IaIal0Th Yyrogu Ha 6ip-
i Bii cBoro iMeHi Ta 3a BJacHUN paXxyHOK a60 3a paxyHOK KJIi€EH-
TiB i3a ix JopyyeHHsM. BoHU 3/1iliCHIOIOTB olepallii Ha 6ipxki yepe3
CBOIX IpeICTaBHUKIB — JUJIepiB. TakoXX BapTO 3a3HAYUTH, 110 YJIe-
HU BaJIIOTHOI 6ip>Ki 3060B’s13aHi BUaCHO BUKOHYBATH 30608’ s13aHHA
BiZINOBIZHO 10 yKJ/IaZleHUX Yro/, Ha 6ip»KOBUX TOprax, a TaK0X Ha-
JlaBaTH BCIO HEOOXi/IHY iHpOpMalliro CTOCOBHO CBOEI AilJIbHOCTI Ha
BUMOTY KepiBHUITBA 6ipi.

Bip>«oBi Topru npoBosThCcsA y dopmi aykuiony. Topru posro-
YUHAITLCA i3 NOYATKOBOI'O KypCy, 10 BCTAHOBJIIOETbLCA Ha PIiBHI
nomnepesiHix TopriB. 3afBKM Ha KYIiBJIO BaJOTH GOpPMYIOTh MO-
IIMT, BiANOBIZJHO 3as1BKU Ha Npojaxx opMyIoTh Tpono3uLito. AkIo
NPOMNO3HUILLisl BaJIOTH lTePeBUILYE NONUT — KypC 3HWXKYETbCA. AKIL0
NONHUT NepeBULIYE NPONO3UILLII0 — KYpC BaJIIOTH HiJBUILYIOTb.

Kypc iHo3eMHOiI BaJlOTH, IKUA BCTAHOBJIIOETHCS Y MOMEHT
dikcuHry (ko1 focAraeTbcs piBHOBara Mixk 06csiraMy 3asiBOK Ha
KYIIBJIIO | PO/ BaJIIOTH ), CTAE EJUHHUM KypPCOM yKJIaJJaHHS YTo/
i3/1ilicHeHHS po3paxyHKiB 3a yrojlaMu Ha LiuxX Toprax. [jis ctabiui-
3anii kypcy rpuBHi HBY Moxke 3ailicCHIOBAaTH Ba/IlOTHI iHTEpBeHILi],
TOOTO NPOMOHYBATHU 3HAYHUH 06CST BaJIIOTH [1JIs1 IPOAAXKY abo Ky-
IyBaTH I B y4aCHUKIB TOPTiB.

OoiniiHUM Kypc TpUBHI [0 JoJiapa BU3HAYAETbCS IOIHS
3a pe3yJbTaTaMU TOPriB Ha BaJIOTHIN 6ipxi. Po3paxyHku 3a pe-
3yJIbTaTaMH TOpriB 3jilicHi0e Knipunrosuit aim (K/|). YnoBHoBa-
»KEHUU NpejAcTaBHUK KuipuHroeoro oMy nepebyBae Ha Toprax
3 MOMEHTY NNOJaHHSA NoNepeHiX 3ad9BOK [0 3aKiHYeHHA OCTaHHbOI
TOPTOBOI cecil.
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IIuTaHHA AJ11 CAMOKOHTPOJII0

1. IlepeniviTh OCHOBHI 3aB/laHHA Ta €JIeMEHTH BaJIIOTHOI'O PUHKY.

2. ONUIIITH, 1110 HAJIEXKUTh J10 BAJIIOTHUX LIiIHHOCTEMN.

3. fIki YMHHUKY BIJIMBAIOTh HA NONUT i MPOMO3KILiI0 Ha BAJIOTHOMY
PUHKY?

4. fxi ¢yukuii BuKonye HBY y cdepi BastoTHOrO peryntoBaHHs?

5. HasBiTb piBHI Ba/JIlOTHOTO PEry/0BaHHS.

6. KM 37iHCHIOETBCA BasIlOTHE peryJiOBaHHA Ha MDXHAapOJHOMY
piBHI?

7. Bu3HauTe OCHOBHI 11iJli BaJIIOTHOT'O pPery/loBaHHS Ha HalliOHaJ/b-
HOMY piBHI.

8. HasBiTh BuU 0OMeXeHb HA 3JiHCHEHHS BaJIOTHUX Omeparin
B YKpaiHi.

9. TIoSACHITb CYyTHICTh MOHATTS KKOHBEPTOBAHICTb» BaJIIOTH.

10. Ha3BiTb pyHKLIi Ta BUAU BaJIOTHUX KyPCiB.
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Tema 6

ONMOJATKYBAHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI
AIAJAbHOCTI IIIAITIPUEMCTBA

6.1. Cucrema onogatkyBaHHd 3E/I B YkpaiHi Ta ii 0CHOBHI IpUHLUIIU.

6.2. llopspok BigukonyBanHs [1/]B mij yac 34ilicCHEHHS eKCIOPTHUX
omnepariin.

6.3. OpuopHi, OHIIOPHI OpUCAUKIiI Ta 0COOGJHUBOCTI PYHKIiOHY-
BaHHA 0QLUIOPHOTr0 6aHKIBCbKOI'O CEKTOPA.

6.1. Cucrema onoaarkyBaHHA 3E/l B YkpaiHi
Ta il OCHOBHI NPUHIMIIHA

Y 3akoni Ykpainu «I[Ipo 30BHIIIHBOEKOHOMIUHY JiSIIBHICTb»
3aKJaZleHO OCHOBHI NPpUHYyunu onodamkKy8aHHs 30BHILIHbOEKO-
HOMIYHOI Ji/IbHOCTI NiANpUEMCTB. BiAmoBigHO 10 LBOr0 3aKOHY,
onogaTkyBaHHA 3E/[ mignpueMCcTB I'PyHTYETbCA HAa TaKUX HPUH-
LUIax:

1) yHOBHOBaKEHUMHU OpraHaM CaMOCTiHHO BCTaHOBJIIOIOTb-
sl i CKacOBYIOThCS yCi MOJATKYU Ta MiJIbrOBi pexXKUMHU /151 CYyO'EKTIB
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AiAJIbHOCTI YKpaiHy;

2) Nopsi/IOK yCTAaHOBJIEHHSl MOJATKIB 3aKpiljieHWH 3aKOHO-
JlaBCTBOM i mepepbaydae: nojaHHsa KMY i 3aTBepmxeHHs1 BepxoB-
Hoto Pajgioro Ykpainy;

3) noJlaTKOBi CTaBKM BCTAHOBJIIOIOTHCS 3 YpaxyBaHHSM He-
06xiHOCTi 3abe3neyeHHs] CaMOOKYMHOCTI i caMo3abe3neyeHHs
cy6’extiB 3E/], Ta 3 MeTol0 $pOopMyBaHHS MO3UTUBHOTO 3HAYEHHS
JIaThkHOro 6asaHcy YKpaiHy;

4) iHIIMM opraHaM Jiep>kaBHOI BJIaiu B YKpaiHi 3a60pOHSAETb-
€S BCTAaHOBJIOBATHU [I0JATKOBI CTaBKH, i€ BUKJIIOYHA KOMIIeTeHLisl
BPY;

5) cTaBKM MOJATKIiB € piBHUMHU AJig BCiX MiIPUEMCTB, L0
3aificHioTh 3E/], i BapiloloThcs 3a/1€3KHO Bij, BUAY Ta KiJIbKOCTI
TOBapIB;

6) CTUMYJIIOBAaHHSI €KCHOPTY I'OTOBOI MPOJYKIii, a HE CUpPO-
BUHHUX pecypciB.
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Tako»k 3aKOHOAABCTBO, 1110 pery/ioe onoaaTtkyBanHsa 3E/] mij-
NPUEMCTB, CTAHOBJATbL 3aKOHU YKpalHU «[Ipo onojgaTkyBaHHA
NpUOYTKY HignpueMcTB» i «[Ipo MmojgaTok Ha AoJaHy BapTiCTh».
Ao ykiaaenui Ta patupikoBaHUN Mi>KHapOAHUMI AOTOBIip ycTa-
HOBJIIOE iHIIII HOPMHU, HDX Ti, 0 NepeabavyeHi BITYU3HAHUM 3a-
KOHOZAaBCTBOM, TO 3aCTOCOBYKTbCA HOPMHM MDXHApOAHOIO J0-
rosopy. IIpoTe, AKI0 yKJaAamTbCA JOTOBOPU 3 Hepe3uJeHTa-
MU, 3a60POHAETHCS BKJIKYATH Y JOTOBIp N10JATKOBI 3acTepexeH-
HA, BiZNOBIAHO [0 AKUX NIANPUEMCTBA, 10 BUIJIAYYIOTh JOXOAH,
6epyTh Ha cebe 3060B’sI3aHHS 11[0/[0 CIJIATH MOJIAaTKIiB Ha JA0X0AU
Hepe3uJeHTiB.

[lepelifeMo [0 po3risafy 0cCOGJUBOCTEH ONOJATKYyBaHHSA
pisHux BugiB 3E/l. CTArHeHHs MOAATKY HAa NPUOYTOK 3 €KCIOPTY
BiIOyBa€ETbCA 3a 3arajlbHOI MeTOAMKOIO i He Mae cneyudiuHux
ocobsiuBocTe. To6TO Ba/JIOBUM Jl0XiJ (BUpY4YKa) Bim peasizamil
eKCIIOpTYy BHUHHUKA€E Ha Jary omepanil, mo Bifg6ysacsa. Takoro
JlaTOl0 3a3BUYall € JaTa 3apaxyBaHHs KOIUTIB Bifi KOHTpareHTa
(3aMoBHMKA) Ha GaHKIBCbKMH paXyHOK HiANPUEMCTBA B OILJIATY
ToBapiB abo mociayr abo AaTa BifjBaHTaXKEHHs TOBapiB Ta AaTa
$aKTUYHOTr0 BUKOHAHHS PO6IT ab60 HaflaHHS MOCJIYT.

[Topsafok 064YMC/IeHHSI BaJOBOr0 J0XOAy Ta HPUOYTKY A0
ONOJaTKyBaHHS, OTpUMaHoro Bij 3AilicHeHHs 3E/], Takox 3ak-
pinJieHi 3akoHoAaBY0. BasoBuii f10XiJi BU3SHAYAETHCS SIK CyMa J10-
X0/ly B iHO3eMHil BaJIlOTi, KOHBEPTOBAaHA Y TPUBHI 3a oQilliiHUM
o6MinHUM KypcoMm HBY Ha gaTy 3/1ilicHeHHS 30BHIIIHbOEKOHOMIY-
HOI onepaunii.

HapaxyBanHa I1/IB Ha 3ailicHeHHsI eKCIOPTHUX oOlepalii
Mae HU3Ky ocobsuBocTed. Hacammnepen y pasi npogaxy ToBapis,
1o OyJid BUBEe3eHi MiIPUEMCTBOM 3a MeXi MUTHOI TepuTOpil
YkpaiHy, N0JaTOK Ha A0JaHy BapTiCTb OOYUCIIOETBCA 3a HYJ/bO-
BOIO CTaBKOIO, TOOTO eKCNOpPTHi onepanii 06KJaal0TbCs HYIbO-
Bo1o cTaBkoto [1/[B. ¥YTiM, 3a60pOHSAETHCS 3aCTOCOBYBATU HYJILOBY
CTaBKY [JIs1 eKCIIOPTHUX OIlepaliil y BUNaJKYy, SKILO TaKi onepauil
Oy/1M 3BiJIbHEHI Bif, onmoZaTKyBaHHS HAa MUTHIN TepuTopii Ykpai-
HU BiinoBigHO A0 3akoHy Ykpainu «IIpo nojaTok Ha AoAaHy Bap-
TicTb». IMnopTHi omepariii Ha TepuTopii YKpaiHu 06KJIaaAIOThCS
[1/]B 3a 3Bu4yHOI0 cTaBkoI0 20%.

ButpaTtu mnignpuemMcTBa B iHO3eMHiM BaJilOTi, MpU3HaYe-
Hi A1 NIpUAGaHHA TOBapiB, 3apaxoBYIOThCS [0 BaJIOBUX BUTPAT,
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a IxHill po3Mip BU3HAYAETHCSA CYMOI 06ajlaHCOBOI BapTOCTi iHBa-
J10TH 3a KypcoM HBY Ha faTy TpaHcakuil.

OTox, 6a.1aHco8a eapmicmsb iHO3eMHOI 8a/1OMU 8U3HaA4a-
€MbCA PISHUMU WAAXAMU:

1) K10 iHO3eMHa BaJIIOTA € BUPYYKOH, ii 6astaHCcOBa BapTiCcTh
BU3HA4a€ThCA 3a KypcoM HBY Ha gaTy oTpuMaHHA foXo4y;

2) AK1o iHO3eMHa BaJIl0TA CaMOCTiIMHO mpujbaHa mignpu-
€MCTBOM, I 6a/laHCOBa BApTICTh JOPiBHIOE (PAKTHUYHO OIlJIaye-
Hiil cyMi y rpUBHEBOMY eKBiBaJIeHTi, 32 BUHATKOM KOMIiCiHHUX
Ta IHIIMX BU/IB oNlepalilHUX BUTpPAT;

3) Ak iHo3eMHA BaJIl0Ta CaMOCTiMHO Npuab6aHa MiJnpueEM-
CTBOM 3a iHIlly iH03eMHy BaJIIOTYy, ii 6aslaHCOBa BapTiCcTh BU3HAua-
€TbCs1 6aJJaHCOBOIO BapTiCTIO NPOJAHOI BaJIIOTH;

4) AK10 iHO3eMHa Ba/II0Ta 3apax0BaHa Ha paxyHOK MiAIpUeEM-
CTBa lie y onepeHbOMY 0JaTKOBOMY nepiofi, ii 6a;aHcoBa Bap-
TicTb BU3HauyaeTbCA 3a kKypcoM HBY Ha ocTanHIil pobouuil feHb
nornepeAHbOro 3BiTHOr 0 nepioay.

[lignpreMcTBO MOXe 3[iMCHIOBAaTU pPO3paxyHKHU 3 NapTHepa-
MU Ha yMOBax IepeJmiaTy (aBaHCOBUM MaTixk), 3a pakToM BU-
KOHAHHS yMOB [JloroBopy (mocTaBKa TOBapiB, HAaZAHHSI MOCJYT)
abo 3 BiTepMiHyBaHHAM OIJIATH. K0 pO3paxXyHOK 3/iHCHIOETD-
cd 3a ¢pakTOM MoCTayaHHs TOBapiB, To 6aslaHCOBa BapTiCTh iHO-
3eMHOI BaJIIDTU BHM3HAYAETbCA Ha MOMEHT 3JiHCHEeHHA olepalii.
fAK10 cnovYaTKy 3/1iiCHIOETHCS MTOCTavYaHHs, BApTicTh TOBapiB (1mo-
csyT) 6y/ie BKJIIOYEHA 10 BaJIOBUX BUTPAT 3a KypcoM HBY Ha paTy
odopMJIEHHSI BaHTaXKHO1 MUTHOI Aekapauii (BM/]). ko Bxe Bi-
JloMa 6aJlaHCOBa BapTiCTh iHO3eMHOI Ba/TIOTH (TepeAIiaTa), Heob-
XiZJHO BIAKOPUTYBaTH CyMy, paHillle 3aHeCeHy /10 BaJOBUX BUTpaT.
fAkio nocraBka 3/IiICHIOETbCA HA YMOBaxX NepeAnaTH, TO HeMae
HeOoOXiHOCTi y KOpUTyBaHHi, TOMY 1110 MIPH MePIIOMY TPaHIIi CTa€e
BiZjoMa 6as1aHCOBa BapTiCTh iHO3€MHOI BaJIFOTH, 1[0 3apax0oBaHa Ha
PaxyHOK y BUIJISAZIi aBAHCY.

fAxmo onsaTta 34iHCHIOETBCA Ha KOPUCTb Hepe3WJeHTIB, 110
3apeecTpoBaHi y 0QIIOpHUX IOPUCAUKIIAX, 10 BAJIOBHUX BUTpAT 3a-
paxoByeTbcsA 85% BapTocCTi ToBapiB abo nocayr. /lo «Hepe3u/ieH-
TiB, 1110 MalOTh OPIIOPHUHN CTATYC» HE BKIOYAIOTh MiZMPUEMCTBA,
1[0 po3TalloBaHi Ha TepuTopil oPIIOPHUX 30H, ajle HaZAIU BU-
NUCKY i3 yCTAaHOBYMUX JOKYMEHTIB, 3aTBepJKEHY KOHCYJIbCHKOIO
cyx6010 YKpaiHu, Jie 3acBijueHO HeOUIOPHUM CTATyC TaKOIo
Hepe3HJeHTa.
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BapTo 3a3HauuTH, 1[0 BiTYM3HSHE 3aKOHOJIABCTBO Iepezda-
Ya€ YHUKHEHHS1 NOJBIlIHO20 0NO0damKy8aHHs TP 3JliHCHEHHI
3E/l, wo BifnoBiae cydacHUM NMPUHIUIIAM MiXKHapOJAHHUX €KOHO-
MiYHUX BiZjHOCHH. BinoBifHO onojaTkyBaHHSI NpUOYTKIB, OTPH-
MaHUX 3 iHO3EMHHUX /KepeJs, OMOJAaTKOBYHOTbCS TiJIbKU pa3 -
3a MiclleM BUHMKHEHHSf, Ta 3BUIBHAIOTBHCA BiJi ONOJATKyBaHHS
B Ykpaini. OgHak, po3Mip 3MeHIIeHHSI NMOJAATKOBUX 3060B’sI3aHb
3a [M0JaTKOM Ha NMPUOYTOK 3 iIHO3EMHUX JPKEepeJ1 He MOXKe NepeBU-
LyBaTU CYMHU NOJATKY, L0 MiAJATA€E CIJIaTi B YKpaiHi BOPOJOBXK
OZIHOTO ITOJATKOBOI0 Tiepioay.

3rifHO 3 YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM, 3d60POHEHO 3MeH-
wlyeamu nodamkoegi 30608°13AHHA 3a PaXyYHOK TaKUX MOAATKIB
B IHIIMX KpalHax:

- TMOJaTOK Ha KaniTaJ (MallHO) Ta IPUPICT KamiTasuy;

- TOLUTOBI NOAATKY;

- MO0JATKHU Ha peasizaniio (mpojax);

- CyMHU MNOJIaTKy, CIJIaYyeHi 3 MacUBHOTO MPUOYTKY, TOOTO
JWBiJeHAIB, BiICOTKIB, pOSJITI.

Heo6xi/jHOIO YMOBOIO /1Sl 3apaxyBaHHs CIJIAYeHUX 3a MeXa-
MU YKpaiHU NOJATKIB € HasiBHicTb paTudikoBaHoro BPY mixHa-
POAHOTO JOrOBOPY MPO YHUKHEHHS MOJABIMHOI0 ONOAATKyBaHHS
JoxoziB. Takox /1 3apaxyBaHHA CIJIAYeHUX 3a MeXaMu YKpai-
HU NOJATKIB HeOOXiZHO MOJAaTH MUCbMOBE MiJITBEP/PKEHHS L[bO-
ro ¢akTy, BUJlaHe BiANOBIJHUM Jlep>KaBHUM OPraHOM iHO3eMHOI
Jep>KaBH.

[Ipu 3ilicHeHHI iMIOPTY damMo0 8UHUKHEHHS N0J0amKo8ux
30608’A3aHb € aTa CIMCAHHS TPOLIOBUX KOUITIB i3 po3paxyHKO-
BOTO paxyHKy MiINPUEMCTBA, 0 € MOKYMNIEeM, abo gaTta opopMm-
JIEHHSI TOBAapOPO3MOPSAAYOr0o JOKYMEHTY, AKUU 3acBifuye ¢dakT
BUKOHaHHS YMOB [J0TOBOpPY HEPE3U/IEHTOM.

ba3za o6ksazienHs [1/]B BuU3Hava€eThCs 3rijlHO 3 3aKOHOM YKpa-
iHU «[Ipo mopaTok Ha AoAaHy BapTicTb». BiAnoBigHO A0 Lboro 3a-
KOHY 3a00pOHSIETbCSA BKJIIOYATH 0 NMOJATKOBOTO KPeAUTY Oy/ib-
AKI BUTPATH, 0 HE MiATBepPIKeHI NOAATKOBUMHU HAKJIaJHUMHU YU
MUTHHUMHU JleKJIapalisiMu.

[Ipu 3pgilicHeHHi iMnopTy ToBapiB miaTHuku [1[JB maroThb
NpaBo MOAABAaTU MUTHUM OpraHaM NpPOCTHUH BeKCesb, BUIIMCA-
HUN Ha CyMy BiJINIOBiIHOTO MOJATKOBOro 30060B’si3aHHd. [lops-
JIOK eMicil, 06iry Ta oco6JIMBOCTEN moralieHHsI TaKUX BeKCeJiB
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peryyoeTbcs noctaHoBoio KabGinety MinicTpiB VYkpaiHu Bij
18.12.2018 p. Ne 1104.

Ilodamkosuii eekcesb 3a60pPOHSETHCA BUJIABATH NPU BBe-
3eHHI TOBapiB, 10 ONOJATKOBYKTLCA aKUU3HUM IOAATKOM, Ta
TOBapiB, L0 HajeXxaTh [0 TOBApHUX rpyn 1 - 24 ['apMoHi30Ba-
HOI CUCTeMHU OMNHUCY i KoAyBaHHsA ToBapiB. [logaTkoBUI BeKcesb
0pOpPMIISIETHCSI HA CYyMy HapaxOBaHUX MOAATKOBHUX 3000B’sI3aHb,
sKi MOBUHHI 6y TH cryiadeHi npu iMNopTi Ha TepUTOpil0 YKpaiHu.

TakoX BaKJIMBO 3a3HAYUTH, IO MiJ] 4aC MUTHOTO 0pOpM-
JIeHHs iMIopToBaHUX ToOBapiB 3a ofHiero BM/] BapTo odopmis-
TH 4aCTKOBO OIlJIAaTy BeKCeJieM, a YaCTKOBO — I'POLIOBHMMH KO-
TaMU, OCKIJIbKH OJAATKOBUU BEKCEJb BUAAETHCS HA BCIO CyMY I0-
JIaTKOBOTO 3060B’sI3aHHS, 1110 HAPAXOBYETHCS NMPU MePETHUHI MUT-
HOrO KOpJZOHY Jep:xaBU. TepMiH BUJaAdi NMOJATKOBOTO BEKCeJs
He NOBUHeH nepeBuinyBaty 30 AHIB i3 gaTu Horo Buzgadi. Cyma
3000B’s13aHb y MOJATKOBOMY BeKCeJli BKJIOYA€ETbCA A0 CYMU IO-
JlaTKOBUX 3000B’A3aHb Ni/INIPUEMCTBA B IOTOYHOMY NOAATKOBOMY
nepiozi. ¥ HacTynHOMY NOJaTKOBOMY IepioJii cyMa noAaTKOBOTO
3000B’s13aHHS y BEeKCeJli BKJIIOYAETHCA [0 TOJaTKOBOTO KpeJUTy
NJIaTHUKA MOJATKY.

OsHaK 060B’I30K MOTAIlleHHS MOJaTKOBOI0 BEKCEJIS He MOXKe
nepefiaBaTUC iHIIUM Cy6'EKTaM €KOHOMIYHOI JislJIbHOCTi, TOGTO
NOJAaTKOBUU BeKCesb He MiAJisirae ingocameHTy. BifcoTku 3a ko-
PUCTYBaHHSI MOAATKOBUM BEKCeJIEM He HapaxoBYHOThbcs. JloBigka
110/10 Mi/ITBEP/>KEHHS BEKCeJIsl BUAAETHCS KOMepPIiHHUMU 6aHKa-
MU LLJISIXOM aBaJllo.

Po3rsisHeMo oco6JsiuBoCTi onopaTkyBaHHs cmuaTtu [1IB Ha
ekcnopT. O6’'eKTOM OMOAATKYBaHHS y IbOMY BUINAJIKy € ollepalil
3 BUBE3€eHHs TOBapiB 3a MexXi MUTHOI TepuTopil Ykpainu. [1/IB 3a
TaKUMU OllepaLisiMu 06UUCIIOETHCSA 32 HYJIbOBOIO cTaBKoto. ToBa-
PY BBaXKalOThCA €eKCIOPTOBAaHHUMH, SIKIIO IX eKCIIOPT 3acBijyeHuN
BaHTaXKHOIO MUTHOIO JleKJ1apali€lo.

Jlo 06CATIB €KCIOPTY He 3apaxOBYOThCS MalHOBI J06POBiIb-
Hi NOXXEepPTBYBaHHS Ha KOPUCTb HepPE3WJEHTIB, MAalHOBI BHECKHU
JUIS. TPOAOBXKEHHS 6y/ib-AKOI CHiJIbHOI 3 Hepe3uZeHTOM Mdisiib-
HOCTI 3a MexaMu YKpaiHW, MallHOBI BHECKH, fIKI MOBEPTAOTh-
cs1 iHO3eMHOMY iHBECTOPOBI, 1110 J03BOJIIE BUBOAUTH iX i3 6a3u
ONOJAaTKyBaHHS.
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Omnepauii 3 ToBapamy, 110 eKCIIOPTYOTHCS Ta HaJIeKHO 0pOpM-
JIeHI 3 MeTOX THMYacCOBOI'0O BUBEe3eHHS BIIPOJOBX OJHOTO POKY,
omnepauii 3 ToBapaMH, L0 IOCTA4YalOTbCAd HAa YMOBAX KOHCUIHA-
1ii, onepanyil 3 JaBaJbHULBKOK CUPOBUHOK Hepe3WJeHTa, a Ta-
KO Ha ollepallii 3 eKCOPTy ToBapiB 6€3 GaKTUYHOTO IX BUBE3EH-
HA 3 MUTHOI TepuTopil YKpalHU He NiJJIAraroTb ONOAATKYBaHHIO
3a HyJ1IbOBOIO cTaBKow [1/IB.

[Ipogaxx ToBapiB y MarasuHax 6e3MUTHOI TopriBji 6e3 Hapa-
xyBaHHs [1/1B 3AiCHIOETbCA TiIbKY AJ1 Gi3UYHUX 0Ci6, 1110 BUDK-
JDKAIOTh 332 MeXKi MUTHOI TepuTOpii iIepkaBu, abo ocobam, 1110 nepe-
MilyIOThCS TPAaHCIOPTHUMU 3aC06aMU pe3n/IeHTIB Ta 3HaXOSATh-
Cd 32 MeXXaMU MUTHOI'0 KOPAOHY YKpaiHHU.

6.2. llopagok BigmkoaysaHHs [1/1B
iJ yac 3/[iiCHeHHA eKCIIOPTHUX onepanin

ABaHCOBa omJiaTa TOBApiB, 1[0 € 06'EKTOM EKCIOPTY, Y Mexax
YKJIaZleHOT'0 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI'0 KOHTPAKTY He € MiZICTaBOoo
JLJ1s1 BUHMKHEHHS 0JaTKOBHX 3060B’s13aHb. CaMe TOMY eKCIOPTHi
omnepalii Bijo6paxkaloTbCs Yy MOJATKOBIH ekJ/apallii Jidile B TOMY
BUIA/IKy, KOJU BOHU PAaKTUUHO BHBE3€eHi 3a MeXi MUTHOI TepH-
Topii Ykpainu i e nigreepmxye BM/I, a cyMu OTpUMaHUX aBaHCO-
BUX IJIATEXIB 32 €eKCIOPTHI ToBapU He BiZjo6paKaloThCs y JeKJia-
pauii 3 [1/]B. To6To cy6’ekT 3E/l oTpHUMYy€E MpaBo Ha BiAIIKOyBaH-
HA [1/IB ynponoBK HaCTyImHOro MicALd Mic/id NOoAAaHHSA AeKJapalil
Ta Iic/1d 3aBeplIeHHA eKCIIOPTHOI onepauil.

CTOCOBHO €KCIIOpPTY NMOCAYT 3ayBaXXUMO, L0 JaTa BUHUKHEH-
Hsl TOJATKOBUX 3000B’s13aHb HACTAE 32 /IaTO0 3apaxXyBaHHSA I'po-
1Ied Bii KOHTpareHTa Ha KOPeCNOHJEeHTChbKHUUM PaxXyHOK MJIaTHUKA
M0/1aTKiB, 260 3a /JaTOI0 OTPUMaHHS HiATBEPKYI0YOT0 JJOKYMeH-
TY PO BUKOHAHHS Po6iT abo MoCayT.

Y pasi 3/jilicHeHHi omnepalliii, 1110 0M0JaTKOBYIOThCS 3a HY/I1bO-
eoio cmaekoio I11/1B, BigmkonysauHs cymu [1/1B 3 nep:xaBHOT0 610-
JPKEeTY 3JIMCHIOETBCS BOPOJOBXK MiCsLS Mic/s NMOJaHHS JeKJapa-
1ii 3a 3BiTHUU nepiof. CyMa 6I0/P)KETHOTO BifIIIIKO/yBaHHSI MOXe
OyTH MOBHICTIO a60 YaCTKOBO 3apaxOBaHa y BUIJISIAI B3aEMoO3aJli-
Ky NOJATKOBUX IJIATEXIB, 1[0 CTATYIOTbCA 3 NiANPUEMCTBA HA KO-
pucTtp gepkaBu. OfHaK NiANPUEMCTBO-IJIATHUK MOJATKIB 3a pa-
XYHOK OIO/PKETHOTO BiZIIIKOAYBAaHHS MOX€ OIJIATUTH TiJbKU
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[0/IaTKOBUH BEKCeJIb, 1110 BUAAHUH MiJi 4ac MUTHOTO 0pOpMJIEHHS
IMIIOPTHUX TOBApIB.

Aekaapayis, 10 NOJA€TbCA NiIPUEMCTBOM-IIJIATHUKOM I10-
JATKIB [0 BiANOBIAHUX NOJATKOBUX OPTraHiB, MifJdrae mnepesi-
pui 3afeKaapoBaHol [0 BiJIKOAYBaHHA cyMHU. Lig nepesipka Mic-
TUTb KiJIbKa NOCJAIJOBHUX €TalliB I BUKOHYETHCA MOJATKOBUM iH-
CIIEKTOPOM UIJISIXOM aHaJli3y MoJaTKOBOi JAekJapalii 6e3 oTpu-
MaHH$ OyZb-IKMX J0JAAaTKOBUX BiJIOMOCTeH BiJ MaTHUKA MOJAT-
KiB Ta 6e3 3/jiiCHEHHS NlepeBipKU IJIaTHUKA NOAATKIB. 3a pe3yJib-
TaTaMHu L€l NepeBipKW NOAATKOBUM IHCIEKTOpP MOXXe NPUHHA-
TH pilleHHA Ipo Nepejady 3a3HadyeHol AeKsaapalil 4o Bigaiay go-
KYMEHTAapHUX NepeBipoK [Jid NOJAAJbILIOI AeTa/lIbHOlI MepeBipKHu.
Y BunafKy, AKILO BKa3aHa CyMa BiLIKOAyBaHHs, BKa3aHa y JeKJa-
pauii, nepeBulye 10 Tuc. rpH, Taka JiekJapalis Biipa3y Hamnpas-
JIAETBCA [0 BiA1y JOKYMEHTapHUX nepeBipok, a [1/]B Bigmkono-
BYETBCH TIJIbKY 32 YMOBHU [TO3UTUBHUX pe3y/IbTaTIB.

JlepkaBHa dickasbHa cayk6a YkpaiHu B nporieci 3/jiliCHeHHS
JOKYMeHTapHUX NepeBipoK MiJINPHUEMCTB, 110 3/iHCHIOIOTbH €eKC-
HOPT, Ta MiJNPUEMCTB, 110 3aUMalOTbC MIXXHAapOJAHUMMU NepeBe-
3€eHHSIMH, BCTAHOBJIIOIOTh 33/leKJIapoBaHi AaHi o0 GaKTHYHO
3/iiCHEHUX MOCTaBOK TOBapiB 3a KOPZOH, a TaKOX 31CTaBJAITh
IX i3 JAHUMU MUTHHUX OPraHiB 1040 aHyJIbOBaHKUX BM/I.

fAxmo 6yzne BUsBIEHO MiANPUEMCTBA, L0 3apeeCTPOBaHI Ha
TaK 3BaHUX «IiZICTaBHUX» 0Ci6, siki He BeAyTh 3BITHICTH mepe/,
MOJAaTKOBUMHM OpTaHaMM WLJ0Z0 CBOEI TOCMOAAPCHKOI JisJIbHOCTI
Ta epexXOBYIOTHCA BiJ, AepKaBHUX OpraHiB, JepKaBHI 10LaTKOBI
OpraHy IMOJAAITh Yy BCTAHOBJIEHOMY MOPSAKY A0 apbiTpa)kHOro
CyZly I030BHI 3as1BM IIpO BU3HAHHA HeJJINCHUMHU yToJ, Mi>K TAKUMHU
NiANPUEMCTBAMU Ta IHIIUMHU MiANPUEMCTBAMU. Y pasi pillleHHs
apO6iTpaXHOTO CyAly IPO BHM3HAHHA HeAIMCHHMM TaKUX Yroj Lie
CTa€ MiLCTaBOI JAJid BU3HAHHA HENPaBOMIPHOCTI 3apaxyBaHHA
Jl0 BaJIOBUX BUTPAT PiKTUBHUX CyM i MOJATKOBOTO KPEAUTY AJIs
criatu [1/IB.

Y pasi HacTaHHA TepMiHy [IOJaHHA BUCHOBKY IIPO CYMH BiJ-
mkoayBaHHA [I/IB opranam /lep>kaBHOro KasHayelcTBa A0 3a-
KiHYeHHH JOKyMEeHTApHOI epeBipKU 3 ypaxyBaHHAM 3YCTPIYHUX
nepeBipOK OCHOBHUX NMOCTa4a/IbHUKIB, Jlep>KaBHi IO4aTKOBI opra-
HU [IOBHHHI IOZ,ATHU BUCHOBKU PO CyMHU BifmkonysaHus I1/1B op-
raHam /lepkaBHOTO Ka3HA4YeHCTBa He Mi3Hille I'ATH po60vYux AHIB
J10 3aKiHYeHHs TepMiHy BigmkoayBaHHs [1/]B.
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Y HOBOCTBOpPEHHUX MiJMPUEMCTB, V IKUX CHOPMOBAHUM CTa-
TYTHUWA $OHJ, MEHLIUH BiJi CcyMU NMOAATKOBOIO BifilIKO/yBaHHS,
3a00pOHAETHCA [0 3aKiHYEHHS JOKYMEHTapHHUX IepeBipoK Io-
JlaHHS BUCHOBKIB opraHaM /lep»kaBHOTI'0 Ka3Ha4yeuCTBa.

AKio 3a pesysbTaTaMy NPOBeLEHOI TepeBipKU BCTAHOBJIEHO
dakTu 3aBuileHHs cymu [1/IB, mo migssrae BigmkoayBaHHIO,
a 3a3HaveHa CyMa yKe BiJIIIKOZI0BaHA 3 JIEP>KaBHOI'O OGIOHKETY, TO
3aBUlleHa cyMaBigukoayBaHHs [1/IB cTaryeTbcs y BCTaHOBJIEHOMY
MOPAJKY, a IVIATHUK [IOJATKIB BU3SHAETHCA TAKUM, L0 YXUJIAETHCA
BiZl CIJIaTU MOJATKIB, I IOAO0 HBOrO 3aCTOCOBYHOTBCA CaHKILI,
nepej6ayeHi YNHHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

AK110 N1aTHUK NOJATKIB 3aBULIMB CYMU OF0/IKETHOT0 BiZ|LIIKO-
JyBaHHS, 3as1BJIEHOT0 Y NOJATKOBIN JieKJiapaliii, To OpraH AepKaB-
HOI OATKOBOI CJYXK0U 3a pe3ysibTaTaMU MepeBipKU 3aCTOCOBYE
1110710 HbOT'0 PpiHAHCOBY CAaHKILiIO y BUIJISIAI CTATHEHHS] OJJHOKpAT-
HOT'0 PO3Mipy CyMH TAaKOT0 3aBHUIIeHHs. Y pa3i BUsABJIeHHS QaKTy
MOBTOPHOTO MOpPYLIeHHS 3aKOHOJABCTBA BIPOJOBX HACTYIIHOrO
POKY, CTATYEThCSA WITPad y MoJBiHHOMY po3Mipi CyMH 3asiBJIEHOTO
GI0/[PKETHOTO BiJIIIKOAYBAHHS.

6.3. OpmopHi Ta OHIWIOPHI WPHUCAMKILiI Ta 0COG/IUBOCTI
$dyHKIioOHyBaHHA 0pIIOPHOro 6aHKIBCHbKOr0 CEKTOpa

€ yuMaJsio TepMiHiB AJis1 MO3HAYEHHS TEPUTOPIH, /e moJaTKO-
Be HAaBAHTAXXEHHA Jy’Ke HU3bKe NOPIBHAHO 3 {HIIMMU KpalHaMH
abo BifcyTHE B3araji. Taki opucauKIii NpuBa6IIOIOTh 6araTboX
€KOHOMIYHHUX Cy6’€KTIiB, 0COGJIMBO MPeICTABHUKIB MIXKHAapPOJHOTO
6i3Hecy, A/ po3MilleHHs KamniTaly Ta npoBeZeHHs piHaHCOBUX
onepaliil. 30kpeMa, BXKMBAIOTbCS [TOHATTS «IIO0JATKOBUU 0a3UC»,
«MOAATKOBUH pal» Y «I0JJaTKOBA raBaHb». [IpoTe Halb6iabIIOrO
NOIIMPEHHs] HAabyB TepMiH «oduwop». BiH moxoguTh Bij aHIIiN-
cbKoro caoBocrnosiydeHHs1 «off shore», mo o3navae - nosa 6epe-
roM, 1103a MexaMH.

OTox, odmop - 1e TepuUTOpid Mmo3a MeKaMH HAIiOHAJIb-
HOI IOpUCAMKII, /le BCTAHOBJIEHI 3HAYHO HIDK4YiI MOAATKHU abo XK
BOHHU 30BCIM BiJICyTHi Ta JOBOJIi crmpolieHa ¢opMa KOHTPOJIIO
Ta 3BITHOCTI.

OdmopHa opucauKIis — Lie TepuTopisa (KpaiHa), HA SIKy MO-
LIMPIOKTHCA [il MiJIbFTOBUX YMOB ONOJATKYBAaHHSI Ta BeJEHHS
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6i3Hecy BiANOBiHO J0 YUHHOrO 3aKOHOAAaBcTBa. Oduiop 3a cyT-
HICTIO Jy’Ke CX0XKHU i3 BIJIbBHUMU €KOHOMIYHMMH 30HaMH, IPOTe
BiZIpi3HAETbCA BiJ OCTAHHIX TUM, 110 3a3BHYal MiJIbIrOBi yMOBU
ONOJATKyBaHHA BCTAaHOBJIOIOTBCA A/ KOMIaHIM-Hepe3nuJeHTiB.
Y BUJIbHMX €KOHOMIYHUX 30HaX MiJIbraMy KOPUCTYOTHCSA KOMIIaHii-
pe3uieHTH, L0 3/iHCHIOITb TOCNOLAPChKY AiANIBHICTE Ha Tepu-
Topii BiIbHOI eKOHOMIUHOI 30HH, a B odIopax MiJibraMu KOPUC-
TYIOTbCSI KOMIaHii-Hepe3UJeHTH, 110 34iHCHIOITb rOCNoAapChKy
JislJIbHICTB 32 MeKaMHu opopy. Xo4ya, Ha AYMKY 6araTbox JI0CJIi/I-
HUKIB, op1IOpU € BUZAMU BIJIbHUX €KOHOMIYHUX 30H, 110 MAIOTh
CBOI XapaKTepHI BiAMIHHOCTI.

[lonpu Te, 10 CTPIMKUK PO3BUTOK 0PLIOPHOTO Hi3HECY 0Xo-
e 1960-1970 pp., HaABHICTb TepUTOPIH i3 NiIJILIOBUM pexXH-
MOM OIOJATKYBaHHA CAra€ NovaTKy Haulol epu. barato rpenb-
KHUX OCTPOBIB JloBKoJia AQiH YCTAaHOBJIIOBAIM MEHIII CTaBKHU BBi3-
HOI'0 Ta BUBI3HOTO MUTa, HXXK AQiHu. BifTak Gi/bIIicTh BAaHTAXIB
pO3BaHTAXKyBaJIOCA caMe B IXHIX IIOPTax, a AaJli HeJleraJbHoO Iepe-
npaBisiuchk y Adinuy, fe aisisiv HafTO BUCOKI MUTHI Tapudu. OTxe,
6akaHHS ONTHMIi3yBaTH MOAATKOBI Ta MUTHI IJIaTeXi NpUTaMaH-
He MiANPUEMIAM YKe JaBHO.

3rofoM IMJIBroBi peXUMU OINOJATKYBAaHHA 3allpOBaJKyBa-
aucs y @aanjpii, o se/ib He PO30PUJIO AHIJIINCHKUX TOPTOBI[iB
IIEPCTIO, @ TaKOoXK y Aedakux mrtaTtax CIIA y XVI - XVIII ct. Hemano
NPOTOTHUIIB 0}IIOPiB 6YJI0 CTBOPEHO Y BUIVISA «ITIOPTO-PPAHKO» —
BisibHUX mopTiB. To6TO MOPTIB, y AKHUX BCTAaHOBJIIOBAJIUCS MiJib-
roBi YMOBH OINOAATKYyBaHHA. 30KpeMa, CTaTyC «IOPTO-PpPaHKO»
Oy/10 HaJlaHO TAaKKMM YOPHOMOPCHKUM mopTaMm, sk Ozxeca, Peoso-
cig Ta batywmi. 3rogoM Ha okpeMux TepyuTOpigx bpuTtaHcbKol iMIe-
pii, ocobsinBO y kpaiHax Kapubcbkoro 6aceliny, 3anpoBa/»KyBaJiu
NiJIbIOBI peKMMHU ONOJAATKyBaHHS, BiANOBIAHO el nepesiik CcyT-
TEBO PO3IIUPIOBABCA i Tenep CTaHOBUTb 6/1M3bK0o 100 TepuTopiit
i3 NiJIBFTOBUM pPEXKUMOM ONOJATKYBaHHS.

OTxxe, obuwopHa 30HA - 1ie WPUCAUKILS, 1[0 Bipi3HAETHCS
CTBOPEHHUMHU CHPUATIMBUMU BaTIOTHO-QiHAHCOBUMHU Ta OAATKO-
BUMH PEXUMaMU AJIs NiJNpUEMCTB. Takox AJisg oduiopiB mpuTa-
MaHHUW BUCOKHU piBeHb 3aKOHOJABYHX rapaHTill 6aHKIBChKOI Ta
KoMepIiiHOi cekpeTHOCTi. OdiIopomM MoXKe BBaXKaTUCA OYAb-sKa
KpaiHa 3 HU3bKUM piBHeM ONOJATKyBaHHS, CIPOLeHUMH YMOBa-
MU JIilleH3yBaHHS Ta 3 BUCOKUM PiBHeM 6aHKiBCbKOI ab0 KoMep-
LiMHOI TAEMHHUII].
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€ KiJIbka OCHOBHUX O3HAK, IPUTAaMaHHUX 0pIIOpaM:

1) onodamkyeaHHs. /1151 Bcix 0LIOPHUX PUCAUKLIN XapaK-
TepHi BaroMi npedepeHnii o0 MoJaTKy Ha NpUOYTOK: BiH y3a-
rajli He CTATYETbCS, ab0 CTATYETHCA TiJIbKU 3 NMEBHUX KaTeropiu
J10X0/1y, ab0 CTATYETbCS HIKYUN, HDXK y KpaiHi Hepe3ugeHTa. Taki
NiJIbTY € NiAIPYHTAM JIJIs1 IPUILJIMBY KalliTasy. 3a TaKUX YMOB 0d-
IIOpHA TEPUTOPisl MoXKe 3abe3MeuyBaTH iCTOTHO OibIIUKA 06CAT
Ha/X0/»KeHb IIPU HU3bKOMY piBHI NmoAaTKiB i 360piB. Baxk/iMBoIO
0COGJIMBICTIO Gi/IbIIOCTI OQUIOPHUX TEPUTOPIN € HaJaHHS MiJib-
rOBOTO IOZATKOBOI'0 PEXUMY | BUKOHAaHHSA BUMOT'M NIPOBEEHHA
JIiJIOBUX Ollepalliil 3a MexaMu KpaiHu, ae odililiHO 3apeecTpoBa-
Ha odIIOpHA KOMIIaHif;

2) pinancosa cekpemuicms. OduopHi wpucaukLii Biapis-
HAIOTHCA Bij IHIIMX 3BUYaWHUX NPAaBOBUX PEXXUMIB HaZTO BUCO-
KHMU TpaBUJIaMH 3aXUCTy 6AHKIBCHKOI i KOMepI[iHHOT TAEMHHUIL.
Taki npaBuJia CEKPETHOCTI 3aJUIIAKTbCS HEMOXWUTHHMHU HaBiTh
3a YMOB HasiBHOCTi BaroMUx NPUYUH (CEPUO3HUX MOpPYIIEHb 3a-
KOHO/IABCTBA iHIIMX KpaiH). Y LIbOMY CEHCi BapTo BilOKpeMJII0OBa-
TH KOPCTKi OPIIOPHI IOPUCAUKLIT - Ki 32 OYAb-IKUX IPUYHUH Bi/J-
MOBJISIIOTB y MOPYILEHH] peKUMY CEKPETHOCTI, Ta THy4Ki opuiop-
Hi IOpUCAUKIIT - Ki MOTO/KYIOThCS Ha 3[[iiCHEHHSI pO3C/i/lyBaHb,
aJle y BUHATKOBUX BUINAJIKaX;

3) eairomHuii KoHmpowb, VeTbcs npo MoABiHHMI BaTIOT-
HUU KOHTPOJIb IOJI0 PE3UAEHTIB i HEPE3UAEHTIB, a TaKOX MiX
HallioOHaJIbHOK M iHO3eMHOI BaJilOTaMU. Pe3njieHTH 3a3HAKTh
BaJIIOTHOTO KOHTPOJIIO, & HEPE3UJEHTH — He 3a3HatoTh. OlHAK He-
pe3n[eHTH NiANOopsAAKOBYIOTbCS 3BUYAWHOMY KOHTPOJIKO LIOJ0
MicueBoi BastoTU. KoMnaHisi, cTBopeHa B 0QLIOPHIN HOpUCAUKILT,
110 HaJIEXKUTb Hepe3uJleHTaM i IpoBaJJUTh CBOK AiSJIbHICTb 30B-
Hi IOPUCAMKILII, TAaKOX He 3a3HA€ BaJIIOTHOI0 KOHTpoJIt0. CaMe Lie
3yMOBJIIOE NMPUBAOJIUBICTL CTBOPEHHS KOMMaHii iHO3eMHOI0 0CO-
6010 B KpaiHi 3 0pILIOPHOI0 IOPUCAUKIIEIO [/ 3JiCHEHHS Gi3He-
Cy B iHIIMUX KpaiHaX, OCKiJIbKY BOHA He 3/iMCHIOE onepallii y Basto-
Ti iHIIKUX IOPUCAUKIIIH i He 3aliMa€ETbCs Gi3HECOM Y LIk 0PIIOPHIH
IOPUCAUKILI;

4) komyHikayii. TlepeBarn oduIopiB MOJATAOTH y PO3BU-
HYyTHUX TesepOHHHUX, KabeJbHUX | TEJeKCHUX MOCAyrax 3B'sI3KYy
IJs 3'€AHAHHA X 3 IHIIMMHU KpaiHaMU; HasiBHICTIO PETYJISIPHOTO

89



NOBITPSAHOTO 3B’sI3Ky; BUKOPUCTAHHSM aHIVIIMCbKOI MOBH fIK
OCHOBHOI (HalpUKJIaJ, Yy KApUOCbKUX IOPUCAUKLIAXK);

5) s1eckicmb docmyny do 3apy6ixcHoi 6aHKiecbKkoi cucme-
Mu. OdiiopHi OPUCAUKIIIT HAZAIOTh MOMXJIMBICTBL pipMaM (KoMIia-
HisIM) po3MillyBaTH KamiTas y TBepAil BaslOTi Ha paXxyHKy B Ha-
JiHUX 6aHKax iH1oi cTabinbHOI KpaiHu. OdmwopHa dipMa Moxke
BUKOPHUCTOBYBATH I|ed paxyHOK [Jisi 6e3rOTiBKOBHUX PO3paxyH-
KiB, mepekasiB, akpeAUTHUBIB, 6aHKIBCbKUX rapaHTiil Touo. [lepe-
JiKk oduIOpHUX 30H BU3HA4YaeThbcsl KabineTom MiHicTpiB Ykpai-
HU. Haliyacrimie opmopHa 30Ha CTBOPIOETHCS B perioHax i3 HU3b-
KUM pIBHEM pPO3BUTKY €KOHOMIKHU /[Jid 3a/Jy4eHHs iHO3eMHOro
KaniTaJsy.

PosryisHeMo TakoX Kiacudikaliro oduiopiB 3a cTyneHeM
HaZiMHOCTI, 110 NOAINAETHCA HAa TPU TPy IH.

Jlo nepwoi epynu BxoasaTh: ['onkonr, CiHranyp, JlrokceMoOypr,
[lIBetinapis, y6uiH, ['epHci, ocTpoBu MeH i [»xepci.

Jlo dpyeoi - Aunoppa, baxpeiiH, bap6anoc, bepmyau, [i6pasn-
Tap, JlabyaH (Masaiizis), Makao, MasnbTa, MoHako.

Jlo mpemvoi - AuTurya i bapoyzaa, Apy6a, besis, bputaHceki
Biprinceki octpoBu, KalimanoBi octpoBH, octpoBu Kyka, Kocra-
Pika, Kinp, JliaH, JlixreHuTeitH, MapianoBi octpoBu, MaBpuUKiH,
Haypy, AHTHIbCBKI ocTpoBU (Higepsanau), [lanama, octpiB CeHT-
Kitc i Heic, Cent-Jltocis, Camoa, Celienu, baramu, Banyary.

OoduopHa KoMIaHis - 1le KOMIIaHis, 1[0 3apeeCTpoBaHa B 0d-
HIOPHIN 30HI Ta KOPUCTYETbCA BiANOBIIHUMU MJIbTaMHU LIO0J0
onosaTKyBaHHsd. OdIinopHa KoMIaHig He BeJile TOCMOAAPCHKOI
JislIbHOCTI B KpaiHi CBOEI peecTpallii, a BJaCHUKH IUX KOMIaHii
€ Hepe3uJleHTaMU.

3 yBaru Ha HanpsiM AisIbHOCTI BUPI3HAOTH Taki oduopHi
KOMIIaHil:

1. [HBecTULIMHI KOMMaHii Ta iHBecTULilHI doHau. BaraTo iH-
BECTUI[IMHUX KOMIAHiN BiIKPUBAIOTh IEMO3UTHUN PAXyYHOK B 0-
HIOpPHOMY 6aHKy abo iHBeCTyIOTb B o6Jiiraliii Ta iHIi L[iHHI namne-
pu. BiinoBiAHO BiZCOTKY, 1110 KOMIIaHifA OTPUMYE, He MiJJIATalTh
ONOAaTKYBaHHIO.

2. XonguHroBi komnadii. Taki koMIaHil BoOJIOAiIOTb ILIiIHHU-
MU [anepaMy iHIIUX KOMIaHi{, IpaBaMU BJIACHOCTI Ha MaTeHTH,
aBTOPCBKUMH NpaBaMHy, Pi3HMMHU TOPrOBUMH MapKaMHM TOLLO. 3a
yMOB peecTpaliii Takoi koMmaHii B oduopHiit 30Hi, BoHa Ta ii ¢pinail
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3BIJIBHAIOTHCA BiJ| CIJIATH Pi3HUX NPUOGYTKOBUX i KOPIIOPATUBHUX
MOJaTKOBUX IJIATEXIB.

3. ToproBesibHi KoMnaHii. IXHA YacTKa y 3ara/ibHil peecTpa-
1ii opumopHUX 30H € HaNOiIMbIIOW. EQEKTUBHICTD TAKUX KOMIIA-
Hill 361/1bIIYETHCS 32 PaxXyHOK BUCOKUX 0O0POTIB, OTpUMaHHS J0-
CTaTHbO BUCOKUX NPUOYTKIB Ta iHIIMX J0XO[iB, SIKi MPAKTUYHO
He ONOJIaTKOBYIOThCH.

4. CrpaxoBi koMnaHii. [lepeBara cTpaxoBol KoMmaHii, 3ape-
€CTPOBaHOI B OQUIOPHiN 30HI, — GBI BIIBHUHM AOCTYN [0 PHUH-
Ky IllepecTpaxyBaJbHUX NOCAYT. | e 3a yMoBU MiHiMizawil mojar-
KiB. [HIIMI He3amnmepeyHU IJIIOC — [[e MOXKJIUBICTb aKyMyJ/IFOBaTH
KOILITH KOMIIaHii, a TAK0XX MpeMiaJIbHOT'0 Ta iHBeCTUIiIHHOTO HOH-
JliB y OyZAb-IKOMy iHO3eMHOMY 6aHKy. OfMH i3 BiJloMUX MpHUKJIa-
JiB nepeka3y ¢piHaHCOBUX KOIITIB 32 KOP/IOH — lle JIoroBip nepe-
CTpaxyBaHH{ (4acTo peecTpyoThcs HA KaliMaHoBUX i BaramMmcbkux
ocTpoBax, ocTposi ['apHci).

5. TpaHcnopTHi koMmmaHii. PeecTpanisi Takux KoMnaHiil B od-
LIOPHUX 30HAX Jla€ 3MOTY €eKOHOMMUTH Ha llepeBe3eHHI BaHTaXiB
3a paxyHOK 3BIJIbHEHHS BiJ onofaTKyBaHHA. [0JI0BHO 1ii KoMma-
Hii peecTpyoThcs B 0pIIOPHUX 30HAX, IKi MaloTh nopTu: [laHama,
Jlibepis, Kinp, octpiB Men, I'ibpaaTap Toiio.

3rilHO 3 YKpalHCbKUM 3aKOHOJABCTBOM, LIOA0 YKJaJaHHSIX
KOHTPAKTIB i3 miinpueMcTBaMHU B OQIIOPHUX HOPHUCAUKIIAX €
neBHi o6MexxeHHA. eThca He Mpo 3a6GOPOHY, a PO MOCUTEHUH
KOHTPOJIb 32 TaKMMH KOHTPaKTaMH, PO JEeNOHYBaHHS KOLITIB,
PO YCKJaJHEHHs NpOLEeAypU IepeHeCeHHs CIJIaYeHUX J0XO-
AiB Ha co6iBapTICTh AisAJIbHOCTI MiANPUEMCTB 3 METOI0 MiHiMi3a-
il 6a3u onosaTKyBaHHs. [IpoBiaHi ykpaiHcbKi 6aHKH Ta piHaHCO-
Bi KOMIaHii BUKOPUCTOBYIOTh 0QUIOPH AJisl AiAIBHOCTI Ha CBiTO-
BUX PUHKax I[iHHUX ManepiB. [locuiuiacs posb odiiopiB mij yac
dbopMyBaHHS TpaHCHALiOHAJbHUX eKOHOMIYHUX cucTeM. Odirop-
Hi NiANPUEMCTBA CTA/IM YACTUHOI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI Mepe-
Ki YKpalHCbKUX MiAnpUeMCTB. ChopMyBaBCs KOMIIJIEKC YHHHUKIB,
SIKi CTUMYJIIOIOTb PO3BUTOK 0dLIOPHOTO 6i3HECYy B YKpaiHi.

Cepep ocHOBHUX NMPUYKH odlIopU3allii HallioHaIbHOI eKOHO-
MIiKM Ta HU3KHA €KOHOMIK IIOCTPaAAHCbKHUX KpaiH eKCIepTH Ha3u-
BalOThb MOXJIMBICTb 3aXWCTUTH MAWHOBI Ta iHTeJIEKTYyaJIbHI Mpa-
B3, IIPaBO BJIACHOCTI, L]0 MOPYLIYIOThCA Ta HE MOXYThb Y IIOBHO-
My 006cs13i O6yTu 3abe3nedyeHUMH OpraHaMH JeprKaBHOI BJafU.
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Ha TepeHax mocTpaAsaHCbKOIrO NMPOCTOPY CIHOCTEPIraeTbCAd 3HAY-
HUU piBeHb Pery/JsiTOpHOTO Ta NOJITUYHOrO BIJIMBY Ha Gi3Hec,
BHCOKUH piBeHb KOPYILii, 3HaYHA KUJIbKICTh peliepCbKUX 3aX0-
IJIEHb Ta IHIIMX NPUKJIA/iB NOPyLIeHHs paB i ceo6ox. Came ToOMy
oduIOpHU CTa/IM JerajJbHUM i JOCTYIIHUM CIOCOGOM 3aXUCTY CBOTO
6i3Hecy BiJi TaKUX 3arpos.

OTox, oduopusanis cnpusie popMyBaHHIO HU3KH MepeBar
i micTuTh nepeJiik 3arpo3 ajs 6i3Hecy. [lo nepeBar oduiopu3sariii
HaJleXaThb:

- HHU3bKe [I0JaTKOBE HaBaHTAXEHHA Ta CIpOIlleHa CUCTeMa
3BITHOCTI;

- CIIpPOILEeHUH JOCTYN A0 Mi>KHapoAHUX GiHAHCOBUX PUHKIB;

- 3axUILIeHICTh MaWHOBUX Ta IHIIMX NpaB, Mi>KHApO/{Ha Mpa-
BOBA 3aXUILEHICTb BiJ KOpynuii i pei/iepcTBa, CyJ0BUN 3aXUCT BiJl-
NOBiZHO [0 MOJIOXKEHb MIXKHapOAHOTIO NIpaBa;

- KoHifeHnilHicTh iHpOpMaLii CTOCOBHO BJIACHUKIB Gi3He-
cy Ta 06¢cAriB GpiHAHCOBO-EKOHOMIYHOI AIiI/IbHOCTI, @ TAK0X 3aXUCT
Takoi iHopMalii.

HesBakaloud Ha 3Ha4YHy KiJbKiCTb mepesar, oduiopusanis
MICTUTB NeBHi 3arposu AJs 6i3Hecy, cepe; HUX BHOKPEMUMO TaKi:

- mnocuJeHa yBara QicKaJbHHMX | NPaBOOXOPOHHUX OpraHiB
Jl0 3apeECTPOBAHUX Y odlIopax MiAMIPUEMCTB;

- JiepkaBHI 0OMe)XeHHs Ha NpU/0aHHS aKTHUBIB Hepe3uJeH-
TaMU, HeOOXiIHICTb OTPHUMAHHS JIilleH3iH A/ AiJIbHOCTI TOILO;

- Jlep’kaBHi 6ap’epu 110/10 AisJIbHOCTI y chepi 3a6e3nedeHHs
HallioHa/IbHOI 6e3neKH Ta BiiCbKOBO-IIPOMUC/I0BOI'0 KOMIIJIEKCY;

- mnoripileHHs AisoBol penyTalii Yepe3 BUKOPUCTAHHA 0¢-
0Py, HEOOXiIHICTb TOBOAUTH, 110 KaIiTas, AKUM BOJIOJIi€ KOMIIa-
Hisl, He HAGYTHUH 3JIOUMHHUM LLJISIXOM.

Odwopusanis cnpusie popMyBaHHIO HU3KH 3arpo3 He TiJIbKU
[l 6i3Hecy, aJie ¥ 1J11 eKOHOMIKH Jep:KaBU. 30KpeMa:

- 3MeHIUeHHS NOJAaTKOBUX HAAXOJXeHb 1 JOXOAIB [0
OI0IKETY;

- BIATIK KamniTasy 3a KOpJOH;

- BUBEJIEHHSI HEe3aKOHHO OTPUMaHMX KOWITIB Ta IX Jiera-
Jizanis;

- TiHIi3allisl EKOHOMIKH.

[lepeBaramu oduopusanii A/ eKOHOMIKH JiepXKaBU € Ha-
ABHICTb T'HYYKHMX 1 Ji€BUX MexaHi3MiB peiHBeCTyBaHHA KOLITIB
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y HallioHaJIbHY eKOHOMIKY 3aB/ISIKH JOCTYITy /10 CBiTOBOI piHaHCO-
BOI CUCTEMH, & TAKOXK MOXXJIMBICTb YHUKHEHHS [IPaBOBUX KOJIi3iH
i 3axucT 6i3HEC-CTPYKTYP BiAMOBiAHO /10 MOJI0KEHDb Mi>XKHAPO/HO-
ro npasa.

JloLiIbHO 3BEpHYTHU yBary Ha 1iie O4HY NIPUYHUHY NONYJASPHOCTI
Ta MOUIKMPeHHSI 0PUIOPIB — BUTIAHI YMOBHU [Jisl iHBECTYBaHHS Ta
pPO3BUTKY 6i3Hecy. YacTHHa KamiTasy, U0 BUBOAUTHCH 3 KpaiHH,
3roZloM TOBEPTAETbCA y BUIJAJI iHO3eMHUX iHBecTuniil. Taki
iHBecTHLil y cy4yacHi eKOHOMIlli oTpuUMaJiu Ha3By «round-trip»
iHBeCTHUIIil - Bi/l aHIVIIHCbKOTO CJI0BOCIIOJIYYeHHS «round-trip», o
JIOCJIIBHO O3HA4a€ «IOJOpPOXK TYyAU-Has3a[». 3a3HaYeHUH TepMiH
BUKOPHUCTOBYETHCA B TeJEKOMYHIKalil /AJid MO3Ha4YeHHS 4acy,
0 HEOOXiMHUM AJIA NepeZlaBaHHS CUTHAJy BiJl MepejaBada [0
oTpyMyBaya. BignosigHo «round-trip» - 1e ykpaiHcbki iHBecTHI,
0 ToNepeHbO OYJU BUBEJEHI A0 OQPIIOPHUX HOPUCAUKIIIH,
a 3rol0M IIOBEPHYJIUCA K iIHO3eMHi iHBeCTU1l.

[Ipo6JieMy, 110 CIpUYMHEH] AibHICTIO 0d1I0piB, HAOYBaIU
MaciuTabiB, 110 He JJ03BOJISIOTH iX irHopyBaTH. OJlHaK, HaMaraH-
HSl BCTAHOBUTH KOPCTKIIIUH KOHTPOJIb 32 AislJIbHICTIO 0pIIOPiB
HaIITOBXYIOTbCSA Ha 06€3J1i4 MOJIITUYHUX | Mi>)KHAapOJHO-NPaBOBUX
npo6sieM. CbOrofHi cucTeMaTU4YHY 60pPOTHOY 3 HeEIMJIaTHUKaMU
MOJaTKIB aKTUBHO BeJyTh TakKi Mi>kHapo/AHi opraHisauii, Ak OOH,
OATO Too.

[Topsif i3 MOHATTAM «O0PIIOP» BXKUBAETHCS TEPMiH «OHILOP».
OHwop - KpaiHa Yu TEPUTOPIs, y SKil 3apeecTpoBaHa KOMIIaHif,
sIKa MiJIJIATa€e OMOJaTKyBaHHIO Ta 3000B’s13aHa BECTU OyXraJjTep-
CbKUH 00J1iK y KpaiHi peecTpariii.

OHWoOpHAa KOMNAaHIs - 1je KOMIIaHis, sika 6ysia 3apeecTpoBa-
Ha B KpaiHi, B fAkill He0OXiZJHO CIJIaYyBaTH MOJATKU Ha 3araJbHUX
3acaziax. | oHmopHi, i opopHi koMnaHii € Hepe3uAeHTAMH 1[0J0
KpaiHU NpoBa/KeHHs1 6i3Hecy Ta J|030/51I0Th BUPIIIyBaTH CXOXi
3aBJaHHA. KpiM 11bOTO, /15 OHIIOPHUX KOMIMAaHiN XxapaKTepHUM €
NPUHLMI BiIKpUTOCTI iHpopMallii, a obmopy npruTaMaHHO [IPUXO-
BYBaHHs iHopMalii npo cupaBXHbOT'0 BJIACHUKA.

IIpusabaugicmb oHWOpie JJisl KOMIIaHIM BU3HAYAEThCS TaKU-
MU paKTOpaMu: BUCOKA ePeKTUBHICTb pO6GOTH B KpaiHi 3 aHTHO)-
IIIOPHUM 3aKOHO/IaBCTBOM, TOOTO 3a HAsIBHOCTI MEBHUX 0OMEXeHb
Opy yKJaJaHHI yroa 3 oQUIOPHMMU KOMIAHISIMU; MOXKJIMBICTb
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HaJIaro/pKyBaTH BHUPOOHUYY JisJIbHICTB | MIaTUTU MiHIMyM mo-
JIaTKiB; 6a)KaHHSA MOJIMUIATU CBiMl CTATyC, AiJIOBY pemnyTalito Ta
HaZlaTy KOMMAaHil 61/1b1I COJiHOTO iMiIKY.

IluTaHHAa And CAMOKOHTPOJIIO

1. Illo nepen6ayae oco6JAUBUN NPABOBUM PEXKUM Yy MexKax clieljiaib-
HOI eKOHOMIYHOI 30HU?

2. Ha3BiTh 0CHOBHI BHU/AM MOJATKIB i MOpSAOK X crjIaTH Npu 37iH-
CHEHHI eKCIIOPTHUX OolepaLiil.

3. Ha3BiTh 0CHOBHI BHU/AM MOJATKIB i MOpSAOK X crJIaTH Npu 37iH-
CHeHHI IMITIOPTHUX onepawin.

4. IlepesiuviTe Bunagku cnsiaty [1/IB 3a nizibroBoro Ta HyJbOBOIO
cTaBKamu?

5. Ha3BiTb OCHOBHi eTany MUTHOTO OYUILIEHHS TOBApY?

6. Po3kpuiiTe CyTHICTb, XapaKTepHi pUcH Ta TUNH OPIIOPHUX 30H.

7. OnuIliTh OCHOBHI cioco6u onTUMi3zallil nogaTkiB i3 BUKOpUCTaH-
HAM odUIOpiB

8. Po3kpuiiTe CyTHICTb i ONULIITH TUNH OPIIOPHUX KOMIIAHIM.

9. ¥ 4yomy nossrae crnenudika yKpaiHCbKOr0 3aKOHOZABCTBA 111070
odLUIOPHUX KOMITAHIN?

10. OHmwopHi kKoMmaHii Ta crnenundika ix B3aemofii 3 opmopHUMEU
dipmamu.
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Tema 7

PUSUKH
Y 30BHILUHbOEKOHOMIYHI JIS/IbHOCTI

7.1. Knacudikalisi pu3uKiB 30BHITHbOEKOHOMIYHOI 1iSI/IbHOCTI.
7.2. MoxiMBi HanpsAMU MiHiMi3auii pusukis 3E/I.
7.3. CyTHicTb cTpaxyBaHH4 y 3E/l niznpueMcTBa.

7.1. Knacudikaniss pu3aukKiB 30BHillIHbLO€KOHOMIYHO]
JiIJIbHOCTI

CydyacHa eKOHOMiKa XapaKTepHU3YETbCS 3HAYHOK KUJIbKic-
TI0O PU3HUKIB, 0COGJUBO 1€ CTOCYETbCS 30BHILIHbOEKOHOMIUHOI
AisbHOCTi. OTOX, 3a3HaYeHi PU3UKU NPUHHATO KJacupiKyBaTH
3a TAKUMU O3HAKAMU:

- 3aMacumrabamu (riao6aabHUH, IOKAJIbHUHN);

- 3a cdepamu (MCUXOJOTIUHUH, COLiaJIbHUN, EKOHOMIUYHUH,
€KOJIOTIYHUH, OPUAUYHUY, TOMITUIHUH, MeJUKOOI00TIUHUM);

- 3a CTyneHeM pU3UKOBAHOCTI pimeHb (MiHiManbHUMH, ce-
penHil, onTUMaNTbHUN);

- 3a Mipolo 06IPYHTOBAHOCTI PU3UKY (pallioHaJbHUH, Hepa-
[[iOHAJIbHUM, aBAaHTIOPHUN);

- 3a TepMiHOM OL[iHIOBaHHS Ta ypaxyBaHHS pU3UKy (Bule-
pelkalyni, CBOEYaCHUH, 3aMi3HIINN);

- 3a 4YHCeJbHICTIO 0cib, Ki 6epyTh y4acTb y NPUUHATTI
pimienb (iIHAUBIAYaJAbHUY, TPYTIOBUH, KOJIEKTUBHUM);

- 3a CUTYyalilHHUM KJIacoM /iKepeJ (B yMOBaX HEBU3HAYEHOC-
Ti, B yMOBaxX KOH}IIKTY (KOHKYpeH11il), B yMOBax po3MJIMB4acTOC-
Ti (HeuiTKocTi)) Tow1O.

[IpoTe Halb6ibIIOrO NOMIMPEHHS Habyla Kiaacudikalis, Bif-
MOBIiTHO J10 SIKOI pU3UKHU NOAINSAIOTHCS HA TaKi BUAU: onepaliiHui,
KpeqUTHUMN Ta pPUHKOBUN PU3UKHU.

OnepayitiHuli pu3uk - I1le PU3UK, TNOB'SI3aHUMU 3 HasBHU-
MU HeJ0JIiKaMU B YIIPaBJAIHCbKUX 1 CUCTeMax KOHTPOJIIO Ha Mij-
npueMctBax. Clooy HajlexkaTb PU3MKH, IO 3YMOBJIEHI IIOMUJI-
KaMMu YyHOpaBJIiHLIB i MpaliBHUKIB MOignpueEMCTBa, npobieMamMu
BHYTPIIIHBOTO KOHTPOJIIO Ta OpraHizaliii BUpOGHUYOro Mpolecy
Ha MIANPUEMCTBI.
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KpedumHuil pusuk - 1je pU3uK HElOBEPHEHHs HaJlaHUX Tpo-
IIOBUX pecypciB abo iHIIMX aKTHUBIB y BU3HaueHOMYy 06cs3i Ta
y BUSHAYEHHUH CTPOK.

Punkoguli pusuk — 11e pU3MK OTPUMaHHS 36U TKIB, sIKi CIpUYH-
HeHi 3MiHOI0 3MiHY PUHKOBUX I[iH, TAKOX Lle MOKe OYTH PU3HUK 3Mi-
HU OCHOBHUX XapaKTePUCTUK PUHKY — Bi/ICOTKOBUX CTaBOK, KypCiB
BaJIIOT, 1[iH Ha akKii, kopessnii MiXk pi3HUMHU paKTOpaMHu BIJIUBY
Ta MiHJMBICTb LUX PpaKTOPIB.

YpaxoByo4uM pi3HOMaHITHICTb PU3MKIB MiA 4ac 3JiMCHEH-
HA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI JiAJBbHOCTI Ta [MJA 3pYy4YHOCTI IX
06’eAHYIOTh Y TPyNIM PU3HUKIB.

1. Pusuk KpaiHu. [lepebyBa€e 3a MexaMu GaHKIBCbKOI CUCTe-
MU 260 KOHKYPEHTHOTO cepeZioBUINA. /[0 IIUX BUAIB PU3UKY HaJle-
»KaTb MOJIITUYHI Ta eKOHOMI4HI NOoAil, 1110 BiAOYyBalOTbCA y KpaiHi
Ta MOXXYTb IPU3BECTHU A0 BTPAT IiJ 4yac peasizaLil 30BHIIHbOE-
KOHOMIYHOI JisiibHOCTi. BOHM 3a3BU4Yail CpUYUHEH] Jlep KaBHOI
MOJIITUKOIO PEryJIl0BaHHA €KOHOMIYHUX Ta 30BHIIIHLOEKOHOMIY-
HUX BiJHOCHH. 3a3HaueHi BUY PU3UKIB MOXXYyTb KOHTPOJIIOBATH-
cAl ypsZLOM KpaiHHU.

[lepeBaXHO MOJIITUYHI PU3BUKU MNOAUIATLCA HAa YOTUPHU
rpynu:

- PU3HUK HalioHaJi3aLii Ta eKcnponpiauii;

- PHU3UK, L0 NOB'SI3aHUN 3 06MEXEeHHSIMU KOHBepTalii Ha-
1Ii0OHAJIbHOI BaJIIOTH;

- PpHU3UK HEBUKOHAHHA YMOB JOTOBOpPY Yepe3 MAiAJbHICTb
ypAAy KpaiHy, /e po3TalloByOThCS BUPOOHUYI MOTYKHOCTI;

- PU3HUK BiliCbKOBUX [Iiil Ta TPOMaJCbKUX 3aBOPYILLIEHb.

2. Pusuk 6aHKy acolliloeTbCcsl i3 BTpaTaMH, 1[0 BUHUKAIOTH
yHacai0k HeJlocTaTHbOI HaJliiHOCTI ¢giHaHCOBOI cucTeMu Kpai-
HU Ta IOMUJIKAMH B yNPaBJ/IiHHI 6aHKIBCbKOI YCTaHOBOMK. 3a3Ha-
YUMO, 1110 Ha JislJIbHICTb 6aHKIB BIJIMBAE YMMaJio paKTOpiB: MoJIi-
TUYHA CUTYyallid Ta eKOHOMIYHe CTaHOBUIe KpalHH, piBeHb KOH-
KypeHl1ii, BHYTpilIHbOKOPIOPAaTHBHE CepeioBHILe, HaAilHICTb
epcoHaJly, TOLLO.

baHKU 3 MeTO0I0 KOHTPOJIIO 32 pU3UKaMU IPUKHMalTh HOpMa-
TUBHU Ta JIIMITH, 4KI 4ac Bij, yacy nepes3aTBepKyIOTb JJid BOJIO-
JiHHSI cBO€vyacHo iHdopmMarliiero npo crtaH ¢iHAHCOBUX PUHKIB,
iHQpaCTPYKTypH PHUHKIB i NepCIIEKTUBU PO3BUTKY.

3. BastomHuli pusuk y 6ibIIOCTI BUNIQ/IKIB € BU3HAYaJIbHUM
YUHHUKOM ePEeKTHBHOCTI Mi>kHapoAHOI TOpriBJIi. BastoTHI pu3nku
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BILJIMBAIOTh He TIJIbKU Ha NiJANPUEMCTBA NIPU YKJIaJaHHI 30BHIll-
HbOEKOHOMIUYHHUX KOHTPAKTIB, ajie ¥ MmiJi 4ac omeparnid KymiBJi-
npojaxi, BUKOHAHHS GopBapAHUX KOHTPAKTIB Ta omniiioHiB. Takox
BAJIIOTHI pU3UKH BiZlUyTHO BIJIMBAIOTh HA BeCb GAHKIBCbKUH CEK-
TOD, Ha Jlep:KaBHi ycTaHOBH, GPi3UYHUX 0Cib, 1110 3/[ilCHIOIOTH OTle-
parii 3 iHo3eMHOI Ba/lOTOI0. BapTo 3a3Ha4YuTH, 1[0 Helepezoa-
YyBaHi BaJIlOTHI pU3HUKU MPU3BOJAATH [0 NPSIMUX BTpAT 6araTbox
HNiATPUEMCTB Ta IHIIUX YYaCHUKIB 30BHINIHbOEKOHOMIYHUX BiZjHO-
cuH. [lifcyMmoByr04YH, 3a3HAYMMO, L0 BaJKOTHI pU3UKHU — L€ 3arpo-
3a BTpaT y pe3y/ibTaTi 3MiHU KypciB Ba/IIOT. ¥ pasi 36iry BaJoTU
L[iHW Ta BaJIIOTU MJIAaTeXy BaJIOTHUN PU3UK 3yMOBJIIOETHCA 3Mi-
HOI0 KypCy BaJIOTHU KOHTPAKTY NOPiBHAHO 3 KypCOM HaliOHAJIbHOI
BaJIIOTU KOHTPAreHTiB a60 31 3HMKEHHSIM KYIiBeJbHOI CIIPOMOXK-
HOCTI BaJIFOTH.

Y BUMajiax, KOJIK BaJIIOTA I[iHU Ta BaJIIOTA IJIaTeXy He 36ira-
I0ThCS, EKCIIOPTEP 3a3HA€ 30UTKIB YHAC/IIOK 3HMKEHHS KypcCy Ba-
JIIOTH LIHU L0J0 BaJIIOTH ILJIATEXY, OCKIJIbKU BiH OTpUMYy€E MeH-
W TPOIIOBUN eKBiBasieHT 3adikCOBaHOI B KOHTPAKTI BapTicHOI
BeJIMUUHU. AHAJIOTIYHUM Oy/le BaJIOTHUN PU3UK JJIs KpeauTopa.
HaTtoMicTb AJig iMnoprepa Ta OTpUMyBada KpeJUTHUX KOLITIB Ba-
JIIOTHI PU3UMKU HACTAKOTh IPY 3POCTAaHHI KYpCy BaJIIOTH L[iHH 1100
BaJIIOTH IJIATEXY, OCKIJIbKU JJ1s1 KYTiBJIi BaJIIOTU HEOOXiIHO Biji/1a-
TH GiJIBIIY KUIBKICTh HalliOHA/JIBHOI BaJIIOTH. Y pasi 36iry BajtoTH
[[iHU Ta BaJIIOTH IJIATEXKY BaJIOTHUUN PU3UK €KCIIOPTepPa BUHUKAE
BHACJIiJIOK JleBaJibBallil BaJIOTH, B SIKill YKJIaJIEHO KOHTPAKT L0/0
HalliOHa/IbHOI Ba/IIOTH. | HaBIIaky, iMIopTep 3a3Ha€ WKOAHU Y pasi
peBasibBaLil BaJIlOTH KOHTPAKTY 100 HALLiOHAJbHOI BaJIIOTH.

4.Y npoueci npuAHATTSA pillleHHSI CTOCOBHO AOIIJIbHOCTI TOP-
roBeJIbHOI onepayuil Ta BU3HA4YeHHA piBHA 1i pU3UKOBOCTI KOHTP-
AreHTU OLHIOITb PU3UK €8020 napmHepd. Y 30BHIIIHbBOEKOHO-
Mi4yHil [i/IbHOCTI iCHYIOTh [iBa BU/JIU PU3UKY MapTHEPIB: PU3UK
HeIIaTeXy Ta PU3UK HEBUKOHAHHSA KOHTPAKTY.

BukopucToByrouM iHpopMal|ito TPo CBOTO KOHTPAreHTa, MOX-
Ha 3p0OUTH KOHKPETHI BUCHOBKH I110/10 MOTO HailHOCTI Ta IJia-
TOCHPOMOKHOCTI. AKIIO yCi XapaKTepUCTHUKHU NapTHepa € 3aJ0-
BIJIBHUMM, TO CJiJ YKJA3aZAATU KOHTPAKT, 110 LO3BOJIUTH MiHiMi3y-
BaTH MOXJIMBI PU3UKH.

Pusuk Hensnamesy BUHMKAaE JJisl €KCIOPTepa, SKLO iMIop-
Tep HEMa€E MOXJIUBOCTI ab0o OaKaHHA 3/iMCHUTU ILIATXK 3a KOHT-
pakTtoM. OpfHaK, 4KIo iMHoprep 3Z4iMCHUB aBaHCOBUHM IUIATDX,
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BiH OTPUMYE INeBHI PU3UKH, OCKUIBKM Y pa3i HEBUKOHAHHA KOHT-
PaKTy KOHTpareHT-eKCIIopTep MOXe Bi;MOBUTHCh I0BEPTATH aBaHC.

Pu3uk He8UKOHAHHA KOHMPAKmMy NOJATa€ y AIMOBIpHOCTI TOpy-
IIeHHS Ta HeJJOTPUMaHHS YMOB KOHTPAKTy KOHTpareHTaMHu. 30-
KpeMa, iMIopTep B OZHOCTOPOHHbOMY MOPAJKY MOXe CKacyBaTH
abo 3MiHUTU 3aMOBJIeHHA. HaToMicTh ekcriopTep 3a NeBHUX 06-
CTaBMH MOe He BUKOHATHU YMOBH JI0r0OBOPY ab60 BUKOHATH IX 3 I10-
pyLUIEeHHAM 4YaCOBUX PaMOK Ta YMOB IIOCTaBKH, AKOCTI Ta KIJIbKOCTI
TOBapy, TOBAPHOI'0 ACOPTUMEHTY TOLLL0.

5. TpaHcnopmHi pu3uku BUHUKAIOTh Y 30BHILIHbOEKOHOMIYHIH
JiSJIBHOCTI IpU NlepeMilieHHi ToBapy BiJ NpoJaBLd 40 MOKYIILA.

6. [ly>ke BaXXJIMBOIO I'PYINOI0 PU3UKIB y 30BHIIIHBOEKOHOMIY-
Hil AigbHOCTI € MapkemuHzosi pu3uku. BoHu now’si3aHi i3 npo-
JaxkeM TOBapiB I MOCAYT HA pUHKaX. /l0 TAKUX PU3UKIB HaJlexKaTb
iHbopMaliiiiHi, iHHOBaliliHI Ta KOH'IOHKTYpHIi. ¥ Cy4yacHUX yMo-
BaxX O6yTH yCHilIHUM Ha PUHKY O3HA4ya€ MiHiMi3yBaTH ycCi pU3UKH,
0Cc006/1MBO MapKeTUHIOBI. Lle moTpebye nNpoBeZleHHs peTeJbHOI0
CUTYaLiHOTO aHaJi3y, 0 I'PYHTYETbCA Ha PO3pOOLi eKCIIepTHUX
a60 MapKeTUHI'OBUX CUCTEM JJisl BpaxyBaHHS HeBU3HAYeHOCTI iH-
dopmarii npo puHOK.

[HpopMaLiiHUI pPU3MK - Lle pU3UK BiJICYTHOCTi, HEBU3Haye-
HOCTi 4u HeJocTOBipHOCTI iHpopMarii, o HeoOXiiHA A5 3a6e3-
neyeHHs 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AiIbHOCTI, 0COGJIMBO B Mpolie-
Cl MiATOTOBKU KOHTPAKTY, IPOBEeLeHHA [IeperoBopis, aHa1i3y puH-
KOBOTI'0 Cepe/i0BHIIA TOLO.

[HHOBaLilHUN pU3UK INepejbayae MOXJMUBICTb BTpPAT, L0
BUHUKAIOTh YHACJAiJLOK IHBeCTyBaHHf KOIUTIB MifIPpUEMCTBA Y
BUPOOHULTBO HOBUX TOBApPiB UM Ha/laHHS HOBAaTOPCHKUX MOCJIYT.

7.2. MoxiMBi HannpsAMM MiHiMi3anii pu3ukiB 3E/]

Byib-AKUI pU3UK € KaTeropiet iMmoBipHocTi. ToMy pU3UK J0-
L[IJIbHO PO3TJIAZaTH Ta OL[iHIOBAaTH K HMOBIPHICTb HaCTaHHS NeB-
HOr0 piBHA BTpaAT AJi4 nignpueMctBa. OAHO3HAYHO, 1110 CaMe BUCO-
KU CTYNiHb PU3UKY NMPHU3BOAUTH 10 HEOOXIAHOCTI MOLIYKY LILJIs-
xiB #ioro miHiMizariii.

Taka fisi/ibHICTE BiZj0YBAa€ThCA y BOX HANPSIMKax:

- 3amnobiraHHs MosiBi MOXK/JIMBUX PU3UKIB;

- 3HWXKEHHA HeraTWBHOI'O BIUIMBY PHU3HUKIB Ha JAifJIbHICTb
NiAIPUEMCTBA.
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BinbwicTe pilmleHb 100 YHUKHEHHS PU3UKIB NMPUUMAETHCA
Ha cTajlil yxBaJleHHs yNpaBJIiHCbKUX pilieHb. [IpuiiMarouu nes-
He yIpaBJliHCbKe pilleHHs], MOXKHA YHUKHYTH MOXJIMBUX BTpPAT,
10, OZHAK, He JI03BOJUTb OTPUMaTH 6GakKaHy HOpPMYy HpPHUOYT-
Ky, sike TIOB’si3aHa 3 PU3UKOBAHOIO [lisl/ibHICTIO. Takoxk cJ1if MaTu
Ha yBas3si, 110:

- YHUKHEHHS Ta NonepeJKeHHS UMOBIpHUX PU3UKIB MOX-
JIUBO, i B 6araTboXx BUIaiKaX € HEMOXJIUBUM;

- YHUKHEHHf IeBHOTO BU/Jy PU3UKY MOXe IPU3BECTH [0 BU-
HUKHEHH{ IHIUUX BUJIB PU3UKY;

- MOXJIMBUH 06cAT NPUOYTKY MOXKE 3HAUHO NMepeBHUILyBaTH
WMOBIipHi BTpaTHu B pa3i HacTaHHs HeGaXKaHOI Ta KPUTUYHOI CUTY-
arii, 110 moB’sA3aHa 3 BiANOBiIHUM BUJIOM AisSIIbHOCTI.

Y peasbHOCTi NOCTIHO YHUKATU PU3UKIB NPOCTO HEMOXKJIU-
BO. 3HAYHY KiJIbKICTh pU3HKIB HiNPUEMCTBAM JOBOJIUThCS OpaTU
Ha ce0e, 1[0 ¥ BU/IIJISIE TAKUH BU/I [TislIBHOCTI cepeJi iHIIUX Ta po-
O6UTH Horo 6ijnbil NPUOYTKOBUM. OJHAK, BeJIMKA KiJIbKICTh pU3U-
KIiB € IPOCTO HEMHHYYOIO.

OToX, JiA/IBHICTD i3 NIONepe KeHHH, MiHIMi3allil Ta yCyHeHHS
HeraTUBHMX HACJIAKIB pU3UKIB TOBMHHA MICTUTH TaKi CKJIaJ0Bi:

— aHaJli3 cUuTyalil i BU3Ha4YeHHS MOKJIMBUX PU3UKIB;

- oOlliHKa UMOBIipHOro 30HUTKY ¥ MPUUHATTSA pillleHHS 110/0
yIpaBIiHHA NOTEHLiIHHUMU pPU3UKaMU;

- peaJsizanig OpUUHATUX pilieHb i KOHTPOJb 3a iX
BUKOHAHHSAM.

OcHoBHa mpobJsieMa MiANPUEMCTB, 10 3/ilcHI0TL 3E/], no-
JIATA€ B yIpPaBJIiHHI pU3MKaMH{, HACTAHHA AKUX He 3aJIeXKUTh BiJ|
AHTHUKPHU30BOI JIisIIbHOCTI MiAMPUEMCTB. IHpOpMallito Mpo pU3UKHU
1040 KOHKPETHOI KpaiHKW MOHa OTPUMATH, BUKOPUCTABLUIU Ie-
pioanyHi cTaTUcTUYHI nMy6Jikanii Ta 3BiTH ayiUTOPCHKHUX i KOH-
CaJTUHroBUX QipM, 1[0 creliaai3yoThcs Ha ix ouiHui. [lepeBaxkHO
npeJCcTaBHUKIB 6i3Hecy IIikaBUTh NOJITUYHA Ta eKOHOMIYHa CTa-
6i/bHICTB y KpaiHi, MOXKJIMBOCTI JIJIs1 epeKka3y OTPHMMaHUX MpPH-
OYTKiB, MOXKJIMBOCTI OTPUMaHHS BUCOKUX NPUOYTKIB ToI10. 3a3/1a-
JIETiJib CJIij| mepei6avuTH, 1110 cyMa 36UTKIB MOXe AOCATTH po3Mi-
Py, IKUU MePEeBUILUTD 3arajibHy CYMy KOHTPAKTY.

Cu1if TaK0>XK BUOKPEMUTH 3aC06U 6AHKIBCbKO20 KOHMPOJTH0 €KO-
HOMIYHUX pu3ukis. A came:

- MOHITOPHUHI PEUTHUHTY KpaiH, 1[0 NMyO6JIKYETbCS B Clelia-
JII30BaHUX BUJAHHSIX;
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- YCTAHOBJIEHHH JIIMITIB 111 OKpeMUX KpalH, IX aHaJ1i3 i pery-
JIApHUH Nepernsaf;

- BigkpuTTa Qiniil y kpaiHax AiyioBuUX mapTHepiB i po3MileH-
HA TaM CBOIX PeJCTaBHUKIB /I MOHITOPUHTY CUTYyallil.

AKIo miANPUEMCTBO 34IMCHIOE OAWH BU/J| 30BHIIIHbOEKOHO-
MiYHOI AisIIBHOCTI, TO AJIs HBOTO GBI paljioHaJIbHO YKJIaJaTH
KOHTPAKTH, BUKOPUCTOBYIOUM Pi3HI Ba/JIOTH, KYyPCH AKUX MalOThb
30BCiM pi3HYy AUHAMIKY.

EdekTuBHUMU 3axoaMu 3 MiIHIMI3ayii pusuky Hensaamexicy
MO>KHa BBaXKaTH TaKi:

- mnepeBipka iHdpopmauii npo Ais0BOro mapTHepa, 3’ICyBaHHS
Horo AinoBoi penyTallii, IJ1aTOCIPOMOXKHOCTI, piBHSI KOMIIETEHT-
HOCTi MEeHEeJKMEHTY, 3arajJibHOro CTaHy rajysi, B fIKid Npaile
napTHep, Ta piBeHb HOI'0 KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI;

- 3abe3mevyeHHs, Y CBOIO KOPUCTH IJIATXXKHOI rapaHTii, aBaH-
COBOI rapaHTii;

- BCTAHOBJIEHHS Y KOHTpPAaKTi YMOB, 110 Nlepe/6ayaloTh 3a-
CTOCyBaHHs WITPadiB Ta CAaHKIiM y BUNAAKY OPYLIEHHS BCTAHOB-
JIEHUX TEPMiHIB OIJIaTH.

OTOoX, HaBeAeMO KiJibKa NMPOMO3ULIN AJd NpOTHAIl 3arposi
HeIJIaTOCIIPOMOXHOCTI JiJIOBOrO NapTHepa:

- Inepejada lpaBa BJIACHOCTI 3aMOBHUKY MiCJi IOBHOI OIlJIa-
TH BapTOCTI TOBAPY 3riJHO 3 YMOBAaMHU KOHTPAKTY;

- BUKOPUCTAHHS NOCJAYT GaHKY 11040 aKpeJUTHBHOI popMHU
pO3paxyHKiB;

- YKJaJleHHd Yyroau 3 6aHKOM Ha (aKTOPUHIOBe 00C/Iyro-
BYBaHHS MOJIMBOI J1e6iTOpCchKOi 3a60proBaHOCTi.

Jna MiHIMI3ayil pu3uKy HEBUKOHAHHSA KOHMPAKmy CJiJi nepes-
6ayaTd B KOHTPAKTi YMOBH, L0 NepejdadyaroTb $iHaHCOBY Bij-
NOBiZA/MbHICTb CTOPiH 3a KOTO HEBUKOHAHHS, @ TAK0K aKTUBHO 3a-
CTOCOBYBAaTH 6AaHKIBCbKi rapaHTii BAKOHAHHS 3000B’s13aHb.

YHUKHEeHHS pU3UKIB HEBUKOHAaHHS NapTHEPOM KOHTPAKTHUX
3000B’s13aHb MOXXHA YHUKHYTH LIJIIXOM YKUTTS TAKUX 3aXO/iB:

- YKJaJleHHs J0roBopy INpO HaMipW, Jle 0OroBOPIOETHCS
TepMiH, YIPOJAOBXK AKOr0 CTOPOHM MOXYTb YHECTH 3MiHHU [0
KOHTPAKTY;

- BUCBITJIEHHA Y JOrOBOPI HaMipiB 11010 MaTepiasbHOI BiAIO0-
BiZla/IbHOCTI 3a BiZAMOBY MiZIUCAHHA KOHTPAKTY;

- nepe/6aueHHs MOXJIUBOCTI PO3IVISly MOKJIMBUX HEIIOPO3Y-
MiHb Y apOiTpa>KHOMY CYAi;
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- 3aKJIa/IeHHS B KOHTPAKTi ITpapHUX CaHKILil 32 HEBUKOHAH-
Hsl 6Y/ib-SIKOT0 3000B’sI3aHHS 32 KOHTPAKTOM.

BigTak, KoHcTaTyeEMO HasiBHICTb 6araTbox pusukiB y 3E/I, npo-
Te i 6araTbox MOXKJIMBOCTEN NPOTUZAII IM. Bubip 3aco6iB npoTuaii
BHUMarae 'pyHTOBHOTI'0 aHaJli3y eKOHOMIYHOI Ta MOJITUYHOI CUTYa-
11ii Ta eeKTUBHOI0 aHTUKPU30BOI'0 MEHE/P)KMEHTY.

7.3. CyTHicTb cTpaxyBaHHa y 3E/l nignpuemcrBa

Y 30BHIIIHbOEKOHOMIYHIN [iIIbHOCTI CTpaxyBaHHA - Iie
KOMIIJIEKC BHUJIB CTpaxyBaHH{, 110 3a6e3Me4Yy0Th 3aXUCT Mai-
HOBHUX iHTepeciB Cy0’€KTiB 30BHIIIHLOEKOHOMIYHOI AiSJIBHOCTI.
Y 3E/l cTpaxyroTbcAd yroau, YKJAaJeHi Mix IHO3eMHUMHU KOHTp-
areHTaMH.

Ha muiatikHoMy 6asaHci kpaiHu cTpaxoBi onepariii Bijo6pa-
YKAKTBHCA TIJIBKU TOZ], SKILO OAHIEI 3i CTOPIH CTPaxoBOTO JOr0-
BOpY € Hepe3HJeHT, TOOTO iHO3eMHe MiAMPUEMCTBO ab0o di3uyHa
ocoba.

Jlo 06'ekmie ctpaxyBaHHs1 y 3E/l yxonsaTh MaTepiasibHi abo
MalHOBI iHTepecH, 110 MOB’sI3aHi 3 OYAb-IKUMH BUJAMH 30BHilI-
HbOEKOHOMIUHUX 3B’s13KiB ($iHAHCOBI, TOProBe/bHi, KpeUTHI, BU-
pOo6HUYI, HAYKOBO-TEXHIi4YHi, IHBECTHULiIHI TOLL0).

Cy6’ekmamu ctpaxyBaHHs y 3E/| MoxyTb OyTH miAnIpUEM-
CTBa, OpTaHU Jep>KaBHOI BJIaZIU Ta JepKaBHi yCTaHOBH.

Jlns1 BCTaHOBJIEHHSI CYyTHOCTI Ta HeOOXiTHOCTI cTpaxyBaHHS
y 30BHIIIHbOEKOHOMIYHIH Jig/JbHOCTI CJiJ pO3IJISHYTH HAOUHUH
npukJjaj. Jomyctumo, mo nignpueMcTBo-ekcrnoptep X i3 Kpa-
THU A, 3riiHO 3 YMOBaMU KOHTPAKTY 3 iMIOpPTEPOM Y, 3 KpalHU
B BifipaBUB CBOEMY KOHTPAreHTOBI NapTito ToBapy. TpaHcHop-
TYBaHHS 3/JiMCHIOETbCS ABOMa BUJAMU TPaHCHOPTY — CyXONyT-
HUM Ta MOPCbKUM. [ls1aTix 3an/1aHOBAaHO Y TPUMICAYHUN TEPMiH
3 MOMEHTY 3/liliCHeHHS IO0CTaBKU ToBapy. [IpoaHasnizyemMo pusu-
KH, 1[0 MOXKYTbh BUHUKATU y cy6’ekTiB 3E/l y mponeci peasizanii
KOHTpakKTy. le:

1) ncyBaHHSA TOBapy MiJ| Yac HOTO TPAHCIOPTYBAHHS;

2) aBapisl TpPaHCIOPTHOTO 3aco0y, L0 MOXe MPU3BECTH [0
YIIKO/[P)KEHHS 200 3arubeJsii BAaHTaxy;

3) 3a6pyiHEeHHS JJOBKIi/IA a60 YIIKOXKEHHS 3/I0POB’sl Ta Mak-
Ha NMNPUBATHUX 0Cib;
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4) 3MiHa KypCy BaJIIOT YIIPOJIOBXK TepMiHY Aii JoroBopy, 1110 Ha
MOMEHT PO3paxyHKy NpHU3BeJie [0 BTPAaTU BUPYYKU eKCIopTepa
abo imnoprepa;

5) BifMoBa iMmmopTepa 34iMCHUTH OMJIaTy TOBApiB, L0 MOXKe
O6yTH cipuYrMHeHa 6araTbMa NpUUYUHAMU, 30KpeMa GAHKPYTCTBOM.

MMOBipHUX PU3HKIB J/1 KOHKPETHOTrO MPUKJ/IaZy MOXHA Ha-
BeCTU eCATKU. [IpaKTUYHO KOXXeH KOHTPAKT | KOXXHA 30BHILL-
HbOTOProOBeJIbHA OIepalisi CynpOBOMXKYETbCS BEJIHUKOK KiJb-
KICTIO pU3MKIB. lle € Hac/JiAKOM BUCOKOIO piBH HEBHU3HAYEHOC-
Ti 30BHIIIHBOTO CEpeIOBUILA ¥ 3B’I3Ky 3 TEPUTOPiaIbHOIO Bifga-
JeHicTio cy6’ektiB 3E/], BiAMIHHUMU MOJITUYHUMH, EKOHOMIUHHU-
MU Ta COLiaJIbHO-KYJbTYPHUMU (PaKTOpPaMH, 3MiHAMH BHYTpIill-
HbOI Ta CBITOBOI pUHKOBOI KOH IOHKTYPH PUHKIB, 6pakoM HE0OXi/-
Hoi iHpopMallii po KOHTpareHTa Ta iHIIMMU YUHHUKAMH, SIKi He-
MOXKJIMBO NepeA0auuTH. SIK paBu/I0, KOXKHUU Cy6’€KT 30BHILIHBO-
€KOHOMIYHOI YyroAu pU3UKYE He TibKH MalbOyTHIM NpUOYTKOM,
a ¥ cBOIM KalliTajJioM (EKCIOPTEp MOXKe BTpPAaTUTU TOBap Mij 4ac
TPaHCHOPTYBaHHS, KPeJUTOP — HE OTPUMATHU CyMHU 6OPTY Ta BiJ-
COTKiB, iHO3eMHUH iHBECTOP — M036YTHUCS CBOIX iHBECTULIH TOIL0).
Bynb-sika 30BHIIIHLOEKOHOMIYHA Omepallis TArHe 3a Co60w Ba-
JIIOTHI pO3paxyHKH, a 32 TAKUX YMOB 0yb-sKkuit cy6’ekT 3E/] Moxke
3a3HaBaTH pU3HKIiB. TaKokK 3a3HAYMMO, 1110 3aBXK/H iCHYE MMOBIp-
HiCTb 3aB/IaHHS IIKO/IU CTOPOHHIM 0c06aM i, K HaCJliI0K, 3HAUHUX
CyM 11 BiZ[IIKOAYBaHHS.

3Bakalouu Ha JIOTiKY Ta 3[J0pOBUH IV1y3/, }KO/I€H MiJIPUEMEL b
He 6aXka€ 3a3HATH 3HAYHUX MaTepiabHUX 30U TKIB Ta KO/ Y, camMme
TOMY HE06XiJHO KOPpUCTYBATHUCSA GiHAHCOBHUM iHCTUTYTOM CTpPaxXy-
BaHHA. C1if; 3a3HAYUTH, L0 YKJIAJaHHA CTPAXOBOTO JOTOBOPY TeX
nepejbavyae neBHi BUTPATH, ajle ix po3Mip He 3piBHSAETHCA i3 po3-
MipoM cTpaxoBoi mpemii (HampukJaj, BapTiCTh Maca)KUPCbKOTO
aBiasaliHepa TUIy aMepHUKaHCbKUX «boinr-747» a6o JIC-10 nmepe-
Bullye 50-60 MJIH. f0/1apiB, OHAK CyMa KOMIleHcallil Ta Bifnosi-
JaJIbHOCTI NepeJ MacakMpaMHM 3a HaCJdiJKu aBapil Takoro Jitaka
Moxke JlopiBHIOBATH 450-500 MJTH. f0/1apiB, 110 HE i/l CUJIy HAaBiTh
Besiikiil THK).

Y TakoMmy Bunazaky cy6’ektu 3E/l MOXXyTb YHUKHYTH 3HAUHUX
BUTPAT, K0 YKJIAAyTh JOTOBOPHU CTpaxXyBaHHS{, AKi, CBOEIO yep-
roto, MOJIJNSIOTbCS Ha JOTOBOPH CTpaxyBaHHS: BaHTaxy (kap-
20) (1), TpaHcnopTHOro 3acoby (Kacko) (2), BigmoBigasbHOCTI
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nepeBi3HUKA 32 MOXJIMBE 3aBJaHHS IIKOAW TpPeTiM ocobam (3),
BaJIIOTHUX PU3UKIB (4), eKCIOpTHOro KoMepIjiiiHoro kpeauty (5).
Knacuodikanis pusukiB 3E/| Ta opranizaniiHux ¢opM crtpa-
XyBaHHSI CIPUYMHEHA HAsIBHICTIO BOX OCHOBHUX Modesaell 3E/:
30BHILIHBOTOPTOBEJ/IbLHO Ta BUPOOHUYO-iHBECTUIIHOIO.
306HIiWIHbOMOpP208Ee/1bHA MOOJeAb T'PYHTYETHCS HAa MiXKHA-
poAaHOMY moAijii mparni Ta moB’s3aHa 3/|e6i/IbIIOT0 3 TOPTOBEJIb-
HUMU oMepalnisiMu Cy6’eKTiB 30BHIITHLOTOPrOBEJIbHOI AiIIbHOCTI.
0O6ekmamu cmpaxy8aHHs BUCTYNAKTh 3a3BUYail MaliHOBI iH-
TepecH, a TAKOXK BaJIIOTHI Ta KPeJAUTHI BiJHOCUHHY, 1[0 peasli3yroThb-
€51 OZJHOYACHO 3 TOPTOBEJIbHUMHU YroZaMU. Y TOProBeJIbHIN Mojesti
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AislJIbHOCTI MepeBaXKaoTh TPAJAULiiHI TO-
Bapu. [lepeJiik pU3UKiB 3arajioM CTOCY€ETbCA KJIAaCUYHUX BUIA/IKIB
(BorHeBe cTpaxyBaHHS, CTpaXyBaHHS 3arubeJsii BAaHTaXiB Ta iH.).

Oprani3zanifiHo ¢opMoIo CTpaxyBaHHS CIOYATKY CTAE B3AEM-
He CTpaxyBaHH$, a JaJi, 3 pO3BUTKOM PUHKOBUX BIJHOCHH, OKpPIM
B3aEMHOT'0 CTPaxyBaHHs, BUHUKAIOTh TaKi GOpMH, SIK aKI[ioHEpHe
CTpaxyBaHH$, 3a AKOI'0 CTPAaXOBUKOM BUCTYIIA€ aKL[iOHEpHEe TOBA-
PUCTBO, Ta AiepKaBHe CTPaxXyBaHHS, KOJU CTPaXOBUKOM BUCTYIIAE
JeprKaBa.

Bupo6Huuo-ineecmuyiiina Modesb 30BHIIIHbOEKOHOMIY-
HOI JisI/IbHOCT] XapaKTepU3y€eTbCS THUM, 1110 B Hill 0c06J1MBOI poui
y CTpaxyBaHHi 30BHIIIHLOEKOHOMIUHUX PU3UKIB HAOyBa€E CTpaxy-
BaHH4 BianoBigasibHOCTI. BisblIicTh 06’€KTIB CTpaxyBaHHS BKJIIO-
YalThb ¥ 06CAT CTPAXOBOI0 3aXUCTY PU3UKH CTPaxyBaHHS BiZjnoBi-
Jla/IbHOCTI 3a 3aBJJaHHS IIKOAU TPETIM 0cobam.

BapTo 3BaKMTH Ha TEH/IEHIIi0 3MiHU U opraHizaniiHux ¢opm
CTpaxyBaHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX PU3UKIB — 3pOCTAI0Yy 4aCT-
Ky B CTPaxOBUX ONepalisiX CTAHOBJISATD aKLliOHEpHE Ta Jep>KaBHe
CTpaxXyBaHHs, 3 ABJAIOTbCA KENTHUBHI CTpaxoBi KOMMaHil, 1110 06-
CIyroBYyHOTh KpynHuX cy6'ekTiB 3E/], Takux sk THK.

Y 30BHIUIHbOEKOHOMIUHIN AiIbHOCTI (OPMYETHCA TaKOXK
BHUPOOHMUYO-iHBeCTULlIMiHA MoAesb. Ha BigMiHy Big Toprosesib-
HOI MoJeJii, y MDKHapOJHI €eKOHOMIYHI BiJHOCMHU 3a/Jy4aroThCA
HOBi ToBapHi popMHU: TOBapHU-IPyNH, TOBApPU-00'€KTH, TOBAPHU-
nporpamu. Tak Bil0yBa€eTbCs 3HAaUHE PO3MIUPEHHS chepr 06'EKTIB
CTpaxyBaHHS. BUHUKHEHHsS HOBUX TOBapHUX $OPM CIPUSIE AU-
Bepcudikalil HasgsBHUX i YTBOpEeHHS HOBUX pU3UKiB. CaMe ToMy
BHHHUKA€E CTpaxyBaHHS TEeXHIYHUX PHU3UKIB, PHU3HUKIB y cdepi
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IT-TexHOJI0TiH TOIIO. 3’ ABJSAIOTHLCS HOBi BUAY 30BHIIITHBOEKOHOMIY-
HUX PU3HUKIB, IK-OT CTPaxXyBaHHS IHO3eMHUX IHBeCTHULiH Bij MOJIi-
TUYHUX PU3HUKIB, €KOJIOTIYHE CTpaxXyBaHHs, CTpaxyBaHHA [IepCOHA-
J1y, 1110 BUDK/DKAE 32 KOPJOH y paMKax TPYA0BOI Mirparil, To1o.

[lopyd i3 BHUHUKHEHHAM HOBMUX BHJIB CTpaxyBaHHsd, L0
noB’si3aHi 3 QOpMyBaHHAM HOBUX PU3HUKIB, INIMPOKO BUKOPHUCTOBY-
I0TbCA TPaJWLiliHI BUAY 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOTO CTPaxyBaHHA:
mpaHcnopmHe (MOpPCbKe, aBTOMOOGI/IbHE i T. A.), cmpaxysaHHs ¢i-
HAHCOBUX pU3UKIB, 30KpeMa eKCIIOPTHUX KOMepLiMHUX KpeJHUTiB,
BaJIDTHUX PU3UKIB TOILO.

BaJiuBy poJib Y CTpaxyBaHHI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI JislJib-
HOCTi YHpPOJIOBX OCTaHHIiX AeCATUJIITb BUKOHYE IHCTUTYT Mepe-
CTpaxyBaHHSA K €KOHOMIYHHMH MeXaHi3M Mepepo3nojiy Hebes3-
IeYHUX PU3UKIB MK CTpaXOBUKaMHU B I7106a/IbHOMY MacluTabi.

Ha TenepimuHbOMy eTamni pO3BUTKY 30BHIIIHbOEKOHOMIiY-
HUX 3B’AI3KIB NPakKTUYHO He iCHye 00’€KTiB, MpoIeciB 4YM 30BHILI-
HbOEKOHOMIYHUX Ollepallil, 1[0 He CTa/M 00’'€KTOM CTpaxyBaHHS.
CTpaxyBaHHSI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHHUX PHU3UKIB € HEBiJEMHOIO
CKJIQJIOBOIO Ta B 6araThOX BUIAAKaX HEOOXiTHOI YMOBOO 30BHilII-
HbOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB.

CmpaxysanHus pusukie 3E/] y mopzoeeawHill Modesi nepe-
bGava€e cTpaxyBaHHS OCHOBHHUX O0'€KTiB 30BHIIIHbOTOPTOBEJTbHUX
yroJ, BiANOBia/JbHOCTI, 110 NOB’sI3aHa 3 HUMH, a TaK0X CTpaxy-
BaHH#A BaJIIOTHO-KPeJUTHUX BiJHOCHH.

CTpaxyBaHHsl 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI JisiIbHOCTI mepejba-
Ya€ 3HA4YHI CTpaxoBi pU3UKHY, L0 NpuTaMaHHi BciM Bugam 3E/]
i BciM ranyssiM cTpaxyBaHHSl: MaWHOBOIO, BiJIMOBiAaJIbHOCTI,
0COGHCTOrO.

1. MaiiHOBe cTpaxyBaHHA Ta CTPaXyBaHHSA Bi/INOBi1aIbHOCTI
MICTUTB:

1.1. TpaHncnopTHe CTpaxyBaHHSf, 30KpeMa MOpCbKe CTpaxy-
BaHH4, 110 NepeJjbayae cTpaxyBaHHS BJIaCHE TPAHCIOPTHUX 3a-
co6iB — KOpabJiB, 6apXK TOLLO; CTpPaXyBaHHs BaHTAXiB, L0 Iie-
pPeBO3ATbCA MOPCbKMM TPAHCIOPTOM — CTPaxyBaHHS «Kapro»;
CTpaxyBaHHA Bi/[IOBi/Ja/IbHOCTI CYyZIHOBJIACHUKIB, TOB’s13aHE 3 TUM,
1110 BOHU MOXKYTb 3aBJjlaBaTH MaTepiaJlbHy LIKOAY TPeTiM ocobaM;
cTpaxyBaHHs GpaxTy; CTpaxyBaHHS NPUOYTKY U iHIIMX MalHOBUX
iHTepeciB, MoB’sI3aHUX i3 MopemsiaBcTBOM. CTpaxyBaHHS iHLIKUX
TPaHCIIOPTHUX 3ac00iB, 30KpeMa aBiacTpaxyBaHHf, CTpaXyBaHHSA
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3ac06iB aBTOTPAHCIOPTY, 3a/i3HUYHE CTPAxXyBaHH, CTPaxyBaHHs
KOHTeNHepiB TOI0.

1.2. CmpaxysaHHsa mexHiYHUX pu3ukig, U0 nepenbdadae oOyxi-
BeJIbHO-MOHTaXXHE CTpaxyBaHHS; CTpaxyBaHHS 006JiaJjHaHHA
Ta TexHIKM BiJj IMOBIpHUX MOILIKO/PKEHb Ta MOJIOMOK; CTpaxy-
BaHHS MiCASANPOJAXKHUX rapaHTIMHUX 3000B’A3aHb; CTPaXyBaHHA
€JIEKTPOTEXHIYHOI0 YCTAaTKyBaHHHA; CTpPaxyBaHHA BiJANOBiZasib-
HOCTI epej TpeTiMu 0co6aMu NpH OYAiBeTbHO-MOHTAXXKHUX PO6O-
Tax; CTpaxyBaHHA KOMILJIEKCY IMIOPTHOTO YCTaTKyBaHH4.

1.3. CmpaxysaHHs maliHa, ujo nepedbayae cmpaxy8aHHs Mati-
Ha He MIiAbKU BIMYU3HSHUM HPUIUYHUM [ HI3UMHUM 0co6amM,
a il IHO3eMHUM.

1.4. Cmpaxysauua ¢piHaHco8UX pu3uKis, 110 Mepejibavae CTpa-
XYBaHHSI €KCIIOPTHUX KPEeAUTIB Ta PU3UKIB MOB’SI3aHUX i3 Heo-
IJIaTOX0 BaHTAXy; CTPaxyBaHHS BaJIIOTHUX PU3HUKIB; CTpaxyBaH-
HS iHO3eMHUX iHBECTHIiM BijJ PU3UKIB, BKJIOYAIOYU MOJITHYHI
PU3UKHU.

2. Ocob6ucTe cTpaxyBaHH#A, 10 IepejbadaE CTPaxyBaHHS
IHO3eMI|iB BijJ, HelJaCHUX BUNAJKiB Ha TEpUTOpIil KpaiHU mepe-
OyBaHHS, @ TAKOXK CTPaxXyBaHHs BITYM3HSIHUX TPOMA/IsIH, 1110 Mepe-
6yBalOTh 32 KOPJLOHOM Y TYPUCTUUYHHUX 260 pO6OYMX NOI3AKAX.

Y4acHUKHY 30BHIITHBOEKOHOMIYHUX 3B’SI3KiB pO3MO/jijieHi Ha-
[[ioOHAJIbHUMHU KOP/JIOHaMU JieprKaB. Ll xapakTepucTuka nepeaba-
yae popMyBaHHs Nepesiky cneyugpiuHux puc cmpaxysavusa y 3E/L;:

1. 30BHIIIHbOEKOHOMIYHA JiSIJIBHICTD XapaKTepPU3YEThCA
BUCOKUM CTyIleHEM PU3HUKY, 2 00'EKTH CTpaxyBaHHS XapaKTepHu-
3yI0TbCS BUCOKOIO BapTICTIO.

2. Cnenudika 30BHIIHBOEKOHOMIYHHUX PHU3UKIB 3yMOBUJIA
0C006JIMBOCTI opraHiszaiiii cTpaxoBoi JisiJiIbHOCTi, TOGTO MOCUJIEHHS
BUMOT 111010 ¢piHaHCOBOI CTIHKOCTI CTPaxOBUKiB; PO3BUTOK KOMII-
JIEKCY MapKeTHHTY CTPaxOBUX KOMIIaHil; BIPOBa/»KEHHS B paK-
THKY CTPAaxOBUX OpraHizawiil €AMHUX yHiQIKOBAaHUX MPABUII i TEX-
HOJIOTIH 3/iiCHEHHS CTPaXOBUX OMNepalliil; CTBOPEHHS MiXXHapoJ-
HUX Ta Ha/HALliOHAJIbHUX IHCTUTYTIB peryJBaHHA CTPaxoBOIl
IiSIJIbHOCTI.

3. HeoGxijHoto ymoBow crpaxyBaHHs 3E/l € noTpumaHHS
NPUHLMITY HAJ[IMHOCTI Ta AO6POCOBICHOCTI y4YaCHUKIB CTPaxoBOl
YLO4U.
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4. O60B’sI3KOBOIO € HAsIBHICTh Y CTPaxoBoi opraHisauii iHTep-
ecy, TO6TO MaTepia/ibHOI BUHAropoAu B pe3yJbTaTi CTpaxyBaHH:A
30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI oneparil.

5. HesBaxatouu Ha Te, 1110 6iJIbIIICTb CTPAXOBUX YTOJ, yKIa/a-
I0TbCA A06POBI/NIBHO, cTpaxyBaHHs GaKTHYHO CTAJI0 HEBiZ€EMHUM
€JIEeMEHTOM 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB.

6. Jlna cTpaxyBaHHA 30BHIIIHbOEKOHOMIYHMX omlepalii, 3a-
3BUYaM, HeoOXi/jHa NMCbMOBA 3a51Ba CTPaxyBa/IbHUKA, 8 OCHOBHUM
CTPaxXOBUM JJOKYMEHTOM € CTPaxOBHMU MOJIiC.

CTpaxyBaHHS 30BHILIHbOEKOHOMIYHOI AiSIJIbHOCTI Ma€E HU3KY
nepesar, a came:

a) B pa3i HacTaHHSA CTPAaXOBUX BUMAJKIB CTpaxoBi KoMmaHii
BiIIKOZOBYIOTh MaTepiaJibHy IIKOAY Yy4YaCHUKAaM CTPaxoBoOIl
yrozy;

6) 3HauHa eKoHOMis ¢iHaHcoBUX pecypciB cy6ekTiB 3E/,
OCKiJIbKM HeMa€e HeobXxiJHOCTi ¢popMyBaTH BJACHUM CTPaxOBUU
bong;

B) NPHCKOpPeHHS 060poTy $iHAHCOBUX PECYPCiB;

r) KOWITH, aKyMyJbOBaHi y cTpaxoBi ¢oHAH, € AxKepeaoM
iHBeCcTHIiM.

CtrpaxyBaHHs 3E/] 34iCHIOETHCS CTPAXOBUMU KOMIAHISIMU Ta
iHIIMMU y4acHMKaMHu piHaHCcOBOro pUHKY. Bubip cTrpaxoBoi KoM-
naii 37iicHIOeTbCA cy6'ekTamu 3E/| caMocCTiliHO Ta Ha BJAaCHUU
po3cya. CTpaxyBaHHsS 30BHIIIHbOEKOHOMIYHUX oOmepaniid 3aiH-
CHIOETBCSI HAa IPUHLMIIAX B3AEMOBUTO/U Ta € J06POBIJIbHUM.

IluTaHHAa aad CaAMOKOHTPOJII0

1. OnuuiTh OCHOBHI MPUYMHU PU3UKIB y 30BHILIHLOEKOHOMIYHIM
JisIJIbHOCTI.

2. Ha3BiTb ocHOBHi BUAM pU3UKIB y npoleci 3ailicHenHs 3E/.

3. IlepeniviTh ocHOBHI KiacudikaliiHi o3Haku pusukiB 3E/I.

4. JlaliTe XapaKTepPUCTHUKY OllepalLiiHOMy Ta KPeJUTHOMY PU3UKaAM.
5. OxapakTepu3yiTe pUHKOBUH Ta AiJIOBUN PU3UKHU.

6. AKi ck1afo0Bi Ta Axepesa MiHiMizanii pusukiB Bam Bigomi?

7. Po3kpuiiTe OCHOBHI I'pynM MeTOAIB 1100 MiHiMi3alii pu3uKiB

8. TlosICHITh CYyTHICTh Ta 0COGJMBOCTI CTPAaxyBaHHS PU3HUKIB y Mpo-
11eCi 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI J1isiJIbHOCTI.

9. HasBiTb 0CHOBHI npeBaru 3/ijiicHeHHs cTpaxyBaHHs 3E/I.

10. [MosicHITB cOCO6U Ta YMOBHU CTpaxyBaHHs BaHTaxiB y 3E/I.
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Tema 8

E®EKTUBHICTb 30BHIINIHbOEKOHOMIYHOI
AIAJIBHOCTI HIAITIPHUEMCTBA

8.1. EdexTuBHicTb 3E/] i moka3HUKY, 110 I XapaKTePU3YIOTh.

8.2. Oco6MBOCTi BU3HaYeHHs eeKTUBHOCTI eKCIOPTHO-IMIOPTHUX
omeparin.

8.3. BnuiuB dakTopiB onofaTKyBaHHS Ha BapTiCThb iMIOPTY.

8.1. EpexTuBHicThb 3E/] i nOKa3HUKH,
10 ii XapaKTepUu3yHTb

YcraHoBJIeHHS eeKTUBHOCTI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI JislIb-
HOCTi € HEOOXiJTHUM He TiJIbKHU JJisT OOIPYHTYBAHHSI OKpPEMHX Pi-
IIeHb L[0/I0 KYIiBJi-MPoJa)Ky TOBapiB, BOHA € HEOOXiAHOIO B MpoO-
Leci JIaHyBaHHA €KCIIOPTHOI Ta iMIIOPTHOI AiAJIBHOCTI K Ha piB-
Hi MiANPUEMCTBA, TaK 1 HA piBHI Jiep>kaBU B NpoLeci 3411iCHeHHA
OLIIHKU NepCrneKTUBHUX HanpaMiB 3E/I.

Jnst Bu3HayeHHs edpexktuBHOCTI 3E/] mignmprUeMcTBa BUKOPUC-
TOBYIOTb CUCTEMHHUM MmiAXiJ, 10 nepejbadvae 3/ilCHEHHS KOMII-
JIEKCHOT'O aHaJi3y yCiX BH/IiB 30BHIIIHPOEKOHOMIYHUX Olepalliil.
OpHak a5 Gy[b-IKOT0 aHaJi3y HeobOxifHO copMyBaTU KpUTe-
pii epeKTUBHOCTI, OCKiZIbKY KpUTEPil epeKTUBHOCTI - 1ie r0JIOBHA
03HaKa, 1110 BiJipi3HsIE€ MeBHUM NOKA3HUK BiJl iHIUX Kaacudikaiin-
HUX OZJMHULb.

Ha ocHOBi Takux KpuTepiiB 34iMCHIOETHCSA KiJbKiCHA Ta sIKic-
Ha oujiHKa AisyabHOCTI mignpueMcTBa. OTox, cdopMoOBaHi KpuTe-
pii MOBUHHI BiAMOBiZTATH OCHOBHMUM NpPUHIMIAM MOOYJOBU IIO-
Ka3HUKIB eQeKTUBHOCTI Ta I'PYHTOBHO BiJjlo6paxaTH ii CyTHICTb.
Ha ocHoBIi Takux JaHuX MoxkHa cGopMyBaTH Ta BUPaxXyBaTH Ipo-
MiXKHi Ta y3arasibHeHi moka3HUKH edeKTHBHOCTI, cdopMyBaTu
dbakToOpHy MO/Jlesib, 3AIMCHUTH aHaJi3 BIUIMBY pi3HUX paKkTopiB
Ha 3arajibHUM NoKa3HUK ePeKTUBHOCTI, CHPOrHO3yBaTU UMOBIpHi
Biixu/ieHHs MOKa3HUKIB BUPOOHUYOI Ta $iHAHCOBOI JisIIbLHOCTI,
BU3HAUYUTHU pe3epBU Ta BUOKPEMHUTHU NPOOJIEMH, 1110 TOTPEOYIOTh
HeralHOTro BUpIllleHHS.
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OToX, BU3HaYeHHs1 ePeKTHBHOCTI AifJIbHOCTI MiZIPHUEMCTB,
30KpeMa epeKTUBHOCTI 30BHIITHbOEKOHOMIUHOI JlisI/IbHOCTI, 37111~
CHIOEThCSI HA OCHOBI aHaJ1i3y OCHOBHUX MMOKA3HUKIB eeKTUBHOCTI.

[loka3HUKU €eKOHOMIYHOi e(deKTUBHOCTI 30BHIIIHHOEKOHO-
MIYHOI JiIIbHOCTI MOAISIIOTh Ha:

1) noka3HUKU edeKTy, 110 PO3PaXOBYIOTbCA SIK abCOJIIOTHI
3HaueHHS i Bijo6paXKaloTh pe3y/bTaTH JisJIbHOCTI minprueEMcTBa
B FPOLIOBUX OJUHULAX, L0 PO3PAXOBYIOTHCA K PI3HULA MiX J10-
XOJlaMU Ta BUTpATaMu;

2) NOKa3HUKH ePEeKTUBHOCTI, 1[0 € BiJJTHOCHUMHU BeJUYUHA-
MU Ta JIEeMOHCTPYIOTb CHiBBiZHOIIEHHS MPUOYTKY MiJAMPUEM-
CTBa /10 BUTPAT HA WUOTO OTPHUMAHHS, PO3PaXOBYIOThCS 3a3BUYAM
y BIICOTKAX, 4aCTKax TOLLO.

s sIKiCHOI XapaKTepUCTUKH ePpeKTUBHOCTI 30BHIIIHbOEKO-
HOMIi4HOI AiIBHOCTI MiATPHUEMCTBA HEOOXiAHO JOTPUMYBATHUCH
3a3HauYeHUX METO0JIOTIYHUX M10JI0KEHD:

1) wnpokoro 06JiKy yciX CKJaJl0BUX 3arajJlbHUX BUTpPAT Mif-
NPUEMCTBA Ta pe3yJbTaTiB JisJbHOCTI, U0 Mepejbadae sKiCHY
cucTeMaTH3allilo i BijoOpakeHHs 3a3HaYeHUX TOKAa3HUKIB Yy 06.1i-
KOBIiM JOKyMeHTallii;

2) 3BeJleHHS1 BUTpAT 1 pe3yJbTaTiB s HOPiBHAHHS, M0
nepesbayae HeoOXiHICTb 3BeJleHHS MOPiBHIOBaHUX MOKa3HUKIB
Jl0 OTHAKOBUX KIJIBKICHUX OJMHULb. Y IpoLeci po3paxyHKy I10Kas-
HUKIB eEeKTUBHOCTI YUCEJbHUK i 3SHAMEHHUK ITOKa3HUKA MOBUHHI
BUKJIOYATH MOXKJIMBE yOJ/II0BAaHHS CKJIaJIOBUX €JIEMEHTIB;

3) npuBeJeHHsl ycix BUTpAT Ta J0XOAIB J0 OAHOTO mepioay
4acy, To6TO iX JJUCKOHTYBAaHHS 3 METOI0 BCTAaHOBJIEHHS peasibHOI
TelepiliHbOI BapTOCT];

4) nmopiBHSAIHHS 3 6a30BUM CllEHApi€EM, 1110 J03BOJISIE 3/iHCHIO-
BaTU €KOHOMIYHUH aHaJli3 He TUJIbKU 3 METOI XapaKTepPUCTUKHU
TenepillHbOro CTaHy 00’€KTa, a 1 3 METOI0 PO3POOKU NPONO3ULIiH
Ta HaOpsiMiB MOKpalleHHs1 eKOHOMi4yHOI epeKTUBHOCTI 30BHill-
HbOEKOHOMIYHOI Ais1JIbHOCTI.

[IpoBeieHHS €KOHOMIYHOI'O aHasi3y Mepeabadyae BUBYEHHS
MOTOYHOTO CTAHy MiZIPUEMCTBA Ta XapaKTEPUCTUKA MOKA3HUKIB
30BHIIIHBOEKOHOMIYHOI AisIIbHOCTI, MOT0 BiAXWJ/IeHb BiJ 3aI/1aHo-
BaHOTO piBHA Ta izeHTUdiKanil dakTOpiB, U0 cipusau GopMyBaH-
HIO TaKUX BiJIXUJIEHbD.
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Ananis epextuBHocTi 3E/] € o0cHOBOIO /1/151 IPUMHATTS yIIpaB-
JIIHCBKUX pillleHb, TOMY HOr'0 MeTa MOJIATAE y:

1) ouinui gisnbHOCTI MigmpUEMCTBA, HOr0 CTPYKTYPHUX
nigpo3A4iaiB;

2) mouyKy MOXJIMBUX pe3epBiB, 30kpeMa piHAHCOBUX;

3) inenTudikanii npobsieM, 1110 TOBUHHI BUPilllyBaTHCh.

YcTaHOBJIEHHS pe3epBiB - 1ie AyKe BaXKJIUBUM eTal po3poOoKuU
MJIAaHOBUX OpraHizaljiiHo-eKOHOMIYHUX i TeXHIKO-TeXHOJIOTIYHUX
3ax0/liB 3 METOI0 MiABUIIEHHS epEeKTUBHOCTI JislIbHOCTI MiAMpPU-
€MCTBa. BusiBjieHHs pe3epBiB, X 06CATIB Ta JXKepeJ1 1a€ 3MOTY BH-
PI3HUTH IX 3a CTyNIEHEM BaXXJIMBOCTI, 4aCOM /i, TOILLO.

[nenTudikauis npo6sieM, 0 BUHUKAKOTbL y nponeci PpyHK-
[iOHYBaHHS NiANPUEMCTBA Ta 3/[iHCHEHHSIM 30BHILIHbOEKOHO-
MIYHOI JAiAJIbHOCTI, JO3BOJIIE ONEPAaTUBHO pearyBaTU Ha 3MiHU
BHYTPILIHBOTO i 30BHIIIHBOr0 cepefoBUIlLA. BinnoBigHo, ifeHTH-
dikaris npo6JieM NPOBOAUTHCS HA OCHOBI aHaJi3y Bi/[XxUJIeHb KOH-
KpeTHUX YUHHUKIB Ta € BXKJIMBUM aclleKTOM NMPUUHATTS yIpaB-
JIIHCBbKUX pillleHb.

Y npoueci 3/1ilicHeHHSA aHaMi3y HEOOXiTHO BUPIIIMTH MepeJiiK
NUTaHb, 30KpeMa:

1) BCTAaHOBUTHU METY i BU3HAYHUTH OCHOBHI I1iJ1i aHa/Ii3y;

2) cbopMyBaTH METOJMKY aHasi3y epeKTHUBHOCTI Ta 4acoBi
0OMeKeHHH;

3) 3a6e3ne4YrTH J0CTOBIPHICTh OCHOBHUX Ji3KepeJt iHpopMallii;

4) BUBHAYHUTH KOHKpPETHHUX 0Ci6, 10 OyAyTh BUKOHABLSIMH
aHautizy.

OfHi€0 3 HAUBAXKJIMBILIUX XapaKTEPUCTHKA Ta KPUTEPIiB aHa-
JIi3y € KOro TPUBAJIICTB y 4aci. Big TepMiHIB npoBeJieHHA aHai3y
3aJIe)KUTh MeTOAMKA NIPOBeLeHHs aHasi3y, BIANOBIAHO — NepeJsik
I NOCIIAOBHICTh eTaniB aHaJsi3y. TakoXX BaXJIMBUM 3aBJaHHAM
€ BH3Ha4YeHHA pallioHaJbHOrO CHIBBiAHOLIEHHA MDX TepMiHaMHU
3/1iliCHEHHS Ta CKPYMNyJbO3HICTIO aHa/i3y. ToMy ofHUM i3 OCHOB-
HUX LJIAXIB BUPilIEHHS i€l N1po6JjieMH € BUKOPUCTAHHSA CUCTEM-
HOTO HiAXOAY.

OToX, MeTo/MKa aHai3y GOpPMYEThCS BiMOBIAHO J0:

1) MeTu aHasizy;

2) sikocTi Ta 06 ¢csAriB HasiBHOI iHpopmar;

3) 4acoBUX paMOK [IpOBeJieHHS aHaIi3y.
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Ak 3asHavasiocsd, pi3HOMaHITHICTH METOAWK aHali3y edek-
TuBHOCTI 3E/l 3ayexkuTh Bif piBHA ynpasJ/iHHA. Ha HUx4uX piB-
HAX YNpaBJIiHHA BUKOPUCTOBYIOTbLCA MPOCTIlli METOAUKHU aHaJIi-
3y, @ Ha BUIUX PiBHAX yNpaBJIiHHA, BiAIOBIHO, 3aCTOCOBYIOTHCA
CKJIZHilli MEeTOAMKU aHaJsi3y, TOMy L0 BUHUKAKTb CEPUO3HIilII
npoo6JieMHU.

3ayBaxKMMo, 110 [JIJIl aHa/i3y CKJIaJHUX MPo6JeM i BCTAaHOB-
sieHHs edexktuBHOCTi 3E/] iHKOIM BUKOPUCTOBYETbCS $aKTOpHA
Mozeab. PakTopHa Moze b — Ie yHidpiKoBaHA cucTeMa y3arajb-
HEHUX, NTPOMDKHUX | MOXiHUX MOKA3HUKIB, 1[0 BiJl0OpaXKaOTh
OCHOBHi MOKa3HUKU aHa/i3y Ta B3aEMO3B’130K Mi>k HUMHU. CTBO-
peHHs $aKTOpHOI Mojesi 3AiHCHIOETbCSA MOCTynoBo. CHodaTKy
bopMyIOThbCS y3arajibHeHi MOKAa3HUKU, 3T0/I0M 4Yepe3 MPOMiXKHi
BCTAHOBJIOIOTbCS MOXIi/Hi, 1110 BiITBOPIOIOTH 0COBJHUBOCTI TEXHO-
JIOTiYHOI CUCTEMU BUPOOHUIITBA, YMOB TEXHIYHOTO 3a6€e3Me4YeHHs],
MaTepiaJIbHOTO [IOCTAYaHHS TOLO.

Po3po6ka ¢pakTopHOI MoJiesi pO3MOYUHAETHCS i3 BUSHAUYEHHS
y3araJibHeHOr0 IOKa3HUKa, TO6TO BUGOPY KpuTepiiB epeKTUBHOC-
Ti neBHoro ¢akropy. [licisa y3araapbHeHOTO NMOKa3HUKA BCTAHOB-
JIDIOTh MPOMIXKHI MOKAa3HUKH, 110 YBIHAYTH 10 GopMy/Id po3pa-
XyHKy. CTpyKTypa NPOMIXKHUX MOKAa3HUKIB BUZHAYAETHCHA METOIO
aHaJsi3y. 3roloM 3a KOXKHUM I[OKa3HUKOM 1-ro piBHSA poO34JseHy-
BaHHSI GOPMYIOTh GpopMyJy pO3paxyHKIB 3a/Ie)KHO BiJl METH aHa-
JIi3y Ta BCTAHOBJIIOKOTb NPOMIiKHI IOKa3HUKHU 2-TO piBHA po3dJie-
HyBaHHS. [lic/is yboro 34iMCHIOETHCSA OLliHKA 3 TOUYKHU 30py NIPUHA-
JIEXKHOCTI [10 MOKA3HHUKIB, 1110 BiloOpaXKkaloTh TEXHIKO-TeXHIUHUHN
piBeHb Ta MOJHMBOCTI iX mojaJsblioro posudseHyBaHHs. [licis
NpoLeAypU pO34JIeHyBaHHA 3a CKJIaJ0BUMU IIOKA3HUKIB 2-TO piB-
HA 3[IUCHIOETHCA aHasi3 3-ro piBHs, a 3r0L0M — aHaJli3 MOXIJHUX
MOKAa3HMUKIB.

3a pesyabraTamMu popMyBaHHS PaKTOPHOI Mojesi 3/iHCHIO-
€TbCA aHaJIi3 MOXiJHUX NOKA3HUKIB, HA OCHOBI AKUX BUKOHYETbCS
MO/ieII0BaHHA. [Io4aTKOBUM eTanoM po3po6ku GaKTOpHOI Moje-
JIi BBOXKAEThCS po3pobKa GopMyJ1 JJis pO3paxyHKY PiBHS BILIUBY
¢dbakTOpiB Ha y3araJbHeHUH TOKa3HUK.

[HCTpyMeHTOM 3a6e3neyeHHs I[bOTO MPOLECY € METOJ, «JIaH-
I[IOTOBHUX MiZICTAHOBOK», 1[0 TOJIATAE Y MOCAiA0BHIN 3aMiHi 6a30-
BUX 3HayeHb IPOMDXXHUX NIOKA3HUKIB Ha aHaJIi30BaHi NOKa3HUKU
JlJIS1 BU3HAYEHHs BIUIMBY Pi3HUX QaKTOpPIiB HA y3arajbHEeHUU IO-
Ka3HUK. Y TaKOMY BUMAJKYy 3aMiHa 3[4iHCHIOETHCS 3a KiJIbKICHUMU
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NOKAa3HUKaMH, a 3roZjoM — 3a AKiCHUMHU. K110 K y opMyJli leKisb-
Ka KiJIbKiCHUX i IKICHUX ITOKa3HUKIB, TO MOCAiAOBHICTh NificTaHO-
BOK BU3HAYa€ETbHCA €KOHOMIYHOIO JIOTIKO MpOoLecy.

BapTo 3a3Ha4yuTH, 1[0 Po3poOKYy GOopMya GaKTOPHOTrO BIJIH-
By Ha NMeBHUW KpUTepid epeKTUBHOCTI 30BHILIHBOEKOHOMIUHOI
IiIIBHOCTI cJifi 3/iMicHIOBATH BiAIIOBia/JbHO, OCKIJIbKM HesKic-
He BUKOHAHHS aHaJizy abo HEKOpeKTHa ileHTUdikalisa ¢akTopis
MOXKe NMPU3BECTH [0 XMOHUX Pe3y/IbTATiB Ta NPUHHATTS Helpa-
BUJIbHUX YIIPaBJIiHCbKUX pillleHb.

[TopganbuivM i HaMCYTTEBIMIMM eTanoM aHaJi3y € po3paxyHOK
pe3epBiB. PezepBaMu BBaKalOTbCA MOXJIMBI LJIAXHA MOKpallleH-
HSl AiIBHOCTI MiApUEMCTBA Ta MiABUIEHHS KOT0 ePEKTUBHOCTI.
Pe3epBu k1acudikyOThCS 32 Pi3HUMU HapsIMaMU 3aJIe3KHO Bi:

1) 3micTy:

— TEeXHiKO-TeXHOJIOTi14Hi;

- EeKOHOMIiYHi;

- coljiaJbHi;

- oprasisaninHi;

2) 06cAry po3noBCIO/[PKEHHS:

— 3araJjibHi;

- yYacTkoBi (cnenudiuni);

3) BaXJIMBOCTI pe3y/IbTaTy:

— OCHOBHI;

- JpyropsjHi;

4) Micuis1 BAHUKHEHHS:

— HapOJHOTOCIOAAPCHKi;

- TraJjy3esi;

- BHYTPilIHbOBUPOOHUUI;

5) cTpykTypHu:

- ckJazaHi (6baraTodakTopHi);

- npocrTi (ofHOPaKTOpPHI);

6) yacy pii:

— TIOCTiMHI;

- THUMYacCOBI.

TakoK BapTO 3a3HAYUTH, 110, 3 TOYKH 30PYy YIPABJIHCBKOI
JisIBHOCTI, pe3epBU KIaCHPiKyIOTh Ha:

1) opraHizaniiHi;

2) moTeHIilHi;

3) nmepcHeKTHUBHI.
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8.2. 0co6/1MBOCTi BU3HAa4YeHHS e(PeKTUBHOCTI
€KCNOPTHO-IMIIOPTHUX Omepanin

BaoTHa epeKTHUBHICTh 30BHIIHLOEKOHOMIYHUX omepa-
Iiil. ¥ cydyacHUX €KOHOMIiYHHUX YMOBaX OiJbIIICTb MiIPUEMCTB
3aiicHoTh 3EJ| caMocTiiiHO, OCKiJIbKM cydacHi iHpopmamifiHi
TEXHOJIOTII jJa/iki 3MOTy COHPOCTUTH Ta NPUIIBU/ILIUTH NPOLEC KO-
MyHiKallil B yMOBax 30BHIIIHbOEKOHOMIUYHUX 3B’AA3KiB. TakUM Y-
HOM, MiAMPUEMCTBO CAMOCTIHO BU3HAYa€ MeTOAU Ta GOpMU 3/1ii-
cHeHHs 3E/], a Takox 6epe Ha ce6e Bi/[MOBiJa/bHICTh 32 pe3yJbTa-
TH CBOEI pOOOTH Ta UMOBIpHI PU3UKHU.

CaMe TOMy BUHUKA€E HEOOXiIHICTh GOpMyBaHHs BJIaCHOI eek-
THUBHOI cucTeMu ynpasJinHsa 3E/], mo Bignosigasa 6 Bumoram cy-
YaCHOTO PUHKY Ta 6y/ia 6 34aTHA epeKTHBHO pearyBaTy Ha 3MiHU
KOH'IOHKTYPH BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHILIHbOTO pUHKY. Taka cucTe-
Ma yInpaBJliHHS MOBUHHA I'PYHTYBATUCS HA NPUHLUIAX a/[alTUB-
HOI0 yIpaBJIiHHA Ta 3a0e3Me4yBaTy MBUJKE IPUUHATTS pillleHb
Ta [lepeopieHTyBaHHA CTpaATeTil BiAMOBIAHO A0 IHTEHCUBHUX 3MiH
cepeJ0BHILA.

B yMoBax cy4acHOro pPUHKY HeOOXiJHO BUKOPUCTOBYBAaTHU
CHUCTEMY MOKa3HUKIB epeKTUBHOCTI 3E/] AJ1s1 leTa/ibHOTO Ta CHC-
TEeMaTHU30BaHOI'0 aHaJ1i3y 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AiJIBHOCTI mij-
NPUEMCTB. Y Npoleci aHa1i3y Aig/JbHOCTI NiIPUEMCTBA pO3pPaxo-
BYETBCS NMOKAa3HUK ePEeKTUBHOCTI Jlisl/IbHOCTI, 1110 IEMOHCTPYE pi-
BeHb PeHTa0e/JIbHOCTI Ta 3araJibHOI BUTO/IM 30BHIIIHbOEKOHOMIY-
HOI omnepanil A OiAnprUeEMCTBA.

Hacamnepe/ po3misiHEMO MOKa3HUK edeKTHUBHOCTI peaJiiza-
nii ekcnopTHUX ToBapiB. Llel MOKa3HUK € BUpPaXKeHUM Y BiJCOT-
Kax CIiBBi/HOLIEHHS1 BUPYYKH Bij peasizanii B iHoO3eMHil BaJIOTi
Jlo cobiBapTOCTi oro BUPpOOGHUILITBA Y TPUBHSAX. Po3paxyHok 3a-
3HAYEHOr0 MOKa3HUKa 3/IiIHCHIOETHCS 32 GOPMYJIOI0:

B
A= ;;—’"C’""X 100% , (D)
Ae B - mpubyTOK Bij peasisallii eKCOPTHOI NPOAYKIi y iHO-
3eMHIiM BaJIIOTi, IepeBeJleHUH B I'PUBHI 3a odil[iiHUM KypcoM;
[IC - moBHa co6iBapTicTh peasizoBaHOI NPOAYKLii, IPH.

BI/I,LIiJ'II/IMO OCHOBHI (baKTOpI/I, 10 BIIVIMBAKOTb HaA IIOKAa3HH-

ku edexktuBHocTi 3E/l migmpueMcTBa: BUpy4YKa Bij peasiza-
1ii (BUpy4YKa-6pyTTO), KYpCH BaJIOT, pO3Mip HaKJIaJHUX BUTPAT
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B iHO3eMHi¥ BaJrOTi, COGIBAPTICTh OJUHUIII TOBApy Ta 3arajibHa
cob6iBapTicTb BUPOOGHUITBA. BryiuB 3a3HaueHUX GpaKTOPiB AO1i/Ib-
HO BM3HA4aTH MeTOJ0M «JIAHLIOTOBUX Mi/ICTAHOBOK:

F= Bapymma - HB,, _ Hu’pymmo 0 HB,, (2)
= = )

C+HB,, Co-O+HB,,
Ael .., — BalOBHUI NOXij (Bupyuka) BijJi peasizanii ekcnopTHOI
npoaykuii; HB, , HBepH - HaKJIaJiHi BUTpaTH B iHO3eMHi# Ta Hallio-
HaJIbHi} BasIl0Tax BiANOBIAHO; C  — BAPOOGHMYA CO6IBapTICTh O/~
HULi TOBapy, 'pH.

MoxkHa po3paxyBaTH TaK0X 06epHEeHUH MOKAa3HUK, L0 Bigo-
OpakaTUMe CyMy OTPUMAHOTO J0XOAY B iHO3eMHil BasioTi Bij
3/|iIiCHEHHS eKCIOPTY Ha KOKHY 'PUBHIO 3/iCHEHUX MiANPUEM-
CTBOM BUTpAT.

MeToarKa BU3HAYEHHS TeH/EHIiM Ta epCleKTUB PO3BUTKY
3E/l nosisirae y BU3HaueHHi epeKTUBHOCTI peaJiizallii eKCHOPTHUX
TOBaApiB Ta IX NOPIBHAHHA 3 aHAJIOTIYHMMHU NOKA3HWKAMHU 3a I0-
nepenHi nepioau. lle fae 3Mory BCTaHOBJIIOBAaTH BEJIUYUHY 3MIHU
epeKTUBHOCTI peasi3alii ToBapiB y 3BiTHOMY nepio/ji Ta MpoTHO-
3yBaTH IOKa3HMKHK HAa MalbyTHI nmepiogu.

Hactynuum nokasHukoMm edektuBHocTi 3E/| € mokasHUK Ba-
JIIOTHOI eEeKTUBHOCTI eKCIOPTY Ta iMIopTy. BiH po3paxoByeTbcs
BiZIIOBIJHO /10 €eKCIIOPTHUX Ta iIMIIOPTHUX €KBiBaJIEHTIB.

EKCIOpTHUM eKBiBaJIeHT — Lie CyKYIHICTb TOBapiB i MOCJYT,
1110 eKCIIOPTOBaHI Ta oIlJIadyeHi iH03eMHOI0 BaJIOTOIO.

IMDOpPTHUH eKBiBaJIeHT - Ije CYKyNHICTb TOBapiB i MOCHYT,
1110 iMIOpTOBaHi Ta omJIa4eHi iIHO3eMHO0 BaJIOTO.

OTxe, Ba/lOTHAa e(PeKTUBHICTb EKCIOPTY pPO3PaXOBYETHCS
3a opmyJIoto: m 5

x B f?i N

Ky, = ’:11—6 (3)
ZE 13 gi N
Ae B_° - BanOTHa 1liHa i-r0 €KCMOPTHOTrO TOBapy 4M MOCIYT,
BaJl. OA./iT; N, — KUIBKICTb i-r0 TOBapy B CKJaJi €KCIOPTHOrO
eKBiBaJieHTa, IIT,; 3,.° ~ AMCKOHTOBAHi BUTPAaTH Ha BUPOOHUIITBO
Ta peasisallito OiMHUILi i-TO TOBAPY YU MOCAYT, TPH/IUT.; M — KiJib-
KiCTb Ha3B TOBapiB Ta OCJIYT B eKCIIOPTHOMY eKBiBaJIEHTI.

Ei
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HatomicTh BastoTHY edeKTHUBHICTb iMIOPTY pPO3PaxoBYHOTh
3a dopmyJioio:
00
Cu Ny
K Bi = J=2 (4)
! 00 N
By Ny

M=

M=

J=1
zie le"" - BaJIIOTHA 1iHa i-T0 iIMIOPTHOI0 TOBApy YU MOCYT, TPH/IIT,;
N[j — KIJIBKICTB [-TO TOBapy B CKJIaJi iIMIIOPTHOTO €KBiBaJIeHTa, LIT.;

5 . . '
B, - BamoTHa LiHa OAMHMIII j-rO TOBApY YK MOCJYT, BaL. OJ./IUT;

N — KiJIbKICTh Ha3B TOBapiB i NOC/YT B IMIIOPTHOMY €KBiBaJIeHTI.

Oxpemo B3ATUHN KoedilliEHT He /A€ MOBHOI XapaKTePUCTUKU
0/10 NpubyTKOBOCTI oneparil. Heo6xiAHUM € nOpiBHAHHSA i3 6a-
30BMMM IOKa3HUMKaMU. fKI10 HallilOHa/JbHA Ba/lOTa € MOBHICTIO
ab0 4aCTKOBO KOHBEPTOBAHOI, TO 6a30BUM INOKa3HUKOM BBa-
»KA€ThCsl BaIIOTHUH Kypc. To6TO, AKIL0 BaJIIOTHUH KoeilliEHT eKc-
nopty (K,) nepeBuiiye 3Ha4€HHA KypCy BaJIlOTH, TO €KCIIOPT BBa-
YKA€EThCsI ePEKTUBHHUM.

Y BUnNaiKax, KOJIM HalliOHa/IbHA BaJII0Ta € IOBHICTIO HEKOHBEP-
TOBaHA, PO3PaXOBYETbCA iHTerpasbHa ePeKTUBHICTb €KCIOpPTY-
iMmnopry. TomMy 110 ekcriOpTHI onepauil € EJUHUM JPKEpPeIOM OTPU-
MaHHA BaJIIOTH, 1Ka BUTPAYAETHCA Ha KYIIiBJIIO TOBAPY YU NOCJAYTH
3-3a KopZioHy. CBOEIO 4eprom, NoOKa3sHUK iHTerpajbHOi epeKTUB-
HOCTi pOo3paxoBy€eThCsA 3a GOPMYJIOL0:

inmezp" = Kee x Kei 4 (5)

30BHIIIHbOEKOHOMIYHA [i/IbHICTb MiIPUEMCTBA, TOOTO
Hioro 30BHIIIHBOEKOHOMIiYHI omeparlil BBaXKalOTbCs ePeKTUBHU-
MU, SIKIL0 3HaUYeHH 0Ka3HUKa € 6i/1b1IKMM 33 OJUHULO.

Po3paxyHOK NnokasHuKa epeKTy eKCIOpTY JAEeMOHCTPYE pe-
3yJIbTAT 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI AiAJIbHOCTI MiANPUEMCTBA 1 pO3-
PaXOBYEThCS SIK Pi3HUIS MiXK 06CIrOM BUTOTOBJIEHHS] €KCITOPTHOT
NpPOJIyKIIil Ta BUTpaTaMU Ha BUPOOHUITBO i€l npoaykuii. [lokas-
HUK eeKTy iMIOPTY PO3PaXOBYETHCS SIK Pi3HULS MiXK BHYTpiLl-
HbOIO I[IHOI iIMIOPTHOI NMPOAYKIii Ta BUTpaTaMu Ha ii npujbaH-
HA Ta IMIOPT. fIKIO HalliloHa/JbHA BaJIl0TA € HEKOHBEPTOBAHOIO,
TO NNOKa3HUKH epeKTy excropty (E ) Ta iMnopty (E) BUSHaYarOTh-
cs 3a GopMy/IaMu:
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Ee= 21(30() Kei — El3) NEi, (6)
i=

00
5 B
n O H
Ei= Y |\ Z —K—I] -N]_. (7)
Jj=1 Ij Be /

Axwo BioMa cymMa BUPYYKH BiJ| €eKCIOPTHOTO KOHTPAKTYy B,
i BUTpaTH Ha BAPOOHHUITBO 3, TO:

Ee=By - Kei—399. 8)

Y pasi 3ailicHeHHs iIMIOPTHOI oneparil, AKI10 BijoMa BapTiCTh
iMmopTHOI npoAyKii Z , i BUTpaTH Ha iMIopT B, ToAi:

Ei=zi- 2L

K Be

OcCKiZbKM MiJ 4ac eKCHOPTHO-IMIOPTHOI omnepalii oTpuMaHa

BaJIIOTHA BUPYYKa 3a3BMYall BUKOPUCTOBYETHCA [JI 341MCHEHHA

IMIIOpTHUX onepalii, T0OBUHHA JOTPUMYBAaTUCh YMOBA BaJIIOTHOTO
6asaHcy:

(9)

B,=B, (10)
Ae B, - BaJlOTHUI BUTOPT Biji €KCIOPTHOI oneparii, BaJ. oA.; B, -
BaJIIOTHI BUTPATH Bif onepawii 3 iMIopTy, Bas. Of,.

[ligcTaBuBLIK y GOPMYJIH /i1 BU3HAUYEHHS ePeKTy eKCIOopTY
Ta IMIIOPTY, MOXXHA OTPUMATH:

EezBe-Kei—Be:Be-g—S’e:Zi—S’e, (11)

i

Ei= Zl—ﬁ—Z Blg——Zz 3e. (12)
66 Be

Mo>kHa 3po6UTH BUCHOBOK, 10 /Jis 36aJ1aHCOBAaHOI'0 TOBApO-
00MiHY BUKOHYETbCSI YMOBa PiBHOCTI:

E =E,
e 1
a Oyab-sKe 3 I[UX 3HaYeHb MOXKHA TPAKTYBaTH sIK eeKT BiJl 30B-
HITHbOEKOHOMIYHOI Jig/1bHOCTI MiANIPUEMCTBA.
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OnsiaTa 30BHILIHbOEKOHOMIYHMX oOINepaLiil Bifj0yBa€eThcs
y roTiBKOBiH ¢popMi abo y BUTIsA/I KpeAUTHUX Oollepalliil. 3ayBaxu-
MO, 1110 HAaWBUTIAHIIIOW AJS MPOAABL i HAWMeHI BUTIAHOIO AJis1
HOKYyNLs € oniaTta rotiBkoto. [Ipore 3a3Buyail Taka ¢popma omsa-
TH BUKOPUCTOBYETbCSA [Jis1 30BHINIHbOEKOHOMIYHUX oOIlepaLii
i3 He3HaYHUMHM cyMaMu. [lepeBakHO NpU 3/iiCHEHHI 30BHILIHbO-
eKOHOMIYHUX onepaLii onsiaTa BiZjoyBaeTbcsl y GopMi KpeAUTHUX
yroz. YTiM, TpamisgiOTbCA BUINAJKH, KOJIU OIJIaTa 3LIACHIOETHCS
B 06MIBOX ¢popMax: YaCTUHA — Yy TOTIBKOBIH, a YacTuHA - ¥ $op-
Mi KpeJuTy.

BpaxoBywouu 3a3HaueHi 06CTaBHUHH, y MpPOILECi pO3paxyHKY
epeKTUBHOCTI 30BHIIIHPOEKOHOMIYHOI [AiSlJIBHOCTI 4aCTO BHKO-
PUCTOBYETHCS Koedil[iEHT KpeaUTHOrO BIJIUBY (KKp). BiH pospa-
XOBYETbHCS SIK BiIHOIIEHHS CYMHU BaJIIOTHUX HAJXO/KEHb 10 daK-
TUYHOI I[iHU TOBApiB 3TifJHO 3 KOHTPAKTOM. Take cliBBiHOLIEHHS
BpaxXOBY€ BILJIUB HU3KU (aKTOPIB, cepes; AIKUX: cepeJHbOPIUHUN
BiZICOTOK 3a KOPUCTYBAHHSA KpeJUTOM, TEPMiH NOrallleHH Kpeau-
Ty, pO3MIip 3araJlbHOI BApTOCTi JOrOBOPY, 110 OIIAYYETHCA B Kpe-
JUT, Towo. /11t po3paxyHKy GOopMy/id MOKa3HUK pr € CKJIaJHUMU.
CaMe TOMy BUKOPHUCTOBYIOThCS CHellia/ibHi Tab M1, e 3a3Ha4YeHi
po3paxoBaHi 3HaYeHHSsI I[bOT0 KoedillieHTa 3a/IeXKHO BijJ] yMOB Kpe-
JUTYBaHHS.

fAxio 30BHILIHbOEKOHOMIYHA omepallisg nepejabadyae opopm-
JIeHHsl KpeAuTy, TO GOopMy/nu [/ PO3PaxXyHKy ePeKTUBHOCTI
Jello 3MiHIIOTbCS:

EdekT ekcriopry:

Ee:Be.Kei'KKp_ge' (13)
EdexT iMmnopry:
B -K,
E =7, - (14)
EdeKTUBHICTb eKCIIOPTY:
B K, K
E, = ¢ o ® (15)
3.
EdekTuBHICTB iMIIOPTY:
Z K
E =——%*. (16)
B -K



Y BUNAJKY, KOJIU eKCIOPT/iMIOPT 34iMCHIOEThCS B PaXyHOK pa-
Hillle HAZIAHOTO KPeJUTY, TO y 3a3HayeHUX PpopMy/iaX BUKOPUCTO-
BYETbCS 3MiHHa, 06epHeHa /10 KoedillieHTa KpeAUTHOT O BILJIUBY:

=1/K,. (17)

[HOAI TpamiAwTbCA CATYyalii, KOJIM 3 MOMEHTY yKJaJaHHSA
KOHTPAaKTY 0 MOMEHTY 3/iliCHEHHS OIJIaTH 3a KOHTPAKTOM 3Mi-
HIOETHCSI BIIOTHUH Kypc. TOGTO BUHMKAIOTh ME€BHI BaJIIOTHI pu-
3MKH. 3MiHa KypCy BaJIIOTU CIPUYMHSAE HU3KY HACJIIIKIB, 30KpeMa:

— 3HWXKEHHS KypCy HalliOHaJIbHOI BaJIIOTHU JA€E eKCIIopTepam
3MOI'y OTPMMyBaTH NOHAHOPMOBHUU IPUOYTOK;

- MiABUILEHHS KypCy HaliOHa/bHOI BaJIOTH IPU3BOJUTD [0
3HWKEeHHH BaJIIOTHUX JOXO/IB eKcllopTepa.

Jnda iMnoprepa BIUIMB BaJIOTHUX PHU3UKIB INPOABJIAETHCA
HaBIIaKHU:

- 3HW)XXKEHHA KypcCy HallioHaJibHOI Ba/JIlOTU NPU3BOLUTH
10 36UTKIB iMIopTepa;

- MNiJBHUIIEHHA KypCy HalUiOHaJbHOI BaJJIIOTU [03BOJISE
iMnopTepy oTpUMyBaTH A0JaTKOBHUU MPUOYTOK.

Y BuUnaJKy yKJaZlaHHA JOBTOCTPOKOBUX KOHTPAKTIB BaJIFOTHI
PU3UKHU MOXYTb OYTHU JJOCUTb 3arpO3JIMBUMHU Ta MaTU KPUTHUYHI
HaCTIiKY AJi NiATPUEMCTBA, 0COOIMBO SKIO EKOHOMIKYM KpaiHU
pO3MillleHHS MiITPUEMCTBA He € CTabiIbHOIO.

Takox Ba/IlOTHI pU3WKU BUHHUKAIOTh, AKIO Yy KOHTpPaKTax
nepesi6ayeHo BUKOPHUCTAHHSA Pi3HUX Ba/IIOT /11 BUSHAYEHH LiHU
TOBApy Ta OILJIATHU LIbOI'0 TOBAPY.

EdekTuBHICTb oprasisailii eKCmopTHUX BUPOOHUIITB TAKOXK
JIOLI/IBHO BU3HAYaTH LIJIAXOM PO3PaxyHKy BaJIIOTHOI epeKTHUB-
HoCTi. BastoTHa e)eKTUBHICTh €KCIIOPTHOI yroAu BU3HAYAEThCSA
3a opmyJioto:

nozaut. Kp.

K
00 K
Ky =B (18)
E

Ae B - KOHTpaKTHa IliHa eKCOPTHOI MPOAYyKILi; KKP - koedillieHT
KPEeJUTHOr0 BIUIMBY; 3™ — MUTOMi BUTPAaTH Ha BUPOGHUIITBO

Ta peasisalilo eKCIOPTHOI NPOAYKLIL.
AK110 3HaUeHHd IbOTO MOKa3HUKaA MepeBULLYE 1, TO eKCIIOPT

BBAXKAETHCHA €KOHOMIYHO JOL[IIbHUM.
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EkoHOMIUHUN epeKT eKCnopTy MOXKHA BH3HAUUTHU 3a TAKOIO
dopmyoro:
_ 00 num
E,= (B} Ky, Ky = 3p )NE (19)

ne K, - epeKTUBHICTb BMKOPUCTaHHSA OTPUMaHOI Bijl yroju
BaJtoTH; N, - pOo3Mip eKCopTHOI napTii.

fAxwo BBeJeHe ooMmexxeHHA HBY, Tozi 11010 060B’I3KOBOTO
NpOJIaXKy Ba/IIOTU y PO3paxXyHKAX MOKA3HUKIB ePEeKTUBHOCTI BU-
KOpPUCTOBYETbCS cepefHid KoedilieHT edpeKTUBHOCTI BHKOPHC-
TaHHs BaJIIOTH K.

TakoX 3a3Ha4MMO, 110 e€PEeKTHUBHICTb KYIiBJi iMmopTHOTro
06JiafiHAaHHSI BU3HAYAEThCS SIK BaJIOTHA €PEKTHUBHICTb iMIOPTY

3a popMyJI0t0:
dopmy. Zmm k.
Bi T oo ’
B, 'KKP
Ae Z™ — mATOMa BapTicHa OL{iHKa iMIOPTHOI npoaykuii; B -

KOHTpaKTHa LiiHa NpoAyKuUil; K - BaJlOTHUHK KoedilieHT edek-
TUBHOCTI €KCIIOPTY.

(20)

Axuio 3HaveHHs K, > 1, Toai iMnopTHa onepaiiisi BBaXKa€ThCs
€KOHOMIYHO JI0L]iJIbHOIO.
ExoHOMIYHUH epeKT iMMIOpTy BU3HAYAETHCS 3a GOPMYJIOL0:

k
E =|Z" -B”." % |.N. (21)
1 1 1 k ]

Be

Ae N. - posmip iMnopTHoi mapril.

ApryMeHTyHUM [JIOLiJIbHICTL iMIOPTYy 0O6GJaJHAHHS, CJij
OLIiHIOBAaTU aJIbTEPHATHBHI BapiaHTH, 0COGJMBO y BUINAJKaX,
KOJIM € KiJibKa NOTEHUIMHUX NiIIPUEMCTB-NIOCTAYaJlbHUKIB.
Y Takux BUNAJKax po3misafaeTbcs epeKT Bif 3aMiHM iMIlopTepa
3a ¢popmyJioio:

E3aM = Bil x Kkpl % KBeI - BIZ x KkpZ x KBeZ ' (22)

YXBasll0l04H pillleHHs, 06MPAIOTh TOW BapiaHT, 1[0 3a6e3Meuye
HaW6iMbKK edeKT. 3apa3 ajJbTEpPHATHBOIO IMIIOPTY Jy»Ke 4acTo
€ MpUI6aHHA 00/1aITHAHHS B JII3HHT.

EdexkTuBHIiCcTH ekcnopTy Ta imnoprty (Metoauka T. B. Mu-
poJ11060Boi). /lyis1 OLiHKK ePpeKTUBHOCTiI 30BHIIITHBOEKOHOMIUHO1
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JiJIbHOCTI MiZNPUEMCTBA MOXXHAa BUKOPUCTOBYBATU METOJHUKY,
3anponoHoBaHny T. B. MupoJito60Bo}10.
Halinepume po3paxoBYETbCA NOKa3HUK e(PeKTUBHOCTI

eKCIOopTY:
+B
1)

exc O‘“f]-
E"™ = —5 (23)

exc
Ae E¢ | - MoKasHUK eKOHOMIYHOI epeKTHBHOCTI eKCIOpTY; 06'96. -
TPUBHEBUH €eKBiBaJleHT BiJjpaxyBaHb y BaJIIOTHUH QOHA Mif-
NPHEMCTBA, L0 PO3PAXOBYETHCS LJISIXOM [lepepaxyHKy 006csAry Ba-
JIIOTU y TPUBHI 3TiJHO 3 KYpCOM Ha JleHb HAJXOJ KeHHs BaJIIOTH;
B - rpuBHeBa BUpYYKa BiJj 000B’A13KOBOI0 NPOJaXXy BaJIIOTH, I'PH;

p : .
3, — TIOBHI 3aTpaTH NiANPUEMCTBA HA EKCIIOPT, 'PH.

EK(

eKc __ Oexc
exc
ne E7, - eKoHOMiYHa epeKTUBHICTb eKcrnopTy; O, - 06¢Ar eKc-

MOPTY, BUPAXEHUN y BHYTPILIHIX CepeAHbOPIYHUX ILliHAX, T'PH;
C,.. - COBIBApTICTb EKCIIOPTHUX TOBAPIB, TPH.
0,,+B, -3 0,, +B
Efe=| b TP TEE 0% [t T2 (25)
05_47_ + Bp K

ne E¢, - moKasHMK eKOHOMiYHOi epeKTUBHOCTI ekcropty; K -
cepeAHbOPiYHA BAPTICTh OCHOBHHUX BUPOOHHUYUX 1 0GOPOTHHUX
$OoH/IB, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS B [IPOLECi BUPOOGHUI[TBA EKCIIOPT-

HOI NPOAYKILil, TPH.

€eKc

Anastiz nokasHukiB E*¢ , E*¢ , E¥“, BApTO BUKOPUCTOBYBAaTH
IpH YKJaJaHHI yroAu 3 MeTO0 BU6OPY HANUGIIbLI ONTUMAJIBHOTO
3a KpUTEPiEM MaKCUMyMy eKOHOMIYHOTo epeKTy Ta 3a yMOBH, 110
E®* > E* , a TAaKOX NMPH aHaJIi3i eKCIIOPTHO-IMIOPTHOI AisIbHOC-
Ti mignpUeMcTBa 3a NonepeHin nepiof i mig 4ac niaaHyBaHHA 11
Ha MallOyTHE.

3BaXKalOyM Ha CUCTEMY 3allPONIOHOBAHUX IIOKa3HUKIB, MOXHA
3pO6GHTH TaKi BUCHOBKH.

Axuo mokasHuk £, > 1, a E*¢ > E*° , TO eKCIOPT BiNOBi/-
HUX TOBapiB [/ MiAINPUEMCTBA € €KOHOMIYHO JOLJIbHUM. Ta-
KUMM YHHOM, CJiJj WyKaTH MOXJHUBOCTI PO3LIMPEHHS EeKCIOPTY
3a3Ha4YeHMX TOBapiB. BogHovac NokasHUK E*, BKasye Ha piBeHb
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edeKTHUBHOCTI joCaimKyBaHUX ToBapiB. OKpiM TOro, epiia yacTH-
Ha dopMysiu Bijo6pakae, IKy 4aCTKY BiJi 3arajibHOro 06CATy eKc-
HOPTY CTAaHOBUTH J0XiJl, a [pyra YacTuHa GOPMYJIH JAEMOHCTPYE
KiJIbKiCTb 060pOTIB, 1110 3/1ilICHIOE iHBECTOBAaHUH KamiTas AJis Ha-
JlaroJi>KeHHs eKCIIOPTHOI AifAJIbHOCTI NiANIPUEMCTBA.

[IpsiMuUil eKOHOMIUHUI e EKT Biji MO’KHA BUSHAYUTH 3a TAKOIO
dopmyioro:

EEiwn = ll - 3'THC (26)
7 p ivMn

ne EE, - eKOHOMiYHMH edeKT iMmopTy; L[p - LiHa peasnizanii iM-
MOPTHUX TOBapiB Ha BHYTPIlIHBOMY PUHKY, rpH; 3™ - 3aTpaTn
Ha iMnopT ToBapiB., IpH.

[lokasuuk EE, Bifo6paxae o6cAr NpubyTKy, OTPUMaHUK Bijl
peaJiizanii iMIOpPTHUX TOBapiB. 3a3Ha4eHUU MOKAa3HUK BApPTO BU-
KOpUCTOBYBaTH AJisi OGIPYHTYBaHHsS KyIiBJi ToBapiB i B mpo-
Heci MJaHyBaHHS W NPOTHO3yBaHHS 30BHIIIHbOEKOHOMiYHOI
JisI/IbHOCTI.

8.3. BiiuB ¢pakTopiB onogaTKyBaHHA
Ha BapTicTb iMnopry

Yci iMmnopTHi ToBapH, oKpiM BUIaJKIB, Nepei6adyeHUX YUHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM YKpaiHH, mijssaraioTe o60kJagaHHw [1/]B. ToBa-
pY, 110 € MiAAaKIU3HUMU, 00KJI3IAI0ThCS TAaKoXK akuuzom. [loxa-
TOK Ha /I0/laHy BapTiCTh Ta aKLU3HUU 36ip CMIaYyIOThCS BUHSAT-
KOBO y Hal[iOHaJIbHIM BaJIIOTi Ta HaAXOASATH 10 AEPKaBHOTO 610-
JokeTy. Cy6’eKTH 30BHILIHbOEKOHOMIUHOI AisIIbHOCTI, 3/ilCHIOO-
yy iMOOPTHI onepalii, cryiadytoTh [1/[B Ta akiU3HUH 36ip y npo-
1eci MUTHOTO OYMIIEHHS IMIIOPTHUX TOBAapiB, Yy MOMEHT IOJaH-
HA BM/I. lnqa ciuiaTy noAaTKiB MOXHA CKOPUCTATUCH NOCAYTraMu
MUTHHUX OpOKepiB. 3a3HaveHi MaTexi € 060B’I3KOBOI0 YMOBOIO
3aBeplleHHs iMIOPTHOI onepanii. 06’ekToM 00k1aaeHHs [1/]B Ta
aKIIM3HUM 360pOM € MUTHA BapTiCTh TOBApY, Ha AKY y»Ke Hapaxo-
BaHi, 3a noTpe6bu, MUTHI MJIaTEXi.

Po3paxyHOK aK[[U3HUX IJIATEXIB 3iHCHIOETHCS 3a GOPMYJIOIO:

- JUIs1 TOBAPIB, 1[0 He 0OKJIAJJAI0ThCS MUTOM:

A=(B,)xa/100, (27)
Aie B, — MUTHa BapTicTbh TOBapy; a - CTaBKa aKIIM3HOTO 360py;
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- 15 TOBApiB, Ki 06KJ/IaJaI0ThCA MUTOM:
A=(B,6+M)xa /100, (28)
Ae M - cyma MuTa.
0O6’'ekTOM omoAaTKyBaHHA NpU CTArHeHHi IIJB € iMnopTHi
TOBapH, a caMe — iXx MUTHA BapTiCTh i3 ypaxyBaHHSAM CIlJIa4Y€HUX
nornepe/lHbO MUTHUX IJIATEXIB, a TaK0XK aKIU3HOTOo 360py /s
MiJaKIU3HUX TOBaApIB.
Cywma I1/]B po3paxoBy€eThCS 32 GOPMYyJIaMHU:
- s ToBapiB, 1[0 OOKJIAJAIOTbCS MUTOM Ta aKI[U3HUM
360pom:
[IAB= (B, +M+A)>I1I/]B /100, (29)
ne [1/]B - ctaBka noAaTKy Ha J0/laHy BapTiCTh;
- 151 TOBApiB, [0 06KJIaAI0THCA TIIBKU MUTOM:

1B = (B, + M) x IIJB / 100, (30)
- U151 TOBApIB, 1110 06K/Ia/JaI0ThCS TIIbKU aKIIU3HUM 360pOM:
IAB = (B, + A) < IIAB / 100, (31)

- 151 TOBApiB, [0 He 0OKJIAJal0ThCS Hi MUTOM, Hi aKI[U3HUM
360pom:
1IAB =B, *IIAB / 100. (32)

HaBegeni ¢opmysn MoKHa 3BeCTH 0 3arajibHol GpopMyJu
JIJISI PO3PaxyHKY MJIATEXiB, 1[0 HEOOXiTHO CIJIATUTH MPH iMIOPTI
TOBapiB HAa MUTHY TePUTOPIiI0 YKpalHu:

B.=B +M+ (B, +M)xa/100 + (B, + M+ A) x [I]B/100. (33)
{10 dopmMys1y MOKHA TAKOK 306pa3UTH B iHIIOMY BUTJISI:
B.=B, x(1+m/100) x (1+a/100) x (1 + [14B/100), (34)
Jle M — CTaBKa MHUTA.
OToX, MOXXHa NiZICyMyBaTH, 1110 3HAYHUU BIIJIUB Ha BapTiCThb
iIMIIOPTOBAaHOTO TOBapy 3JIMCHIOE CHCTeMa ONOAATKyBaHHA

Ta CTATHEHHSI MUTHUX IJIaTeXiB. 30KpeMa, Ha KiHLleBy BapTicTb
TOBapy 3HAYHO BIJIMBAE [I/[B Ta akU3HUN OJATOK.
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IluTaHHA AJ11 CAMOKOHTPOJII0

1. Jlna doro BHU3HAYalOTh e€PEKTHUBHICTb 30BHIIIHbOEKOHOMIiYHOI
OisiIbHOCTI?

2. fIxi Bu 3Ha€eTe nokasHUKHU eKOHOMiUHOI edpexTuBHOCTI 3E/1?

3. OxapakTepu3yiTe CyTHICTb NOHATDb «ePEKTUBHICTb» Ta «epeKT»?

4. fki nepmoyeprosi nuTaHHA Tpeba BUPILIMTH Nij Yyac opraHisanii
aHanizy 3EJ1?

5. Ha3BiTb 0cHOBHIi MOKa3HUKHU ePEKTUBHOCTI EKCIIOPTY.

6. Ha3BiTb OCHOBHI NOKa3HUKU ePEKTUBHOCTI IMIIOPTY.

7. 1llo Take pe3epBH i fK iX KJacuiKyIOTH?

8. flki YMHHUKK Halbijiblle BIJIMBAIOTh Ha eQdeKTUBHICTh
€KCIIOPTHO-IMINIOPTHHUX onepanin?

9. OxapakTepusyiTe BIUIUB KypCy BaJIlOT Ha e(eKTHUBHICTb
€KCIOPTHO-IMIIOPTHHUX ONlepalii.

10. OnuiuiTh MeTOAUKY BU3HayeHHs1 ebpekTuBHOCcTi 3E/I, 3anpormno-
HoBaHy T. Mupo.11060B0I0.
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I YACTHUHA

MANAGEMENT
OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY



Preface

Throughouthuman existence, trade and international economic
relations were determining factors for the successful development
of society. As historical experience shows, isolated economics
are usually doomed to decline and destruction, which has severe
consequences for society. By contrast, economic systems that were
integrated into international relations and international trade had
been actively developing and improving, which ensured the growth
of social welfare and contributed to the cultural and spiritual
development of society. Accordingly, foreign economic activity has
established itself as a determining factor for ensuring the social
welfare and economic development of the country. A characteristic
feature of modern economic development is the significant pace
of globalization, the high level of uncertainty and risk in which
economic entities have to act and make decisions. The relevance
of foreign economic activity and its importance for enterprises and
economic development of the state is due to the active development
of international trade and international economic relations due to
the rapid development of information technology, the spread of
Internet trade, and the economy digitalization.

After gaining independence, Ukraine is actively demonstrating
a new approach to building relations with other countries of
the world community. It seeks to play an important role in the
system of the international division of labor and the system of
international economic relations through integration into the
European economic community and accession to the North Atlantic
Alliance. This foreign policy vector was firmly established after the
annexation of the Crimean peninsula by the Russian Federation
and the beginning of the hybrid war. Accordingly, the necessity for
active development of international relations and foreign economic
activity will contribute to a faster solution not only to economic
problems, but also to ensure the national security of Ukraine.

Therefore, the purpose of teaching the discipline «Management
of foreign economic activity» is to learn from future professionals
the theoretical foundations and the acquisition of practical skills
in managing foreign economic activity at the enterprise and state
levels.
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The main tasks of the discipline «Management of foreign
economic activity» are the study and mastering:

- the mechanism of functioning of foreign economic activity
in Ukraine at the present stage;

- regulatory framework for foreign economic activity;

- methods of assessing the main trends, advantages, and
disadvantages of foreign economic activity;

- specifics of using different forms of access to foreign
markets;

- the main stages of concluding foreign trade agreements;

- methods and ways to determine the effectiveness of foreign
economic activity of the enterprise as a whole.

The textbook is recommended for applicants for the degree
of Bachelor of Knowledge 07 «Management and Administration»
specialty 073 «Management», and will be useful for other specialties
of this field of knowledge, undergraduates, graduate students, and
teachers who are interested in current issues of foreign economic
activity.
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Topic 1
THE FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY
OF THE ENTERPRISE AND ITS ROLE
IN THE NATIONAL ECONOMY DEVELOPMENT

1.1. Characteristics of main categories of foreign economic activity.

1.2. Reasons and preconditions for the foreign economic relations
development and their impact on the national economy.

1.3. Types, forms and functions of foreign economic activity.

1.4. The principle of foreign economic activity.

1.5. The foreign economic activity agents.

1.1. Characteristics of main categories
of foreign economic activity

Foreign economic activity (FEA) is one of the most important
factors in national economic development. No country in the world
will be able to independently develop its production processes,
ensure economic growth without effectively using the benefits of
the international division of labor and the combined scientific and
technological potential. This is especially real in modern conditions
while the international economic integration, the international
division oflabor, world economic globalization are gaining intensive
development. FEA promotes the development of promising areas
of export potential. Solving problems of resources and energy
shortage, the development of cutting-edge and equipment, some
consumer goods due to foreign economic activity.

Foreign economic activity belongs to the categories of the
international economy. Consider the main categories of the
international economy (IE), their brief characteristics, and the
place of foreign economic activity in it (table 1.1).
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Table 1.1

Discription of international economy categories

International
economy Discription
categories
IE - a set of world’s economies:
- set of the international economic relations;
. - set of the national enterprises and relationships between
Intenational

Economics (IE)

them;

- set of the national export potentials of the countries and
their nexus;

- the system of economic relations at the global level.

International
Economic
Relations (IER)

IER - It is the anatomy of the world economy, the rules of
its development and functioning, essential in both the world
economy and individual forms of IEA. It is a set of relationships
that occur between producers and consumers of material goods
and services beyond national borders.

National
Economy (NE)

NE - It is the unique system of interconnected branches and
spheres of people’s activity, which is distinguished by appro-
priate proportionality, interdependent location in the territory
bounded by state borders.

National
Export
Potential
(NEP)

NEP - The national economy can produce competitive goods
and purchase them on international markets under conditions
of constant growth in the efficiency of natural resources,
development of scientific and technical potential, currency, and
financial systems. Besides supporting exports without harming
the economy in the states’ economic security ensuring process.

Forign trade
(FT)

FT - it is the country’s foreign trade with other countries,
consisting of import and export of goods. The foreign trade
of a country is international trade, based on a set of foreign
relationships.

International
division of
labor (IDL)

IDL - the highest form of social territorial division of labor;
countries specialization on certain types of products that they
exchange with. The necessity of IDL and its depth is determined
by the level of productive forces development. IDL is based on
expanding trade between countries, is an objective basis for the
development of the world market.

International
Industrial
Cooperation
(11Q)

IIC - it is a derivative form of the international division of
labor, which consists of the international production relations
development that arises and exists between internationally
specialized entities to combine complementary production
processes. MVK combines production resources in a single
organizational and technical process. The implementation of
such a process on an international scale involves the conclusion
of appropriate contracts and agreements governing the
production, technical and trade, and economic issues, as well as
the development of sufficient forms and methods of cooperation.
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International
economic
integration
(IED

Integration translated from Latin means intertwining, uniting
separate parts into a single whole. IEI is a stage in the process
of development of the international division of labor, which
is characterized by the formation of a homogeneous, single
economic organism, covering several countries, the emergence
of the integrity of a separate complex of states. Integration
based on the objective needs of productive forces. In general,
the objective reason for international economic integration
that defines as the need to overcome the contradiction between
the obvious real benefits for enterprises from participation in
the international division of labor and the negative factors of
international economic cooperation - territorial remoteness,
less mobility of production factors and resources, customs and
currency restrictions.

Foreign economicfactorsofintegration are the transformation
of the structure of foreign trade; activation of the zone of foreign
investment activity; formation of the FEA regulation system.

Forms of IEI are preferential trade areas; free trade zones,
Customs Union; Common market; Economic Union; Political
union.

International
market (IM)

It is a set of national markets, interconnected by global
economic relations based on the international division of labor,
specialization, cooperation, integration of production, and
marketing of goods and services. Types of the world market
are resources; products; capital; labor; currency; intellectual
property; services.

Foreign
Economic
Relations
(FER)

FER - is the international trade and economic relations,
represented by a set of different forms, means, and foreign
trade methods. Scientific, technical, industrial, monetary and
financial, credit relations between countries.

Foreign
Economic
Activity (FEA)

FEA - is the activity of economic entities of Ukraine and
foreign economic entities, built on the relationship between
them, which takes place both on the territory of Ukraine and
abroad.

The economic essence of foreign economic activity is:

- is an important and powerful factor in the economic
growth and development of each country (a national aspect of
foreign economic activity);

- is a way to include the economy of each country in the
world economy, and hence in the processes of the international
division of labor and international cooperation, which is
especially relevant in the context of growing trends towards
globalization (regional and global aspects of foreign economic
activity).

Foreign Eco-
nomic Activity
of enterprises*
(FEAE)

This is the process of development of economic relations
between national subjects of social production and their foreign
contractors on the territory of Ukraine and abroad.
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1.2. Reasons and preconditions
for the foreign economic relations development
and their impact on the national economy

National economic systems will have successful development
only if they are internationally interacted and intertwined. Today,
it is difficult to name a country that is not a subject of international
economic relations and does not know the influence of the external
environment.

The economy of any country consists of two sectors: domestic
and foreign economy.

The purpose of the domestic economy is to complete the
customer’s needs with domestic industry, external - access to
international markets for goods and services, factors of production
to improve the overall economic well-being of the country. The
foreign economy sector is realized through the foreign economic
relations (FER) of the state.

Foreign economic relations (FER) are considered as a system
of various forms of international cooperation of agents in different
sectors of the economy.

In the historical aspect, FER are a result of civilization, as they
arise with the emergence of the state and evolve simultaneously
with its development.

In the economic aspect, external economic relations are
transactions with the circulation of goods, services, cash, and
capital between different economic and currency areas.

In modern conditions, foreign economic relations influence the
solution of socio-economic problems in almost all countries of the
world. This influence is performed both at the state level and at the
level of the country’s regions and individual enterprises.

The definition of foreign economic relations is given in Table
1.1. The classification of foreign economic relations can be as follow:

1. Types: industrial cooperation; scientific and technical
cooperation in the field of design and sales;

trade relations; cooperation in the field of services; financial
cooperation.

2. Stages: scientific research of objects; production links;
commercial connections at the stage of implementation.

3. Methods of their implementation: implementation of
joint programs; creation of joint ventures; execution of a special
agreement.
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4. Anatomy of relations: interfirm relations; intersectoral;
horizontal (between homogeneous enterprises); vertical (each
company does its job to perform one whole; mixed; interstate.

5. Territorial coverage: between two or more organizations;
within the region; interregional; world.

6. Amount of subjects: bilateral and multilateral.

7. Amount of objects: single-subject and multi-subject.

The main reasons that stimulate the development of foreign
economic relations are the following:
inequality of economic development of different countries;
differences in raw materials;
differences in human resources;
uneven allocation of financial resources (functioning of the
world investment market);

- the nature of political relations;

- development of integration processes;

- low level of scientific and technical development. Through
foreign economic relations, the countries solve problems not only
of modernization of the production process but also the task of
diversifying the product range (range), obtaining new technologies,
know-how;

- specifics of geographical location, natural and climatic
conditions (realization of potential in tourist, recreational areas;
favorable geographical location allows the country to receive funds
from the transit of goods through its territory);

- active and purposeful role of the state in involving the
country in the global world economy;

- strict international regulation of foreign economic activity.

Thus, most countries in the world, with limited resources and
a limited domestic market, are not able to produce with sufficient
efficiency the goods they need.

For such countries, FEA is a way to obtain the necessary goods.
Countries with great resources potential base their economic
systems based on the realization of export potential. The need for
the existence of FEA is because different countries have different
production conditions. Based on this, countries that specialize in
the production of such products, which are significantly cheaper
than foreign counterparts, which ultimately brings profit to each
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member country of the FEZ, meets the needs of consumers in better
quality products.

Foreign economic relations, implemented through the
implementation of foreign economicactivity, affect the development
of the national economy through:

- receiving foreign exchange earnings from exports;

- increasing the technical level of production through the
import of modern machinery and technology;

- long-term production cooperation between foreign partners
for joint activities in the production of competitive products and
access to world markets.

- improving the level and quality of life.

As world experience shows, it is impossible to improve the
structure of production only by one’s power. Progressive changes
in the organization of production are taking place in the world
through the use of the advantages of the international division of
labor is a way to include the economy of each country in the world
economy. Hence in the processes of the international division of
labor and international cooperation, this is especially relevant in
the context of growing trends towards globalization (regional and
global aspects of foreign economic activity).

This is the process of development of economic relations
between national subjects of social production and their foreign
contractors on the territory of Ukraine and abroad.

1.3. Types, forms and functions
of foreign economic activity

Foreign economic activity is considered as one of the aspects
of FER, as a sphere of independent production and commercial
activity of enterprises and organizations. During the reform of
Ukraine’s economy, enterprises and organizations gained the right
to enter the foreign market.

They are independent in choosing a foreign partner and the
range of goods for export-import agreement, in the established
prices, in certain types and forms of foreign economic activity.

FEA is ambiguous. The very concept of its types and forms in
the economic literature was interpreted differently. Clarity was
introduced by the Law of Ukraine «The Foreign Economic Activity»
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(Article 4), according to which the types of foreign economic activity
carried out in Ukraine by the subjects of this activity include:

- export and import of goods, capital, and human capital;

- services by entities of Ukraine to foreign economic entities,
including production, freight forwarding, insurance, consulting,
marketing, export, brokerage, brokerage, accounting, agency,
consignment, management, auditing, legal, tourism, and others that
are not directly and exclusively prohibited by the laws of Ukraine;

- the services by foreign economic entities to the entities of
Ukraine;

- scientific and technical, research and production, training
and other cooperation with foreign economic entities; education
and training of specialists on a commercial basis;

- international financial transactions and stock exchange
transactions in cases provided by the Ukrainian laws;

- loan and settlement operations between domestic economic
agents and foreign economic agents;

- foundation of banking, credit, and insurance institutions
outside Ukraine by economic agents; foundation by foreign
economic agents the specified institutions in the territory of
Ukraine in the cases provided by the Ukrainian laws;

- joint ventures, created by domestic and foreign economic
agents, which includes the creation different types and forms of
them, carrying out joint ventures operations and joint ownership
of property both on the territory of Ukraine and abroad;

- business activity on the territory of Ukraine related to the
issuance of licenses, patents, know-how, trademarks, and other
intangible property by foreign economic entities; the similar
activity of FEA subjects outside Ukraine;

- activities in the field of exhibitions, auctions, conferences,
symposia, seminars, and other similar events carried out on a
commercial basis, with the participation of foreign economic
agents;

- organization of wholesale, consignment, and retail trade on
the territory of Ukraine for foreign currency in the cases provided
by the laws of Ukraine;

- Dbarter transactions and other activities based on forms of
countertrade between foreign trade entities and foreign economic
entities;
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- lease, including leasing, transactions between foreign and
domestic economic agents;

- sales operations, exchange of currency at currency auctions,
currency exchanges and on the interbank foreign exchange market;

- work on a contractual basis of individuals of Ukraine
with foreign economic entities both on the territory of Ukraine
and abroad; work of foreign individuals on a contractual basis of
payment with the subjects of foreign economic activity both on the
territory of Ukraine and abroad;

- other types of foreign economic activity, not prohibited
directly and exclusively by the laws of Ukraine.

Each of the foreign economic activity types is performed
in certain forms.

Thus, the forms of foreign trade are export, import, re-export,
re-import. At the same time, foreign trade uses almost all forms
of foreign economic activity. For example, one of the forms of
international scientific and technical cooperation is a joint study,
the result of which is patented, then the patent is sold as an export
service.

Innovative cooperation is implemented in the form of credit
agreements, international financial leasing, enterprises with
foreign investment.

Forms of industrial cooperation according to the classification
of the UN Economic Commission for Europe are:

- granting licenses with payment for products manufactured
under these licenses;

- supply of production lines and plants with payment for
products produced on them;

- joint production based on specialization;

- ajoint venture of two or more foreign partners.

One of the forms of cooperation developed in Ukraine is
franchising when a company of one country allows a company from
another country to produce products under its name, to provide
technology, components, assistance, advice, etc.

Scientific and technical cooperation is manifested in the forms
of technological exchange, is the interpenetration of scientific and
technical knowledge and production experience as a result of joint
research carried out by different countries. An effective form of
scientific and technical cooperation is the transfer of technology
based on license agreements.
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As practice shows, companies that perform foreign trade in one
form, over time, include other forms. For example, firstly the export
of any product, then the acquisition of a license to produce a new
product, then the creation of a joint venture. These, in turn,
contribute to the growth of foreign trade.

FEA in all countries performs several functions:

- contributes to the equalization of the level of economic
development of national and world;

- compares national and world production costs;

- realizes the advantages of the international division of labor
(IDL) and contributes to the national economy efficiency.

These functions are characteristic of the FEA of Ukraine, with
certain specifics due to:

- the current stage of development of the national economy,
its reform, the attitude of market relations;

- the initial stage of Ukraine’s integration into the world
economy.

The material basis of foreign economic activity is a set
of industries, subsectors, associations, enterprises, organizations
that produce products (goods, services) for export, or who consume
imported goods and services, perform foreign economic activity
in various forms and forms.

Territorially, the FEA of Ukraine is represented by all regions.

Structurally, the foreign economic activity includes business
entities and relevant infrastructure, which can include:

- information and advisory structures;

- credit banking systems:

- insurance companies;

- organized commodity markets;

- wholesale and intermediary firms;

- freight forwarding services.

The infrastructure of foreign economic activity in Ukraine
is poorly developed not so much in terms of scale as in terms
of the quality of service for foreign economic activity.

The structural unit of foreign economic activity is a foreign
economic operation.

Foreign Economic Operation (FEO) is a set of measures used
by foreign economic entities of different countries to implement
and improve foreign trade.
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FEO can be carried out in the following main areas:

- international trade (export-import operations,

including re-export and re-import, counter-trade operations,
rival-type trade operations);

- international technology transfer (licensing and franchising
agreements, engineering, reengineering, consulting, etc.);

- international investments (creation of joint ventures with
foreign capital, investments within free trade zones).

1.4. The principle of foreign economic activity

Entities of economic activity of Ukraine and foreign subjects
of economic activity in carrying out foreign economic activity
are guided by the following principles (Article 2 of the Law
«The Foreign Economic Activity»).

The principle of Ukraine citizen’s sovereignty of the in the
implementation of foreign economic activity, which consists in:

- the exclusive right of the people of Ukraine to independently
and independently carry out the foreign economic activity on the
territory of Ukraine, guided by the laws in force on the territory
of Ukraine;

- Ukraine’s obligation to strictly comply with all treaties
and obligations of Ukraine in the field of international economic
relations;

The principle of entrepreneurship’s freedom, which consists of:

- the right of subjects of foreign economic activity to volun-
tarily enter into foreign economic relations;

- the right of subjects of foreign economic activity to carry it
out in any forms which are not directly forbidden by the current
laws of Ukraine;

- the obligation to observe the procedure established by
the laws of Ukraine in carrying out the foreign economic activity;

- the exclusive right of ownership of the subjects of foreign
economic activity for all the results of foreign economic activity
obtained by them;

The principle of legal equality and non-discrimination,
which consists in:

- equality before the law of all subjects of foreign economic
activity, regardless of ownership, including the state, in carrying
out the foreign economic activity;
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- prohibition ofany, exceptprovided by the Legislation, actions
of the state, which result in restriction of rights and discrimination
of subjects of foreign economic activity, and also foreign subjects of
economic activity on forms of ownership, location, and other signs;

- inadmissibility of restrictive activities by any of its subjects;

The principle of the law supremacy, which is:

- regulation of foreign economic activity only by the laws
of Ukraine;

- prohibition of application of by-laws and acts of management
of local bodies, which in any way create conditions for subjects
of foreign economic activity less favorable than those established
by the laws of Ukraine;

The principle of the foreign agent’s economic iterest
protection, which is that Ukraine as a state:

- provides equal protection of the interests of all subjects of
foreign economic activity and foreign subjects of economic activity
on its territory by the laws of Ukraine;

- provides equal protection of all subjects of foreign economic
activity outside Ukraine by the norms of international law;

- protects the state interests of Ukraine both on its territory
and abroad only by the laws of Ukraine, the terms of international
agreements signed by it, and the rules of international law;

The principle of exchange equivalence, the inadmissibility
of dumping in the import and export of goods.

1.5. The foreign economic activity agents

According to the Law «The Foreign Economic Activity» (Article
3), the subjects of foreign economic activity in Ukraine are:

- natural persons (private individual) - citizens of Ukraine,
foreign citizens, and stateless persons who have the civil capacity
and legal capacity by the laws of Ukraine and permanently reside
on the territory of Ukraine;

- legal entities registered as such in Ukraine and having
a permanent location in Ukraine (enterprises, organizations, and
associations of all types, including joint-stock and other types of
companies, associations, unions, concerns, consortia, trading
houses, intermediaries and consulting firms, cooperatives, credit,
and financial institutions, international associations, organizations,
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and others), including legal entities, the property and/or capital
of which is wholly owned by foreign economic entities;

- associations of private individuals, legal entities, individuals,
and legal entities that are not legal entities under the laws
of Ukraine, but which have a permanent location on the territory
of Ukraine and which are not prohibited by the civil law of Ukraine
to carry out economic activities;

- structural units (branches) of foreign economic entities that
are not legal entities by the laws of Ukraine (branches, offices, etc.),
but have a permanent location in Ukraine;

- joint ventures with the participation of economic entities of
Ukraine and foreign economic entities registered as such in Ukraine
and having a permanent location on the territory of Ukraine;

- other economic agents according Ukrainian laws.

Ukraine, represented by its bodies, local authorities, and
administrations represented by foreign economic organizations
created by them, participating in foreign economic activity, as well
as other states participating in economic activity on the territory
of Ukraine, act as legal entities by the laws of Ukraine.

One of the main subjects of foreign economic activity is an
enterprise. World practice shows that about 85% of foreign
transactions are made by enterprises, firms, organizations,
and 15% - government agents.

An enterprise is an independent business entity that
manufactures products or provides services to ensure society
needs and make a profit. The foreign economic activity of the
enterprise depends on the possibility of obtaining economic
benefits, based on the advantages of the international division
of labor, international business relations. This is because the
production of a particular product, its sale, or provision of a certain
type of service in another country has more advantages than such
activities within the country. Thus, foreign trade is carried out in
the country and with those partners who are the most profitable.

The foreign economic activity of the enterprise (FEAE)
is a sphere of economic activity connected with the international
industrial and scientific and technical cooperation, export and
import of products, the enterprise’s exit on the foreign market.

FEAE is a component of the general activity, and there-
fore, interconnected with it and jointly motivated enterprises;
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at the same time, foreign economic activity has a significant
specificity, which consists in the fact that it is carried out at another,
international, level, in conjunction with economic entities of other
countries.

The main motives for the development of the foreign economic
activity of enterprises:

- expanding the market for its products beyond national
borders to increase profits;

- purchase of necessary raw materials, components, new
technologies, and equipment;

- involvement of engineering and other services for the needs
of production, taking into account their uniqueness, higher quality,
and lower prices compared to the domestic market;

- attracting foreign investment to modernize production,
strengthen the export potential and competitive positions in world
commodity markets;

- participation in the international division of labor,
specialization, and cooperation of production to successfully
develop their economy.

Questions for self-control

1. Describe the main factors influencing foreign economic activity on
economic development.

2. Formulate the economic essence of foreign economic activity.

3. Which subjects of foreign economic activity should adhere to the
national principles of foreign economic activity?

4. Identify the main factors that contribute to the development of the
foreign economic activity of enterprises in Ukraine.

5. Describe the benefits that the company receives in the case of
foreign economic activity.

6. What are the forms and types of international trade?

7. Explain the essence of the concept of «foreign economic policy».

8. What is the essence of the basic principles of foreign economic
activity?

9. Name the goals of regulating foreign economic activity in Ukraine.

10. Explain the difference between the terms foreign economic
relations and foreign economic activity.
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Topic 2
THE FOREIGN ECONOMIC CONTRACT

2.1. The concept and essence of foreign economic contracts.

2.2. Search and selection of a contractor.

2.3. The structure of foreign economic contracts.

2.4. Unified commercial rules of the International Chamber of
Commerce INCOTERMS 2020.

2.1. The concept and essence
of foreign economic contracts

The concept of contract is defined through the concept of
«agreement» because it is a kind of agreement. The agreement is
characterized by the following main features:

1) focus on achieving a certain legal result (establishment,
change, termination of civil rights and obligations);

2) the willful action of the parties;

3) legal legitimacy.

A foreign economic contract is an agreement between two
or more foreign economic activity agents, aimed at establishing,
changing, or terminating their mutual rights and obligations.

The process of concluding a foreign economic contract consists
of certain stages:

- submission of a proposal to conclude a contract - offers;

- acceptance and approval of this proposal - acceptance.

The terms of the contract agreed by the participants in the
negotiation process form its content. They reveal the features
of the relationship between the batch order and their specific
requirements for the subject and procedure of the contract. These
conditions are divided into mandatory and additional.

The terms of the contract are divided into mandatory and
additional.

The peculiarity of the obligatory terms of the contract is that in
case of non-fulfillment by one of the parties, the other has the right
to terminate the contract and demand compensation for damages.
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The following conditions are mandatory:

- name of the parties to the agreement;

- subject of the contract;

- quality and quantity;

- basic terms of delivery;

- terms of payment;

- sanctions and complaints;

- legal addresses and signatures of the parties.

Instead, the additional terms, which violate which, the other
party has no right to terminate the agreement but may require
performance of contractual obligations and apply penalties under
the contract.

Additional conditions include the following:

- delivery-acceptance of goods;

- insurance;

- shipping documents;

- guarantees;

- packaging and labeling;

- force majeure;

- arbitration;

- miscellaneous.

Terms of the contract are classified on various grounds, in
particular on the universality they can be divided into:

universal, namely:

- preamble;

- delivery-acceptance of goods;

- basic terms of delivery;

- Terms of payment;

- packaging and labeling;

- guarantees;

- sanctions and complaints;

- force majeure circumstances;

- arbitration;

individual, namely:

- names of the parties to the agreement;

- subject of the contract;

- product quality; some goods;

- price;
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- delivery terms;

- legal addresses and signatures of the parties.

Considering this topic the concept of a standard contract should
be singled out. A standard contract is a contract or a series of
unified articles set out in writing, formulated in advance taking into
account trade practices and the terms accepted by the contracting
parties. The scope of standard contracts is constantly expanding,
they are mainly developed by companies that are major exporters
of certain products in each industry. Standard chambers are also
developed by chambers of commerce and exporters’ associations
of various forms.

In most cases, foreign economic contracts are concluded by
private enterprises (85%), relatively less frequently ministries,
departments, associations of enterprises, and other non-profit
institutions (15%). Businesses are required to register in the
existing trade register, which is necessary for the formation of the
list of objects of taxation.

2.2. Search and selection of a contractor

An important stage of concluding the contracts is the choice of
contractor and the choice of negotiation tactics. There are several
ways to negotiate, namely: correspondence, personal meetings,
use of technical means (telephone, fax). It is worth noting that
technical means for negotiations are rarely used, namely when:

- countries where the counterparties are located at a long
distance from each other, which complicates the possibility
of a personal meeting;

- companies, or rather their representatives are well known,
maintain long-term contacts and trust each other;

- cooperation is carried out within the framework of previo-
usly concluded contracts.

Personal meetings as a way of negotiation have their
centuries-old traditions and customs. This is the oldest and most
common way of cooperation. In addition to face-to-face meetings,
correspondence is often used. So let’s take a closer look at this
way of negotiating. The written statement of the seller about the
intention to conclude the contract is called the offer, and the person
forming it - the bidder.
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In the practice of foreign economic activity there are two types
of offers:

1. A free offer is an offer without strict obligations for the
seller. Such an offer is formed for the same batch of goods for
several different buyers. In this case, the buyer’s consent to the
terms of the offer must be further agreed upon by the seller, and a
special note must be made to agree with the terms of the offer.

2. Firm offer - formed by the seller for a clear batch of goods
to only one potential buyer, be sure to specify the period during
which the seller is obliged to comply with all the requirements of
this offer. The validity of the offer is stipulated in the offer itself.

When negotiating, you should follow a certain algorithm and
use a certain set of tools to influence the partner. Hamilton’s
advice for effective negotiations requires: first of all to find out
the degree of interest of the partner; avoid haste and panic; be very
attentive to all the details of the contract and the behavior of the
partner; not to allow oneself any manifestations of brotherhood,
but to try to behave casually; be concise; give arguments in the form
of questions to the partner; avoid talking about a failed previous
negotiation experience; if it is impossible to agree with the partner
on a particular agreement, you should try to reach agreement on
certain points of the agreement; always try to take the initiative in
negotiations, but leave the final answer to the partner.

Itis highly not recommended to: say strict «no» if you can give
certain answers and explanations to the objection; postpone the
conclusion of the contract to another term, if it is not possible to do
so today; concentrate and focus on emerging misunderstandings;
show personal resentment towards your partner if the proposed
conditions are unfavorable for you; express certain critical remarks
after the contract has been signed.

Throughout its existence, world authority has sought to unify
the basic requirements, rights, and obligations of the contract. In
particular, under the Vienna Convention, the party to the contract
«seller» is obliged to:

1) hand over to the buyer or another person authorized by
him by the terms of the contract, all shipping documents, in the
paragraph and within the time specified in the contract;

2) transfer ownership of the goods;
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The Vienna Convention provides for three means of influencing
the buyer against the seller in the event of the latter’s failure
to fulfill its contractual obligations:

1) the right to demand performance of the contract;

2) the right to demand termination of the contract;

3) the right to claim damages.

2.3. The structure of foreign economic contracts

Usually, a foreign trade agreement has a unified structure and
contains the relevant clauses. Consider in more detail the main
points of the contract.

1. Name and number of the contract, date, and place of its
conclusion.

2. Preamble.

This paragraph indicates the full name of the parties -
participants in the foreign trade transaction, as well as the
abbreviated definition of the parties as contractors («Seller»,
«Buyer», «Customer», «Supplier»), the person on whose behalf
the contract is concluded, and names of documents managed
by counterparties:

- name and registration number of the contract;

- date (below left) and place of its conclusion (below right);

- definition of the parties.

3. Subject of the contract.

This section indicates which product one of the contractors is
obliged to supply to the other, the exact name of the brand, variety,
or the final result of the work to be performed.

4. Quantity and quality of goods (works, services).

This section indicates the units of measurement of the product
and its total quantity by the nomenclature of the product, the
qualitative characteristics of the product. When determining the
number of goods, the parties must agree on: units of measurement
and quantity; the procedure for determining the number; the
system of weights and measures; the need and type of packaging
and conditions of the packaging of goods; who exactly determines
the number of goods; list of documents certifying the quality
of the goods.
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In international practice, there are several ways to determine
the quality of goods, namely:

- According to the standard (in the contract it is enough to
specify the number and date of the standard and the organization
that developed it).

- According to the technical conditions (technical conditions
contain a comprehensive technical description of the product,
a description of the materials from which it is made, rules and
methods of inspection and testing).

- According to the specification (usually attached to the
contract and contains all the necessary technical parameters
to characterize the product).

- According to the sample of the goods (the seller provides
the buyer with samples of the goods and in case of confirmation of
their quality by the buyer, they become the standard).

- According to the description (the contract provides
a detailed description of all the properties of the product).

5. Basic conditions, terms, and terms of delivery of goods.

This section indicates the type of transport and basic terms
of delivery (by the current version of the international rules of
interpretation of commercial terms «Incoterms 2020», which
define the obligations of counterparties for delivery of goods and
set the time of transfer of risks from one counterparty to other
goods).

Determining the delivery time in the contract involves
determining the time at which the goods must be delivered by
the seller or his authorized carrier to the agreed delivery point.
Cargo transfer points are also determined by the basic terms of
the contract. For example, «Delivery date January 5, 2020, FOB -
Odessa» (Incoterms 2020).

6. Price and total cost of the contract.

This paragraph determines the unit price of the goods and the
total cost ofthe entire consignment of goods or the works performed
under the contract, except when the price of the goods is calculated
by the formula. If following terms of the contract goods of different
quality and range are supplied, the price is set separately for a unit
of goods of each grade, brand, and a separate clause of the contract
indicates its total cost. In the case of calculating the price of the
goods according to the formula, its estimated value on the date of
concluding the contract is indicated.

150



7. Terms of payment.

This section indicates the currency in which the settlements
will be made, the method, procedure, and terms of settlements,
as well as guarantees of the fulfillment of mutual obligations by
the parties. Depending on the terms of payment chosen by the
parties, the text of the agreement shall specify the terms of the
bank transfer before/after shipment of the goods or the terms
of the documentary letter of credit or collection.

8. Conditions of acceptance-delivery of goods.

This section defines the terms and place of the actual transfer
of goods, a list of accompanying documents. Acceptance-delivery is
carried out according to the quantity of the goods specified in the
accompanying documents, and according to the quality - according
to the above-mentioned documents certifying the quality of the
goods. Under the terms of Incoterms 2020, the seller is obliged
to inspect the goods at his own expense until the time of sale and
transfer of ownership.

9. Packaging and labeling.

This section contains all information about the packaging
of goods (boxes, bags, containers, etc.), information about the
labeling (name of seller and buyer, contract number, destination,
dimensions, special conditions of storage and transportation),
as well as the conditions of return of packaging, if necessary.

10.Force majeure.

This section defines the events under which the terms of
the contract may not be fulfilled by the parties, namely the
occurrence of natural disasters, hostilities, embargoes, government
interference, and other circumstances of force majeure. In this
case, the parties are released from the obligations for the duration
of these circumstances or may refuse to perform the contract in
part or whole, without additional financial liability. The validity of
force majeure circumstances must be confirmed by the Chamber
of Commerce of the country where these circumstances took place.
According to the recommendations of the International Chamber
of Commerce (ICC), force majeure is divided into the following
categories:

- floods (but the annual flooding of rivers is not a force
majeure), earthquake, storm, subsidence, tsunami, other natural
disasters, epidemics;
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- fires, explosions, failure or damage to machinery, equipment;

- strikes, sabotage, and other unforeseen circumstances at
work;

- declared or undeclared war, revolution, riots, piracy.

11.Sanctions and complaints.

This section determines the procedure for the application of
penalties and claims and compensation for damages due to non-
performance or improper performance by one of the counterparties
of its obligations. The size of penalties must be clearly defined (as
a percentage of the value of undelivered goods (works, services) or
the number of unpaid funds, terms of payment of fines - from what
period they are set and for how long, or their maximum size), terms,
during what complaints can be filed, the rights and obligations of
the parties to the contract, in this case, ways to resolve complaints.

A complaint is a claim made by a buyer to a seller in connection
with a mismatch between the quality and quantity of the delivered
goods by the terms of the contract. Complaints may relate to issues
that were not the subject of delivery and acceptance of the goods if
the seller’s documents do not match the actual data.

The complaint is submitted in writing and must contain:
the name of the product, its quantity, and location; the basis for
complaints indicating specific shortcomings; specific requirements
of the buyer to settle the complaint.

12.Settlement of disputes in court.

This section specifies additional conditions if they were
previously agreed: insurance, quality guarantees, conditions
of subcontractors, agents, carriers, determination of loading
(unloading), conditions of transfer of technical documentation
for the goods, preservation of trademarks, procedure payment of
taxes, customs duties, various protective reservations, from which
moment the contract comes into force, the number of signed copies
of the contract, the possibility and procedure for making changes
to the contract, etc. It also indicates the location of the arbitral
tribunal, its full name, country of location, and substantive law that
will be applied in the dispute determines the list of cases in which
the parties may apply to the court. For example, any dispute arising
out of or in connection with any of the terms of this agreement
shall be submitted to the International Commercial Arbitration
Court of the Ukrainian Chamber of Commerce and Industry for
consideration and final verdict.
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13. Location, postal, and payment details.

This section indicates the location of the parties to the contract
(place of residence), full postal and payment details (account
number, name, and location of the bank) of the parties to the
contract.

2.4. Unified commercial rules of the International
Chamber of Commerce INCOTERMS 2020

These rules apply to any mode of transport.

EXW / Free factory.

EXW (ex-works, ex-factory) stipulates that the seller has
fulfilled the contract terms when he delivered goods available to
the buyer at his premises or in another agreed place (at the plant,
warehouse, etc.). The seller does not have to load the goods on
any vehicle, nor is he obliged to complete the formalities required
for export and export, if any.

FCA, Free Carrier / Free carrier.

FCA (Free Carrier) provides that the seller has fulfilled the
contract terms when he transferred goods to the carrier or another
person specified by the buyer, on its premises, or in another agreed
place. The parties are advised to must identify the point of transfer
at the specified place of delivery, as the risk passes to the buyer
at this point.

CPT, Carriage Paid / Carriage Paid.

CPT (Carriage paid) stipulates that the seller has fulfilled the
contract terms when he transferred goods to the carrier or another
person specified by the seller in an agreed place (if such place is
agreed by the parties), the seller is obliged to enter into a contract
of carriage and bear all costs. transportation required for delivery
of the goods to the agreed destination.

CIP, Carriage, and Insurance Paid.

The CIP stipulates that the seller has fulfilled the contract
terms when transferred goods to the carrier or another person
specified by the seller at an agreed place (if agreed by the parties)
and that the seller must enter into a contract of carriage and bear
the shipping costs. agreed destination. The seller is also obliged
to conclude an insurance contract that covers the risk of loss
or damage to the goods during transportation.
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DAT, Delivered at the terminal.

DAT (Delivery at the terminal) stipulates that the seller has
fulfilled the contract terms when the goods unloaded from the
arrived vehicle are made available to the buyer at the agreed
terminal at the specified port or destination. «Terminal» includes
any place, closed or open, such as a berth, warehouse, or road, rail,
air, or cargo terminal. The seller bears all risks associated with the
delivery of goods and their unloading at the specified terminal.

DAP, Delivered at Place.

The DAP (Delivery at Place) stipulates that the seller has
fulfilled the contract terms when the goods are made available to
the buyer on the arriving vehicle and are ready for unloading, at the
agreed destination. The seller bears all risks associated with the
delivery of goods to the specified place.

DDP, Delivered Duty Paid.

DDP (Duty Delivery) stipulates that the seller has fulfilled the
contract terms when the buyer is provided with goods cleared of
import duties required for import into the customs territory of the
state, on the arrived vehicle, and ready for unloading at the specified
destination. The seller bears all costs and risks associated with the
delivery of the goods to the destination and is obliged to complete
the customs formalities required for import, pay all customs duties
and complete all customs formalities.

These rules apply to maritime and inland waterway transport.

FAS, Free Alongside Ship.

FAS (Free along the vessel) stipulates that the seller has fulfilled
the contract terms when the goods are placed on board the vessel
specified by the buyer (ie at the berth or on the barge) in the agreed
port of shipment. The risk of loss of or damage to the goods passes
when the goods are located along the side of the vessel, from which
point the buyer bears all costs.

FOB, Free on Board.

FOB (Free on board) stipulates that the seller has fulfilled the
contract terms when he delivers the goods on board the vessel
specified by the buyer at the specified port of shipment, or thus
ensures the delivery of the goods. Cargo insurance is provided by
the buyer. The risk of loss of or damage of the goods passes when
the goods are on board the vessel, from which point the buyer
bears all costs.
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CFR, Cost, and Freight.

The CFR (Costand Freight) stipulates that the seller has fulfilled
the contract terms when delivering the goods on board the ship or
thus securing the delivery of the goods. The risk of loss or damage
to the goods passes when the goods are on board the vessel. The
seller is obliged to enter into a contract and pay all costs and freight
necessary to deliver the goods to the specified port of destination.

Questions for self-control

1. Define the concept of «contact».

2. Describe the form of a foreign trade contract by the Vienna
Convention on Contracts for the International Sale of Goods?

3. What forms of standard contracts do you know?

4. What are the typical terms of delivery you know by
«INCOTERMS-2020»?

5. List the laws and other regulations governing the procedure for
concluding contracts?

6. Describe the main types of contracts.

7. Name the main forms of calculation used in foreign economic
activity?

8. Justify the main essence of the concept of «force majeure».

9. Name the most common types of discounts provided to the buyer
of goods.

10. Define «standard contract» and name the main purpose of this
document?
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Topic 3
FOREIGN INVESTMENTS,
INTERNATIONAL SETTLEMENTS AND LOANS

3.1. Content and characteristics of foreign investment.

3.2. The essence and specifics of enterprises with «foreign
investment».

3.3. The concept of offshore zone and the main benefits in force in
their territories.

3.4. The pricing mechanism of the world market.

3.5. The essence of international settlements and their main forms.

3.6. Characteristics of international commercial credit, its main
forms and types.

3.1. Content and characteristics of foreign investment

International investments is a set of actions of investors and
other entities to make investments abroad and foreign investments
for profit. Any state as a subject of investment activity determines
the legal, economic, and social conditions of this activity by
adopting the relevant regulations. Accordingly, all investment
entities realize their economic interests, using their rights by
the law, and enter into relationships with other counterparties,
usually in established investment markets. Such markets regulate
the investment process.

The classification of the international market in terms
of securities sold on it is represented by the following categories:

1) the world market of ordinary shares;

2) the global bond market.

The Eurobond marketis divided into several sectors, depending
on the currency in which they are denominated (Eurodollar bonds,
European bonds, etc.);

3) money market, the instrument of which is debt obligations
with a maturity of not more than one year (commercial papers,
bank acceptances, certificates of deposit, sale and repurchase
agreements — repurchase agreement);

4) the market of financial derivatives (options and futures);
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5) the market of «real» investments, which involves
the implementation of direct investment and venture capital
transactions.

This classification indicates the presence of many types
of investment, the range of which is expanding in connection with
the development of globalization processes and the development
of international relations. The economic content of the investment
can be represented as a business transaction that involves the
acquisition of fixed assets or intangible assets, corporate rights,
and securities in exchange for funds or property.

In general, investing in the process of spending material,
labor, and monetary resources to create fixed assets or placement
in financial instruments.

Capital investment is a form of investment designed to create,
improve and reproduce fixed assets and increase inventories.

National and international investment resources together are
called global investment wealth, consisting of financial (57.7%)
and material (42.3%) components. Financial wealth accumulates
in the form of securities (49.6%) and cash (8.7%), and material -
in real estate (35.6%), and precious metals (6.7%).

Besides, investments can be classified on many grounds.
In particular, by objects of capital investment:

- real investments;

- financial investments.

Real (capital) investments are investments in real assets -
both tangible and intangible.

Financial investments are investments in the acquisition
of corporate rights, securities, and other financial instruments.

By the nature of participation in the investment process,
financial investments are divided into:

Direct investment is a transaction that involves the
contribution of funds or property to the company’s authorized
capital in exchange for corporate rights issued by such a legal
entity, usually ordinary bearer shares.

Portfolio investments are financial transactions that involve
the purchase of securities, derivative financial instruments
(derivatives), and other financial assets on the stock market of the
country where the investment object is located. These investments
do not provide real control over the investee.
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According to the form of ownership, investments are divided
into state investments; private investments, and mixed ones.

Depending on the terms of the development of investments are
divided into long-term; medium-term; short-term.

Classification of direct investment is also carried out by forms.

1. Acquisition of controlling stakes in enterprises located in
the recipient countries of the investment, carried out by purchasing
shares on the local stock market. This method of investing has
gained popularity in the process of privatization of state-owned
enterprises.

2. Licensing agreements with enterprises of recipient
countries, which allow the investor to enter the market with
minimal risk to themselves. Such agreements are usually concluded
between TNCs and local businesses. These agreements provide for
the transfer of the right to produce a particular product or to use
a patented process, technology, trademark, know-how, etc. to an
enterprise that will manufacture and sell goods in the local market.

3. Strategic alliances and joint ventures allow investors
to increase their presence in the local market with less risk than
when buying shares directly or creating their structural unit.
Creating alliances with large corporations opens up opportunities
for small companies looking for funding for growth.

4. Acquisition of controlling stakes in enterprises located in
recipient countries by foreign investors and brings great benefits
to local enterprises, stimulates economic development, and
accelerates globalization and integration processes. However,
this type of investment requires greater obligations and risks
from investors, and also usually increases the payback period.
Controlling stakes can be obtained through the direct purchase of
shares, privatization, exchange of shares to repay debts, or other
methods.

5. Establishment of own subsidiaries in the recipient
countries. Mainly used in the markets that are most attractive
for profit. This form of investment is the riskiest and involves the
presence of serious obligations on the part of a foreign investor.

6. Foreign investment credit is a form of investment carried
out within the framework of economic relations between states,
foreign banks, and enterprises on the provision of investments
based on payment and timely return.
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3.2. The essence and specifics of enterprises
«with foreign investments»

An enterprise with foreign investment is an enterprise
of any organizational and legal form established by the legislation
of Ukraine. The share of foreign investment in the authorized capital
of which is not less than 10%. The degree of liability of foreign
counterparties for the obligations of the enterprise depends on the
characteristics of the chosen organizational and legal form of the
enterprise.

Such enterprises can be formed as a result of:

a) partial participation in enterprises created jointly with
Ukrainian legal entities and individuals;

b) acquisition of corporate rights of existing enterprises;

c) creation of enterprises entirely owned by foreign investors,
branches, and other separate subdivisions of foreign legal entities
or acquisition of ownership of existing enterprises in full.

If the investments are not made in money, they must be valued
in foreign convertible currency, also hryvnia equivalent using the
exchange rate on the date of the transaction by the agreement
between the partners.

Registration of foreign investments is carried out by
the competent governmental registration authorities after
their actual crediting to the correspondent account. For state
registration of foreign investments, the foreign investor or his
authorized representative shall provide the following documents
to the governmental registration body:

- information report on the transfer of funds as a foreign
investment, which is filled out in a special form with the mark
of the tax service at the place of investment;

- documents certifying the form of foreign investment (all
constituent documents, contracts for production cooperation, joint
venture and production, concession agreements, and other types
of joint investment activities);

- documents certifying the value of the foreign investment;

- a document confirming the applicant’'s payment of the
registration fee.

State registration of foreign investments is carried out
throughout the investment period. In case of full or partial
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withdrawal and return of the investment, the foreign investor or his
authorized person must notify the relevant registration authority.

The founder of a legal entity may also be a non-resident. In
this case, the right to pay a single tax arises only if the share of the
non-resident in the authorized capital of the enterprise does not
exceed 25%.

Property imported into Ukraine as a share of foreign investment
in the authorized capital of enterprises (except for goods for sale
or own consumption) is exempt from customs duties. The customs
authorities shall register such property based on a promissory
note provided by the enterprise in the amount of customs duty
with deferred payment for no more than 30 calendar days from
the date of registration of the import cargo customs declaration.
The promissory note is repaid and the import duty is not levied if,
during the period for which the payment is deferred, the imported
property is credited to the balance sheet of the enterprise. It is
also necessary to obtain an appropriate note of the bill by the tax
inspection at the location of the enterprise.

If within three years from the time of crediting a foreign
investment to the balance of an enterprise with foreign investment
property imported into Ukraine as a contribution of a foreign
investor to the authorized capital of the enterprise is alienated,
including through termination of this enterprise (except for
export of foreign investment border), an enterprise with foreign
investment pays import duties and other taxes accrued on the
customs value of the property at the official rate set by the NBU
on the day of alienation of property.

After paying taxes, fees, and other payments, foreign investors
are guaranteed the right to unimpeded transfer abroad of their
profits, income, and other funds in foreign currency. Income from
non-residents of Ukraine (dividends, interest, royalties) is subject
to repatriation tax at the rate of 15% in the case of export of income
abroad. This rate may be reduced by the provisions of international
agreements on the elimination of double taxation.
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3.3. The concept of offshore zone
and their main benefits for business

A characteristic phenomenon for the modern economy is the
emergence of so-called offshore. Offshore is a country or part of
a country with special business conditions for foreign companies.
Offshore rates are low or non-existent, as well as existing
legislation on the disclosure of financial statements and data on
final beneficiaries.

Offshore companies are required to operate outside their
borders. Otherwise, the company is obliged to pay taxes, the rates
of which are much higher than the resident of this country.

There are a very large number of offshore schemes. Withdrawal
of funds offshore can be carried out directly (most often - through
the payment of «additional» services that are not needed for the
company, but only serve as a reason for withdrawal of funds).
Another way is to receive funds for goods or services not from
Ukraine, but through an offshore intermediary company.

Companies move capital offshore for various reasons:

- try to hide their income and reduce taxes;

- want to hide the identity of the real owner of the enterprise;

- seek comfort and protection from an unstable economy or
corporate raiding.

Offshore jurisdictions are usually countries with a low level
of economic development, which to raise capital and generate
registration income offer foreign companies tax breaks and ensure
strict confidentiality. Registered companies are required to operate
outside the offshore zone, as non-residents are exempt from the tax
burden.

Offshore jurisdictions receive income from foreign companies
in the form of a one-time registration fee or annual fee. Revenue
in favor of offshore jurisdiction also includes the payment of
secretarial services, rental of real estate, communication services.

The advantages of a particular offshore jurisdiction can be
considered both as a separate criterion and in general: features
of taxation; financial regulation; banking secrecy; confidentiality;
level of communication development; possibility of access to world
financial markets.

The well-developed transport and information infrastructure
testify in favor of the offshore zone. Island countries with modern
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airports, which serve international flights, a developed cable and
telephone network, reliable digital communication channels, etc.
have the best chances to attract enterprises.

Therefore, it is advisable to highlight the advantages of doing
offshore business in countries where it is possible to register
offshore companies, the following:

1. Minimum reporting requirements.

2. There are no registers of shareholders and directors.

3. High degree of confidentiality.

4. Requirement only for payment of a fixed registration fee.

By creating offshore companies, their owners receive several
benefits that will allow:

1. Expand your business by developing new markets.

2. Save money by paying taxes in smaller amounts.

3. Simplify reporting (tax, financial).

4. Minimize currency control about themselves.

5. Introduce corporate planning.

Business entities from different countries use offshore all over
the world. Ukraine is no exception. Characteristics of offshore in
terms of international legal status are given in table 1.

It is estimated that offshore is mostly used in such industries
as real estate (79.5% of all enterprises in the industry), investment
and finance (61%), the banking sector (57%), fuel and energy
companies (49;), enterprises telecommunications services (44%)
and retail trade (43%).

It is important for Ukraine that offshore companies allow
access to cheap loans, avoid raids, corruption, and administrative
actions by officials, the imperfection of the Ukrainian judicial
system, and protect property rights. Ukraine cooperates with a
large number of offshore zones, including the British Dependent
Territories, Bahrain, Andorra, Monaco, the Bahamas, the Cayman
Islands, Puerto Rico, Liberia, Samoa, and many others.

3.4. The pricing mechanism of the world market

To analyze the processes of pricing in world commodity
markets, it is necessary to establish all the factors that affect
pricing. It depends on the pricing policy, which costs of producers
will be reimbursed after the sale of goods, and which will not, what

162



level of income will have companies, and whether there will be
incentives for further expansion of foreign economic activity (FEA)
of the company.

In a market economy, pricing in foreign trade, and pricing in the
domestic market, is carried out under the influence of a particular
market situation. The coincidence of these requirements depends
on many conditions that are identified as pricing factors. By nature,
level, and scope, they can be classified into the five groups below.

General economic, are factors that operate regardless of the type
of business, products manufactured, and the specific conditions of
its production. They include:

- economic cycles;

- aggregate supply and demand;

- inflation rate.

Economic factors are due to the characteristics of the business,
products, conditions of its production, and sale. They include:

- costs;
profit;
taxes and fees;
supply and demand, taking into account interchangeability;

- consumer properties: quality, reliability, appearance,
prestige.

Specific factors are those that affect only a certain type
of business:

- seasonality;

- operational expenses;

- completeness;

- guarantees and terms of service.

Special factors, is those related to the operation of special
mechanisms and economic instruments:

- state regulation;

- exchange rate.

Non-economic factors:

- political;

- military.

The concept of world prices means the prices of the significant
value of export-import agreements concluded in international
marketsand major centers of world trade. The concept of the «world
commodity market» implies a set of stable, recurring transactions
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for the sale of goods and services in the form of international
exchanges, auctions, etc., or large suppliers, expressed in periodic
export-import agreements. In world trade, the factors that shape
market prices are primarily the state of supply and demand.

The price of the product is usually affected by:

- effective demand of the buyer of the given goods;

- volume of demand;

- usefulness of the product and its consumer properties.

For a proposal, its size usually affects:

- quantity of goods offered by the seller on the market;

- costs of production and circulation in the sale of goods on
the market;

- prices for resources or means of production.

In recent decades, an important role of pricing, especially
in the international market, is played by related services provided
by the manufacturer and supplier of any product to the importer
or end consumer. These are unified terms of delivery: maintenance,
warranty repairs, other specific services related to the promotion,
sale, and use of goods. This aspect is especially important in modern
conditions, in the period of globalization and digitalization of the
economy, technological progress.

The development of science and technology has a significant
impact on improving the quality characteristics of goods while
affecting the level of world prices. The introduction of new
technologies increases labor productivity, production efficiency,
reduces labor costs. In the context of globalization and technology
development, prices are rising for almost all product groups.

Pricing methods in international trade. The modern world
market is characterized by the presence of a large number of
different regional and sectoral markets for goods and services,
price variability. In practice, the price of certain products in the
same market can vary significantly. Therefore, to justify, determine
and agree on the contract price, it is necessary to have a clear idea
of the nature of the agreement, which dictates the nature of the
price, and take into account the following factors:

- use of prices of separate export and import operations;

- prices in cash;

- prices formed in the framework of ordinary commercial
agreements.
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Information about prices in international markets is divided
into several groups.

The contract price is the price agreed between the seller and
the buyer during the negotiations, usually below the price of the
supplier’s offer. The contract price is valid for the entire period of
the contract if it has not been reviewed or clarified during the sale
of goods. Contract prices are not published anywhere because they
are a trade secret.

Reference prices are the prices of the seller, which are
published in specialized publications, as well as in periodicals
and reference publications, in newspapers, magazines, and on
the Internet. The range of goods included in the price lists mainly
covers non-exchange goods and semi-finished products (oil and oil
products, ferrous metals, fertilizers, etc.).

Exchange prices are the prices of goods traded on commodity
exchanges. Exchange goods include mainly raw materials and semi-
finished products. Prices for exchange goods reflect all changes in
the world market.

Auction prices are the prices obtained as a result of the bidding.
That is, these are real prices that reflect supply and demand in a
given period. The auction type of trade is quite specific. At auctions,
furs, purebred animals, art objects, etc. are usually sold.

Statistical foreign trade prices - prices published in various
national and international statistical directories. Prices that appear
in such publications are formed by dividing the value of exports
or imports by the volume of purchased or delivered products.
From the point of view of their practical application, they are
interesting for understanding the general dynamics of foreign trade
of a country, for statistical calculations, are used as a rough guide.

In the world use of foreign trade, there are a large number of
different discounts. Price discounts - a method of setting the price
taking into account the state of the market and the terms of the
contract. According to experts, there are about 40 different types of
discounts and allowances. The most common are:

- seller’s discount, when the exporter provides a discount
for the volume of a single purchase (batch) or the constancy of
purchases in the bidding process, depending on the situation
in a particular market. Can reach 20-30% to the original price;
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- discount for the exclusive importer applied when the
importer is the only supplier of goods to the country or region,
he seeks the best conditions for the sale of this product helps the
exporter to gain a foothold in the market of the country. The size of
the discount reaches 10-15% of the original price;

- «discount» discount is provided in case the importer makes
a prepayment, full or partial, for the delivered goods. As a rule, such
a discount is provided in the case of direct bank transfer of money
when issuing invoices;

- a bonus discount or a discount to a traditional partner is
usually granted to an importer who has been working in the market
with the same exporter for a long time;

- discounts for the purchase of off-season goods usually
provided in the markets of agricultural products, clothing,
footwear, etc.

- dealer discount, provided to wholesalers and retailers,
agents, and intermediaries.

3.5. The essence of international settlements
and their main forms

International settlements - is a system that provides
the organization, regulation, and implementation of payments
for monetary claims and obligations in the process of foreign
economic activity, as well as between enterprises and citizens of
different countries. Most payments are made in a non-cash way,
by transferring funds from one account to another. At the same
time, banks act not only as intermediaries between exporters and
importers - they also act as creditors who finance foreign trade
agreements, as well as act as guarantors.

In the modern international economy, there is an extensive
system of methods, forms, and means of payment. In international
practice, the following methods of payment are used: cash, advance,
credit, combined (combines the three previous ones).

Urgent payment (immediate payment) involves payment for
the goods not in cash (practically not used in international trade),
but payment for the full value of the goods in the period from its
readiness for export to the transfer to the buyer. urgent payment
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can be made in full or in parts. Full cash payment involves payment
of the full cost of the goods under one of the following conditions:

- upon receipt of notification of completion of loading
of goods;

- when handing over to the importer all commodity
documents;

- upon acceptance of the goods by the importer at the port
of destination.

Accordingly, it can be stated that the first condition is the most
favorable for the exporter, and the third for the importer.

Advance payment is a guarantee that the buyer will not refuse
to perform the transaction. This method performs two functions:

- the form of crediting by the buyer to the seller;

- ameans of ensuring the fulfillment of obligations under the
contract.

Advance can be issued in cash and kind. When issuing an
advance in the form of goods, the importer is expected to transfer
to the exporter raw materials or components necessary for the
manufacture of the final product. Instead, the cash advance involves
the payment by the importer of the amounts agreed in the contract
to the account of payments under the terms of the contract before
shipment of goods, and sometimes before the start of the contract.

Advance payments are very often used, usually in the following
cases: the seller is not sure about the buyer’s solvency; the
political or economic situation in the buyer’s country is unstable;
the supply of relatively expensive goods or equipment; deadlines
for the fulfillment of obligations are very long. Advance payments
may be made for the full value of the goods and in the form of a
percentage of the contract. Usually, advance payments are 10-30%
of the contract amount.

Credit payment involves making payments under the
agreement after a certain time after delivery of the goods, which is
carried out based on a commercial loan to the importer. Given the
unstable political and economic situation in Ukraine, credit is used
very rarely: foreign companies avoid selling goods to domestic
companies and consumers on credit.

Most international payments are made through specialized
financial institutions - banks and other credit and financial
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institutions. When selecting a bank for international settlements,
information on its business and financial relations with foreign
partner banks should be taken into account: availability of
Loro and Nostro accounts. Loro accounts are correspondent
accounts of foreign banks in a domestic bank, Nostro accounts are
correspondent accounts of a domestic bank in foreign banks.

Bank Transfer. The essence of this type of payment is to issue
an order by the buyer to the servicing bank to transfer a certain
amount to another country and pay it to the recipient. In general,
a bank transfer is a kind of ordinary order from a commercial
bank of the importer to pay a foreign partner in the relevant bank
a specific amount of money on behalf of and at the expense
of the importer, indicating how to reimburse the bank-payer.
Settlements in the form of bank transfers in a world practice are
carried out using payment orders.

Letter of credit form of international settlements. A letter
of credit is an obligation of a bank to transfer money to the seller’s
account when providing the accompanying documents agreed with
the buyer.

Letters of credit can be classified according to the following
characteristics.

1. The degree of security:

- revocable letter of credit;

- irrevocable letter of credit;

- confirmed;

- unconfirmed.

2. According to the method of execution:

- covering letter of credit, under which the issuing bank opens
and simultaneously transfers currency;

- unsecured letter of credit - a letter of credit that the bank
opens, but does not transfer currency and gives only the obligation
to pay the draft;

- an ordinary letter of credit is opened for a specific person;

- a transferable letter of credit allows the exporter to assign
his rights under the letter of credit to a third party;

- the revolving letter of credit is automatically renewed on
the former conditions after use of the initial amount and receipt by
the executing bank of compensation.
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The letter of credit form payment is usually carried out in
four stages.

1. The importer for a certain number of days before delivery
of the goods or after receiving notice of the exporter’s readiness
to send the goods instructs his bank to open a letter of credit
in the exporter’s bank (or in another designated bank) for a certain
amount and a specified period in favor of the exporter. In this order,
the importer notifies the bank of the list of documents, presenting
which the exporter can receive the specified amount.

2. The importer’s bank opens a letter of credit in the exporter’s
bank (or in another designated bank), after which the exporter’s
bank notifies the exporter of its opening and, if necessary, confirms
the letter of credit. If during the term of the letter of credit it is not
used, then with the consent of the buyer or under the terms of the
contract, the letter of credit may be extended for a certain period or
revoked by the buyer.

3. The exporter, after shipment of the goods, submits to the
bank that opened the letter of credit, documents on the supply
of goods, the list of which is contained in the contract and receives
on these documents the amount of payment due to him.

4. The exporter’sbank shall send the accompanying documents
to the importer’s bank, which shall transfer them to the importer,
which shall reimburse him the amount of the letter of credit.

The collection is a banking operation by which a bank on
behalf of its client (exporter) receives the appropriate customer
funds from the payer (importer) for goods shipped to the address of
the importer and credits these funds to the account of the exporting
customer, based on shipping documents.

Accordingly, the participants of the collection may be:

- an exporter who submits a collection order to his bank;

- the customer bank that received the customer for collection;

- collector bank, any bank, except for the customer’s bank,
which carries out the collection order;

- bearer bank, is a collector bank that presents documents
to the payer.

Documents on which collection operations are carried out are
divided into two groups:

- financial documents (bills of exchange, promissory notes,
checks, payment receipts, other documents used to receive cash
payments);
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- commercial documents (invoices, shipping documents,
specifications, certifications). In this regard, two types of collection
are defined: pure and documentary.

The net collection is a collection in which only financial
(payment) documents intended for receiving payments are
collected, withoutaccompanying them with commercial documents.

The documentary collection provides for sending together
with payment documents transport documents. The types and
number of copies of the collection are determined by the legislation
of the exporting country.

A check is a written order from an account holder to his bank
to pay the corresponding amount to the check holder in cash or by
transfer to another bank account. Checks are not a type of money,
they only replace them in payment documents. Therefore, they
must be covered. Checks are issued only for the amounts that are in
the current and other accounts of the bank’s customers.

Checks have a clearly defined form and are written on special
forms. Mandatory main elements of checks are the name «check»;
check amount; a simple and unconditional order to pay the
specified amount; the name of the payer (bank), where the checker
has his current account; place of payment; date and place of the
check; signature of the checker. The absence of at least one of these
details makes the document invalid.

Depending on the conditions of transfer of a check from one
person to another and the nature of its use, the following types of
checks are distinguished:

- bearer checks;

- registered checks issued in favor of a specific person;

- order checks, which are issued in favor of a certain person or
by his order, the transfer of the check to another person is carried
out with the help of the transfer signature - endorsement.

A promissory note is a debt security that certifies an
unconditional monetary obligation of the issuer to pay a certain
amount of money to the holder of the promissory note (the recipient
of the promissory note) upon maturity. The bill issuer (drawer), the
payee (remitter), the payer (drawer - the one to whom the payer
gives the order to pay) take part in calculations by bills. Simple
and transferable (draft) bills are used in settlements for foreign
economic transactions. The case of using a promissory note in its
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registration involves two parties - the seller (the creditor) and the
buyer (the debtor), ie the issuer and the recipient of the bill.

A promissory note (draft) is an unconditional order of the
creditor (drawer) addressed to the debtor (drawee) to pay a
certain amount to the drawer or a third party (remitter) within the
specified period.

Acceptance of the promissory note is carried out by writing
«accepted», or another equivalent word (for example, «agree»), or
a simple signature of the payer, made on the front of the bill. The
draft is a negotiable document and can be transferred by one bill
recipient in favor of another transfer inscription - endorsement.
The inscription is made on the reverse side of the bill or an
additional sheet and is signed by the endorser, ie the person to
whom the transfer entry was made.

3.6. Characteristics of international commercial credit,
its main forms and types

One of the most important categories of the international
economy is international credit. International credit is a type
of economic relations that occur between states, international
companies, foreign commercial banks, and enterprises regarding
the redistribution of value based on repayment, urgency, and
payment. The subjects of international credit are private
firms, commercial banks, governments, and their central banks,
regional international development banks, international financial
institutions.

According to reseachers, there are domestic, foreign, and
mixed lending and financing of foreign trade. They are closely
linked and serve all stages of the movement of goods from exporter
to importer, including the production of goods, the period of its
transportation and storage, as well as the use of goods by the
importer in the process of production and consumption. The closer
the product is to sale, the more favorable the terms of international
credit.

International loans by terms are divided into the following
types:

- short-term - up to 1 year;

- medium-term - from 1 to 5 years;

- long-term - more than 5 years.

171



The main types of commercial credit are branden credit;
promissory note loan; accounting credit; credit on an open account;
factoring.

Branded credit - a traditional form of export credit, in which
the exporter provides a loan to a foreign buyer (importer) in the
form of deferred payment. A kind of branded loan is an advance of
the buyer (importer).

A promissory note loan is issued through the issuance of a
bill of exchange to the importer, who accepts it after receiving the
shipping and payment documents. The term of a promissory note
loan depends on the type of goods. The supply of machinery and
equipment is mostly credited for 3-7 years. In the case of exports of
raw materials and materials provide short-term promissory note
loans.

An accounting loan is also associated with a promissory note.
Promissory note accounting - purchase of a promissory note by a
bank before the due date for payment; the purchase is accompanied
by an endorsement of the holder of the bill, as a result of which
the bill, and with it the right to demand payment are completely
transferred from the issuer to the bank. The bank records the bill
for a fee. The fee charged by the bank for the advance of money
when discounting a promissory note is called the discount rate. The
discount rate applied by the central bank is usually lower than the
level of private discount rates.

Open account credit is provided in settlements between
permanent counterparties, especially for multiple deliveries of
homogeneous goods. The exporter attributes the value of the
shipped products to the debit of the account opened by him to a
foreign buyer, who repays his debt within the time specified by the
counterparty.

Factoring - is a type of financial services provided by
commercial banks, their subsidiary factor firms to small and
medium-sized firms through the redemption of payment claims.
These are trade commission and intermediary services of the bank,
a specific type of short-term export crediting.

Forfaiting - is a form of export credit by a bank or financial
company through their purchase without turning to the seller
of promissory notes and other debt claims on foreign trade
transactions. This is a form of transforming a commercial loan into a
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bank. Itis used for export credit, mainly in the supply of machinery,
equipment for significant amounts with long installments (up to
5-7 years).

Subject to collateral, loans are blank and secured. The collateral
is usually goods, inventory and other commercial documents,
securities, promissory notes, real estate, and valuables. Pledge of
goods for a loan is carried out in three forms:

- solid collateral (a certain mass of goods is given as collateral
in favor of the bank);

- pledge of goods in circulation (taking into account the
balance of goods of the corresponding range for a certain amount);

- pledge of goods in processing (from the pledged goods it is
possible to make products, without transferring them as a pledge
to the bank).

The pledge is a means of securing obligations under the loan
agreement, so the creditor has the right to receive compensation in
the event of default by the debtor, the amount of which is equal to
the value of the pledge. A blank loan is issued to the debtor under
his obligation to repay the loan in due time. As a rule, the document
is a promissory note with one signature of the debtor. Types of
bank loans are overdrafts and overdrafts.

A mixed type of international credit is often practiced, for
example, the usual forms of export credit are combined with
the provision of assistance. A new form of lending to developing
countries is the so-called joint financing of large projects by
several credit institutions, mainly in the fields of infrastructure.
The initiators of co-financing are international financial institutions,
which involve private commercial banks in these operations.

Questions for self-control

1. Define the concept of «foreign investment».

2. What is the difference between foreign direct investment and
portfolio investment?

3. Identify the main factors influencing decision-making on foreign
direct investment?

4. Explain the nature and features of international settlements.

5. Identify the main differences between a letter of credit and
collection forms of payment?
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6. List the cases in which the subjects of foreign economic activity
should choose the advance payment method?

7. What are the forms of financing the FEA of the enterprise?

8. Describe the procedure for drawing up a lease agreement?

9. Describe the main risks in the implementation of international
settlements.

10. Name the common and distinctive features of factoring and
forfeiting.
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Topic 4
CUSTOMS REGULATION
FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY

1. The concept of customs regulation, the essence of the customs tax.

2. Characteristics of the main types of duties.

3. Structure and functions of the state customs service, customs
clearance, and control.

4.1. The concept of customs regulation,
the essence of the customs tax

Customs regulation is a state influence on foreign economic
policy by establishing customs duties and other taxes levied
when crossing the customs border of Ukraine. Also, customs
regulation directly concerns the procedures of customs control, the
organization of the activities of customs control bodies of Ukraine.
According to the Constitution of Ukraine, central executive bodies
have the exclusive right to carry out customs regulation of foreign
economic activity throughout the territory, except for free trade
zones, as customs regulation is carried out not only by Ukrainian
legislation but also international treaties, which usually provide for
a special legal regime.

Customs regulation is somewhat similar to state customs.
However, customs is considered a slightly broader concept
compared to customs regulation. State customs include:

- establishment of rules and conditions for the movement
of goods across the customs border of the state;

- customs control and customs clearance of goods;

- use of means of tariff and non-tariff regulation of foreign
economic activity.

Also in the process of analysis of customs regulation should
consider the concept of customs control. All goods, including non-
commercial vehicles moving across the customs border of the state,
are subject to the customs control procedure. Customs control
involves several measures used by customs authorities to ensure
compliance with customs legislation.
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The definition of the functions of the duty in the domestic
scientificliterature is somewhat debatable. The main contradictions
are caused by the contradiction of the economic essence of the
custom duty. Because the custom duty is a fiscal instrument that
ensures the filling of the revenue side of the budget. From another
point of view, the custom duty can be considered as a means
of implementing the foreign economic policy of the state and as an
important component of economic regulation. Many researchers
consider the custom duty as a tool to stimulate macroeconomic
processes in the country. The main difference is that the main
objectives of the introduction of custom duty depend on the
objectives of state and foreign economic policy. Accordingly, each
country decides in its way for which purpose customs regulation
is carried out. Consider the main functions that perform duties:

1. Fiscal - ensuring the filling of the revenue side of the budget.

2. Political - regulation of relations at the international level
and influence on other states.

3. Protective - support of certain sectors of the economy, ie
promoting the structural transformation of the economy.

4. Incentive - ensuring an optimal balance of payments.

5. Regulatory - the formation of a rational structure of
imports and exports.

All goods and vehicles moving across the customs border of
Ukraine must be placed under the appropriate customs regime.

The customs regime is a set of special legal norms that
determine the status of goods and the possibility of their use.
Today, one of the 14 customs regimes can be introduced for goods
crossing the customs border of Ukraine, namely:

1) import - customs regime, according to which foreign goods
after payment of all customs duties and the implementation of all
appropriate customs formalities are released for free circulation in
the customs territory of Ukraine;

2) re-import - customs regime, according to which goods that
have been exported or processed for export outside the customs
territory of Ukraine, are allowed for free circulation in the customs
territory of Ukraine with exemption from customs duties and other
tax payments;

3) export - customs regime, according to which Ukrainian
goods are exported outside the customs territory of the state for
free circulation outside it without obligations to re-import them;
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4) re-export - customs regime, according to which goods that
were previously imported into the customs territory of Ukraine
or into the territory of a free customs zone, are exported outside
the customs territory of Ukraine without payment of export duty;

5) transit - customs regime, which provides for the free
movement through the customs territory of goods or vehicles
without any use of these goods, without payment of customs duties
and without the application of non-tariff regulation measures;

6) temporary import - customs regime, according to which
goods and vehicles are imported for specific purposes into the
customs territory of the state for which full or partial exemption
from customs duties is provided, as they are subject to re-export
before the deadline without any changes, except depreciation;

7) temporary export - customs regime, according to which
Ukrainian goods or vehicles are exported outside the customs
territory of the state with full exemption from customs duties,
as they are subject to re-import until the end of the prescribed
period without any changes, except for depreciation;

8) customs warehouse - customs regime, according to which
foreign or Ukrainian goods are stored under customs control for a
certain, pre-determined period of time;

9) free customs zone - a customs regime according to which
foreign goods are imported into the territory of a free customs zone
and exported from this territory outside the customs territory of
the state with exemption from customs duties, and domestic goods
are imported into a free customs zone with customs duties. ;

10) duty-free trade - customs regime, according to which
goods not intended for free circulation in the customs territory of
Ukrainearelocated and sold for exportoutside the customs territory
of Ukraine under customs control at checkpoints (checkpoints)
across the state border of Ukraine open to international traffic,
and on air, water or railway commercial vehicles operating
international flights, with conditional exemption from customs
duties;

11) processing in the customs territory - the customs
regime, according to which foreign goods are processed in the
manner prescribed by law, without the application of customs
regulation measures, provided that they will be further re-exported;

12) processing outside the customs territory - the customs
regime according to which Ukrainian goods are processed

177



in the manner prescribed by law outside the customs territory
of the state without the application of customs regulations,
provided that they are returned to the customs territory of the state
in import mode;

13) destruction - customs regime, according to which
foreign goods are destroyed or brought to a state that excludes
the possibility of their use, with conditional full exemption from
customs duties imposed on imports of these goods, and without the
application of non-tariff measures;

14) refusal in favor of the state - a customs regime under
which the owner renounces goods in favor of the state without any
conditions in his favor.

According to the current legislation, the declarant indepen-
dently chooses the customs regime in which he wishes to place
the goods. Placement of goods in the customs regime is carried out
by declaring and performing all customs procedures. The customs
regime in which the goods are placed may be changed to another,
chosen by the declarant, subject to compliance with measures
of tariff and non-tariff regulation of foreign economic activity.

4.2. Characteristics of the main types of custom duties

Customs duty is a special type of tax levied by customs
authorities when moving goods across the customs border of the
state.

Custom duties classification types can be done according to
the following criteria:

1. By the complexity of the installation:

- simple with a fixed rate for goods regardless of the country
of origin;

- difficult to set two or more rates for each product depending
on the country of origin.

2. By the object of accrual:

- export;

- imported;

- transit.

3. By the method of accrual:

- ad valorem - accrued as a percentage of customs value;

- specific - accrued in monetary units per unit volume
of goods (for example, UAH 100 per ton);
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- combined - a combination of ad valorem and specific
method of duty calculation (for example, 10% of the customs value,
but not less than UAH 100 per ton).

4. By the nature of actions:

- seasonal;

- anti-dumping - are used when importing goods at
understated (dumping) prices;

- compensatory - are used to establish the fact of receiving
subsidies by the company in the country of export, which led
to a decrease in the price of goods.

5. By origin:

- autonomous - are installed unilaterally;

- conventional - are established by agreement or agreement
with the partner country.

6. By size:

- maximum - set for goods originating in countries with
which there are no trade agreements;

- minimum - set for goods originating in countries with
the most-favored-nation treatment;

- preferential - set for goods originating from countries with
which preferential are concluded.

7. By type of rates:

- constant - do not change during the established period;

- variables - vary depending on the dynamics of world prices
and other circumstances.

8. Using accrual:

- nominal - rates specified in the tariff;

- effective - rates that take into account the duty that was
imposed on imported components (components, raw materials,
etc.).

Determination of customs value.

The customs value is the value of goods formed at the time of
crossing the customs border of the state. It is used as a basis for the
accrual of customs duties.

All methods of estimating the customs value of imported goods
are based on the transaction price, which is paid for the goods and
takes into account the additional costs of the buyer, commission
and brokerage costs, costs of packaging, transportation, insurance.
the law prohibits the use of the price of the domestic market as the
base price.
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Establishment of the customs value of goods imported into
Ukraine by the customs regime of import is carried out by various
methods, namely:

1) basic - at the contract price;

2) secondary:

a) at the contract price for identical goods;

b) at the contract price for similar (similar) goods;

c) based on deduction of value;

d) based on value-added (calculated value);

e) reserve.

The main method of determining the customs value of goods
is the method of establishing the customs value at the contract
price. All the following methods of determining the customs value
are used if the customs value of goods can not be determined
by applying the previous method, as provided by the Customs Code
of Ukraine. The application of secondary methods of determining
the customs value is carried out after consultation between the
customs authority and the declarant.

Establishment of customs value at the price of the contract.
The basis of this method is the «transaction price». The transaction
price means the price paid or payable on the export of goods to the
country of importation.

In this case, the customs value is calculated by the following
formula:

IV=LC+AD+LIP + PP,

where IV - invoice value; LC - costs of loading and unloading; AD -
additional costs incurred by the buyer; LIP - license and other
payments for the use of intellectual property; PP - part of the
profits from any subsequent resale or use of goods in the state.

Establishment of customs value at the contract price for
identical goods. Used in situations where it is impossible to apply
the previous methods of determining the customs value, namely:

a) the imported goods are not the subject of sale;

b) the sale of goods is subject to a restriction on the use of the
goods;

c) there is no information to calculate the relevant price
adjustments.

The content of this method is that the customs value of goods
is determined by using the transaction price for identical goods
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as a starting point for its calculation if their customs value was
determined by the previous method and approved by the customs
authorities.

Establishment of customs value at the contract price for
similar goods. Used in cases where the customs value of goods
can not be determined by previous methods. The customs value is
set by the body of revenues and fees by analogy with the cost of
transactions with similar (similar) goods. A prerequisite is the time
of export of similar goods, which must coincide with the time of
export of these goods or be as close as possible to it. Similar means
goods that are not necessarily the same, they must have similar
characteristics and consist of similar components, which ensures
that they perform the same functions compared to the goods being
valued.

Establishment of customs value based on deduction
of value. In determining the customs value of goods by this method
is based on the unit price of goods at which identical or similar
goods are sold in the customs territory of the state at the same
time or at a time close to the date of import of the goods, subject
to the following components:

1) expenses for the payment of commissions, which are usually
paid or payable, or ordinary trade surcharges;

2) ordinary costs for loading, unloading, transportation,
insurance, and other costs;

3) the amount of taxes payable in the importing country.

Establishment of customs value based on value-added. To
determine the customs value of goods based on value-added, the
basis for calculating the customs value is the information provided
by the manufacturer or on his behalf about their value, which
should consist of the amounts:

1) the cost of materials and costs incurred by the manufacturer
in the production of the goods being valued;

2) the amount of profit and general expenses.

Establishment of customs value by the reserve method.
It is done using methods that do not contradict the law and are
compatible with the relevant principles and provisions of the WTO.

In case of crossing the customs border and in case of
customs clearance of goods, the excise tax is levied. Excise tax
is an indirect tax, usually on luxury goods, tobacco, and alcohol,
which is included in the price of such goods. The amounts of excise
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tax on goods imported into the customs territory of the state
are determined by taxpayers independently, based on the objects
of taxation, the tax base, and the rates of this tax.

Also, when crossing the customs border, a value-added tax
is levied. Value-added tax rates are set at the following rates:

- basic rate - 20%;

- 0%;

- 7 percent for medicines authorized for production and use
in Ukraine and entered in the State Register of Medicines.

4.3. Structure and functions of the state customs service,
customs clearance, and control

The functioning of the State Customs Service of Ukraine is
based on the Constitution of Ukraine, the Customs Code of Ukraine,
and other laws of Ukraine. According to the current legislation
in Ukraine, there is a specially authorized central executive body
in the customs field - the State Customs Service. This service
directs, coordinates, and controls the activities of customs
authorities, specialized customs agencies, and organizations
for the implementation of Ukrainian legislation on customs
matters. Specialized customs institutions and organizations
are subordinated to the State Customs Service of Ukraine.

Regional customs is a customs authority that operates
in the territory of the region assigned to it within its competence
and provides comprehensive control over compliance with
the legislation of Ukraine. The regional customs manages and
coordinates the activities of its subordinate customs and specialized
customs institutions and organizations.

Customsisacustomsauthoritythatensurestheimplementation
of the legislation of Ukraine in the field of customs, collection of
duties and customs payments, the performance of other tasks
within its competence.

A customs postis astructural subdivision ofaregional customs
office that directly carries out customs control and clearance
of goods crossing the customs border of the state.

The main tasks of the customs post include:

- implementation of customs, control over compliance with
legislation in the customs field;
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- use of tariff and non-tariff regulation measures;

- introduction of measures to protect the interests
of consumers of goods, preventing the release for the free
circulation of substandard goods;

- creation of favorable conditions for strengthening the
movement of goods, increasing passenger traffic with partner
countries;

- exercising control over the movement of currency and
cultural values;

- fight against smuggling and violation of customs rules.

Border crossings are a specially designated area at road and
railway stations, sea and river ports, airports, where customs and
other types of control are carried out and cross-border is carried
out. There is also a common checkpoint - a checkpoint created
based on an international agreement, which carries out joint
customs control by the customs authorities of the two countries.

Customs guards are special units of customs authorities
designed to combat violations of customs regulations, protection
of territories, buildings, structures, and premises of customs
authorities, protection and maintenance of goods and vehicles,
ensuring the protection of customs control zones.

Customs control and customs clearance are carried out
directly by:

1) verification of documents and information provided
to customs authorities during the movement of goods;

2) customs inspection;

3) accounting for goods, vehicles moving across the customs
border of Ukraine;

4) oral examination of citizens and officials of enterprises;

5) inspection of territories and premises of temporary storage
warehouses, customs warehouses, free customs zones, duty-
free shops, and other places where goods, commercial vehicles
are located;

6) conducting documentary inspections on compliance with
the requirements of the legislation of Ukraine in the field of customs;

7) sending inquiries to other state bodies, institutions, and
organizations, authorized bodies of foreign states to establish
the authenticity of documents submitted to the body of revenues
and fees.
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It should be noted that the customs clearance of goods
involves a declaration procedure. That is, the communication
of accurate information about goods and vehicles, the purpose
of their movement across the customs border of the state, as well
as information necessary for customs control.

Customs documents and the order of their registration.

The following types of documents are presented by the subjects
of foreign economic activity for customs control and customs
clearance:

- foreign trade (purchase order, manufacturing instructions,
invoicing table, etc.);

- commercial (foreign trade contract, invoice, packing list,
quality certificate, etc.);

- settlement (payment orders, cash orders, promissory note,
written commitment, written confirmation of the bank on the
payment of collateral, letter of guarantee, insurance policy, etc.);

- transport (consignment notes; Carnet TIR; -certificate
of admission of the vehicle for transportation);

- insurance (insurance policy, insurance certificate, insurance
letter).

Questions for self-control

1. Who is responsible for the implementation of customs and tariff
regulation in Ukraine?

2. What customs authorities of Ukraine do you know?

3. How to determine the goods subject to customs duties and
determine the amount of customs duties?

4. Describe the main types of duties?

5. Whatis the customs value of goods and how should it be calculated?

6. Classification of duties by method of accrual?

7. Explain the concept of customs regime?

8. List and briefly describe the types of customs regimes?

9. Describe the procedure for customs control?

10. What forms of customs control exist in Ukraine?
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Topic 5
CURRENCY REGULATION OF FOREIGN
ECONOMIC ACTIVITY OF THE ENTERPRISE

5.1. The essence of currency regulation.

5.2. The concept of currency values and currency transactions.

5.3. Levels of currency regulation.

5.4. Organization of trade in foreign currency in Ukraine and the
specifics of settlements for export-import transactions.

5.1. The essence of currency regulation

Any state regulates economic processes in its territory. These
measures also include measures taken by central banks in the field
of monetary and monetary relations to influence the money supply,
exchange rates, and purchasing power of money, which generally
forms a certain monetary policy of the state.

Instead, currency regulation is a form of implementing the
monetary policy of the state. Currency regulation is a special
legal regime for the implementation of currency relations, which
provides a set of measures taken by the relevant state bodies within
its competence and aimed at organizing the effective functioning of
the foreign exchange market in the country and determining the
procedure for foreign exchange transactions. The main goals and
principles of the currency regulation system are shown in Fig. 1.

To implement currency regulation, certain state bodies and
institutions are endowed with appropriate powers. Such bodies
in Ukraine include the National Bank of Ukraine (NBU) and the
Cabinet of Ministers of Ukraine (CMU).

According to the Law of Ukraine «On the National Bank of
Ukraine», the National Bank of Ukraine functions as an authorized
state institution to supervise compliance with the legislation of
Ukraine in the field of currency regulation and exercise currency
control. According to this law, the powers of the NBU include:

- implementation of monetary policy based on the basic
principles of state economic policy of Ukraine;
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unity and integrity of the system of currency
regulation, which is ensured by the formation
ofasingleregulatory frameworkandasingle procedure
for conducting foreign exchange transactions

N
protection of the national currency of Ukraine and
ensuring its stability and convertibility

N
stability, which implies the invariability of certain

elements of the system of currency regulation, in
of currency particular currency restrictions and the procedure for
regulation conducting foreign exchange transactions

Aims

flexibility - adjusting the system of currency\
regulation depending on the state of the domestic
foreign exchange market, the general macroeconomic
situation for the better and trends in the global foreign
\exchange market

stimulating the development of international )
economic cooperation in order to improve the
investment climate and balance the balance
of payments

Fig. 1. Principles of organization of the currency regulation system

- drawing up, together with the Cabinet of Ministers,
the balance of payments of Ukraine;

- control over compliance with the level of Ukraine’s external
public debt;

- adoption of relevant regulations on transactions in the
foreign exchange market of Ukraine;

- establishing ways to determine and use exchange rates;

- establishmentofuniform forms of accounting, reporting, and
documentation on foreign exchange transactions, the procedure
for control over their reliability and timely submission;

- publication of bank reports on own operations and
operations of authorized banks, etc.

There are several principles of currency regulation:

- unity and integrity of the system of currency regulation,
which is based on the use of a single regulatory framework and
a single procedure for conducting foreign exchange transactions;
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- protection of the national currency of Ukraine, promotion
of its stability and convertibility;

- stability, which implies the invariability of certain elements
ofthe system of currencyregulation, especially currencyrestrictions
and the procedure for conducting foreign exchange transactions;

- flexibility, which provides for the adjustment of the currency
regulation system depending on the state of the domestic foreign
exchange market, the general state of the state economy, and trends
in the world foreign exchange market;

- Stimulating the development of international economic
cooperation includes measures to improve the investment climate
and balance the balance of payments.

The powers of the Cabinet of Ministers in the field
of currency regulation are as follows:

- determination of the limit of Ukraine’s external public debt;

- participation in the formation of the balance of payments of
Ukraine;

- ensuring the implementation of the budget and tax policy of
Ukraine about the movement of currency values;

- formation and management of gold and foreign exchange
reserves of the country.

The methods of state currency regulation include:

- credit restriction (reduction of bank lending and money
supply),

- creditexpansion (intensive expansionofcreditoperations);

- currency intervention (one-time targeted increase
in the volume of currency in the foreign exchange market to affect
the exchange rate).

It is also possible to distinguish traditional methods
of regulation: devaluation (depreciation of the national currency
against foreign currencies) and revaluation (an increase of the
national currency against foreign currencies).

In the practice of currency regulation, there are often methods
of direct state intervention in the mechanism of formation
of exchange rates, called currency restrictions. They should be
considered as a system of government measures aimed at changing
the order of foreign exchange transactions.

Ukraine has several currency restrictions on:

- licensing of foreign exchange transactions;
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- purchase of foreign currency on the interbank foreign
exchange market;

- use of foreign currency as a means of payment on the
territory of Ukraine;

- mandatory sale of part of the proceeds in foreign currency;

- establishing the procedure for settlements in foreign
currency;

- opening of foreign currency accounts by residents outside
Ukraine;

- opening accounts in national currency by non-residents
in Ukraine;

- movement of cash currency across the customs border
of Ukraine.

Forms of currency restrictions include a currency blockade -
the termination or restriction of monetary and financial relations
with the country, which may include the freezing in banks of
government currency values and the currency of individuals to exert
a certain economic and political pressure. There is a unilateral
blockade - one country blocks another, and a multilateral
blockade - is carried out by several states about a particular
country, sometimes such a blockade is carried out through the
International Monetary Fund, the World Bank, and other financial
organizations.

The process of currency regulation analysis should consider
the concept of currency control - a set of measures carried out
by specially authorized government agencies and other entities
to ensure compliance by foreign exchange market participants
with Ukrainian legislation in this area of the currency relations
implementation.

The main areas of currency control are:

- checking the availability of licenses for foreign exchange
transactions;

- verification of compliance with the procedure for regis-
tration by the National Bank of Ukraine of agreements that provide
for the fulfillment by residents of debt obligations to non-residents
on loans and borrowings in foreign currency;

- verification of the legality of opening and using bank
accounts by residents outside Ukraine;
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- compliance by residents with the requirements for the
procedure and terms of declaring currency values and other
property located outside Ukraine;

- obligations on mandatory sale of income in foreign currency
for the benefit of resident legal entities;

- verification of compliance with currency legislation when
moving currency values across the customs border of Ukraine;

- timeliness and completeness of submission of foreign
exchange transactions established by the NBU.

Currency control performs several important functions:
ensures compliance with the law in the process of foreign
exchange transactions; prevents offenses in the currency area;
detects violations of currency legislation and contains appropriate
measures on legal liability.

Entities directly exercising currency control can be divided
into two groups.

The first group includes currency control entities, the main
of which is the NBU. The NBU monitors compliance with the rules
of foreign exchange transactions on the territory of Ukraine and
monitors the performance of commercial banks’ functions of
foreign exchange control. The subjects of currency control also
include the State Fiscal Service of Ukraine, which establishes the
work of tax inspections in the field of control over compliance with
the legislation on foreign exchange transactions, as well as monitors
compliance with the rules of movement of currency values across
the customs border of Ukraine.

The second group of entities that control the procedure for
conducting foreign exchange transactionsincludes foreign exchange
control agents, whose competence is limited to the implementation
of control over compliance with foreign exchange legislation by
residents and non-residents. Currency control entities also include
commercial banks and other financial institutions that have
received a license from the National Bank of Ukraine to conduct
foreign exchange transactions.
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5.2. The concept of currency values and currency
transactions

Currency is the official money used to measure the value of a
commodity. The concept of «currency» is used in various aspects:

- national currency - the currency of the country (in Ukraine -
the hryvnia, in the US - the US dollar, in Israel - the Israeli shekel,
etc.);

- foreign currency - is the currency of foreign countries;

- the currency of a group of countries - for example, the EU
currency - the euro.

Currency is classified on various grounds. Depending on the
mode of use - convertible and non-convertible, on the scope and
purposes of use - payment currency, price currency, transaction
currency, clearing currency, promissory note currency.

A free convertible currency is a currency that can be freely
and unrestrictedly exchanged for other foreign currencies. Partial
convertible currency is a currency that has certain restrictions
on free exchange for residents. A non-convertible currency
is a national currency that is not exchanged for other foreign
currencies and is in circulation only within one country.

Currency quotes are the setting of the exchange rate. Direct
(ratio of national currency equivalent to foreign currency) and
indirect quotations (ratio of foreign currency equivalent to national
currency) are used.

The exchange rate is the value of the currency of one country,
expressed in the currency of another country or international
means of payment. The exchange rate is an objective economic
indicator that reflects the trends of the economic development of
a country.

There are certain functions of the exchange rate:

- overcoming national currency restrictions;
the local value of the currency becomes international;
acts asameans ofinternationalization of monetary relations;
contributes to the formation of a holistic world system of
money.

There are also types of exchange rates:

- the fixed exchange rate - fixed at the state level fixed
proportions of exchange of national currency for foreign and vice
versa;
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- flexible exchange rate - the rate set in the foreign exchange
market depending on supply and demand;

- mixed - is a kind of combination of flexible and state-
controlled exchange rate.

Seller and buyer rates are set for each currency. The buyer’s
rate is the rate at which a resident bank buys foreign currency
for national currency. The seller’s rate is the rate at which he
sells foreign currency for national. Cash transactions with foreign
currency are carried out by setting a cross-rate (the ratio between
two foreign currencies, which is determined based on the exchange
rate of these currencies against a third currency).

Currency markets, depending on the form of organization are
divided into exchanges and over-the-counter.

Currency markets are markets that operate in the form
of currency exchanges. Currency exchange is a non-profit enter-
prise, whose main function is to organize trade in currency and
values. Most foreign exchange transactions are carried out on the
over-the-counter or interbank currency market.

Itshould be noted that a necessary condition for the functioning
of banks in the foreign currency market of Ukraine is to obtain a
license from the NBU for the right to engage in the relevant activity.

General licenses are a type of licenses issued by the NBU to
commercial banks for the entire period of the currency regulation
regime for foreign exchange transactions, namely opening and
maintaining customer accounts in national and foreign currencies,
attracting and placing foreign currency, foreign exchange trading,
non-trading transactions with currency values, etc.

Individual licenses are a type of license issued by the NBU
to residents and non-residents to conduct a one-time foreign
exchange transaction for a limited period. Such operations may
include, in particular, the transfer of foreign currency, the provision
of loans in foreign currency, the placement of currency values
abroad, investment, and so on.

Purchase and exchange of foreign currency in the framework
of settlements with non-residents for goods delivered to Ukraine
are carried out in the presence of information in the registers of
customs declarations on import and release for free circulation in
the customs territory of Ukraine of goods under the relevant foreign
trade agreement. The amount of foreign currency purchased
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may not exceed the amount of certified actual liabilities of the
resident. The resident is obliged to use the entire amount of
currency no later than ten working days after the day of its crediting
to his current account for the needs specified in the application for
the purchase of foreign currency.

5.3. Levels of currency regulation

Currency regulation is carried out at two levels: global and
national. The modern mechanism of currency regulation is based
on the Jamaican floating exchange rate agreement and the principle
of polycentrism in the structure of the monetary system.

The International Monetary Fund (IMF) was established to
perform regulatory functions at the global level. In its activities,
it is guided by the statute and jointly adopted by member states
by resolutions and treaties. The IMF analyzes each country’s
fulfillment of common exchange rate commitments.

Three basic principles for the countries participating in the
Fund:

1. Each country should not allow such manipulation
of exchange rates that would allow it to gain an unfair competitive
advantage over other countries.

2. Each country is obliged to carry out currency regulation
aimed at preventing the destructive effects caused by short-term
fluctuations in exchange rates.

3. The regulatory policy shall take into account the interests
of other members of the Fund, including the interests of the
countries in whose currencies the intervention is carried out.

The IMF actively influences member countries through
stabilization programs and a mutual consultation mechanism. If
the country refuses to comply with the IMF's recommendations,
it faces the closure of access to the world capital market. In 1992,
Ukraine joined the IMF and at the same time became part of the
World Bank. This allowed our country to gain ample opportunities
for economic restructuring, stabilization of the national currency
and provided opportunities for foreign investment.

At the national level, the mechanism of currency regulation
is formed by the institutional structure of the state and is based
on state legislation. The main purpose of currency regulation
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and control at the national level is to achieve the stabilization
of exchange rates to create optimal conditions for foreign economic
activity, ensuring stable economic growth, curbing inflation,
balancing the balance of payments.

According to the current legislation in Ukraine, the following
restrictions apply to foreign exchange transactions:

- regulation of transfers and payments abroad, the export
of capital, gold, banknotes, and securities, repatriation of profits;

- restrictions on the free purchase and sale of currency;

- foreign exchange transactions in the central or specially
authorized banks;

- control over the creation and liquidation of holdings (funds
held in accounts with foreign banks) in the country;

- control over investments of non-residents in the economy
of the country and residents in the economy of other countries;

- declaration, prior permission, control, or prohibition
of certain types of foreign exchange transactions.

Also note that according to the law, the only legal tender in
Ukraine is the national currency - the hryvnia. The procedure
for import, export, and transfer of currency is determined by the
National Bank of Ukraine.

In Ukraine, direct quotations are used. The official exchange
rate of hryvnia to foreign currencies is set by the NBU:

- daily - for freely convertible currencies;

- once a month for other currencies.

5.4. Organization of trade in foreign currency in Ukraine
and the specifics of settlements
for export-import transactions

The currency exchange in Ukraine was organized in 1992
as a structural unit of the NBU to organize transactions for the
purchase and sale of foreign currency. After the NBU resolution
«On the Ukrainian Interbank Currency Exchange», it was
reorganized. Accordingly, the Ukrainian Interbank Currency
Exchange (UICE) was established.

The main functions of the currency exchange include the
organization of trading and concluding agreements of purchase
and sale of foreign currency between members of the exchange,
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quoting the current market rate of hryvnia, determining current
exchange rates against the hryvnia, organizing NBU operations to
regulate the national currency, settlements in foreign currency by
the agreements concluded on the exchange.

Only banks, financial institutions, and specialized brokerage
organizations that have a license of the NBU to conduct foreign
exchange transactions for at least one year can become members
of the currency exchange. Exchange members pay annual entrance
fees and replenish the insurance fund of the exchange. To become
a member of the exchange, you need to have the recommendation
of the two founders and provide all the necessary documents,
including the audited annual financial report. To become a member
of the exchange, commercial banks are obliged to comply with the
requirements for the minimum number of their customers in need
of foreign exchange services, the number of balances on foreign
currency accounts, etc.

The trading mechanism on the Ukrainian Interbank Currency
Exchange is regulated by legally established rules. The organization
and conduct of trading, as well as the determination of current
exchange rates, is carried out by an authorized employee of the
exchange, called the exchange broker. Exchange members enter
into transactions on the exchange on their behalf and at their own
expense or the expense of clients and on their behalf. It should also
be noted that the members of the currency exchange are obliged
to fulfill their obligations promptly by the agreements concluded
at the exchange trading, as well as to provide all necessary
information regarding their activities at the request of the exchange
management.

Exchange trades are held in the form of an auction. Bidding
starts from the initial rate, which is set at the level of the previous
bidding. Orders to buy currency from demand, respectively,
orders to sell from the supply. If the supply of currency exceeds
demand, the exchange rate decreases, if demand exceeds supply,
the exchange rate is raised.

The exchange rate of foreign currency, which is set at the time
of fixing (when a balance is reached between the volume of bids
for the purchase and sale of currency), becomes the only rate of
transactions and settlements on transactions at these auctions. To
stabilize the hryvnia exchange rate, the NBU may carry out foreign
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exchange interventions, ie offer a significant amount of currency
for sale or buy it from bidders.

The official exchange rate of hryvnia to the dollar is determined
daily by the results of trading on the currency exchange. Payments
based on the results of the bidding are made by the Clearing House
(CD). The authorized representative of the Clearing House shall
be at the auction from the moment of submitting preliminary bids
until the end of the last trading session.

Questions for self-control

1. List the main tasks and main elements of the foreign exchange
market?

2. Describe what belongs to the currency values?

3. Describe the factors influencing supply and demand in the foreign
exchange market?

4. What functions does the NBU perform in the field of currency
regulation?

5. Name the levels of currency regulation?

6. Who carries out currency regulation at the international level?

7. Define the main objectives of currency regulation at the national
level?

8. Name the types of restrictions on foreign exchange transactions in
Ukraine?

9. Explain the concept of «convertibility» of currency?

10. Name the functions and types of exchange rates?
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Topic 6
TAXATION OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY
OF THE ENTERPRISE

6.1. FEA taxation system in Ukraine and its basic principles.

6.2. The procedure for VAT refund in export transactions.

6.3. Offshore, onshore jurisdictions and features of the offshore
banking sector.

6.1. FEA taxation system in Ukraine
and its basic principles

The Law of Ukraine «On Foreign Economic Activity» sets out
the basic principles of enterprise’s foreign economic activity
taxation. According to this law, the enterprise’s foreign economic
activity taxation is based on the following principles:

- all taxes and preferential regimes for subjects of foreign
economic activity of Ukraine are independently established and
canceled by the authorized bodies;

- the procedure for setting taxes is enshrined in law and
provides for submission to the Cabinet of Ministers and approved
by the Verkhovna Rada of Ukraine;

- taxrates are set taking into account the need to ensure self-
sufficiency and self-sufficiency of foreign trade entities, and to form
a positive value of the balance of payments of Ukraine;

- other public authorities in Ukraine are prohibited from
setting tax rates, this is the exclusive competence of the Verkhovna
Rada;

- tax rates are equal for all enterprises engaged in foreign
economic activity and vary depending on the type and quantity of
goods;

- stimulating the export of finished products, not raw
materials.

Also, the foreign economic activity taxation legislation consists
of the laws «On corporate income tax» and «On value-added tax».
If the international agreement establishes other norms than the
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domestic legislation, the norms of the international agreement
are applied. However, if agreements are concluded with non-
residents, it is prohibited to include tax clauses in the contract,
according to which enterprises that pay income assume obligations
to pay income taxes to non-residents.

It is important to consider the features of different types
of foreign economic activity taxation. Export income tax is levied
according to the general method and has no specific features. That
is, gross income from the sale of exports arises on the date of the
transaction.

The procedure for calculating gross income and pre-tax profit
received from the implementation of foreign economic activity
is also enshrined in law. Gross income is defined as the amount
of income in foreign currency converted into hryvnia at the
official exchange rate of the NBU on the date of the foreign trade
transaction.

The accrual of VAT on export transactions has several features.
First of all, in the case of the sale of goods exported by the company
outside the customs territory of Ukraine, the value-added tax
is calculated at a zero rate, is export transactions are subject
to a zero VAT rate. However, it is prohibited to apply a zero rate
to export transactions if such transactions have been exempt from
taxation in the customs territory of Ukraine by the Law of Ukraine
«On Value Added Tax». Import transactions on the territory
of Ukraine are subject to VAT at the usual rate of 20%.

The company’s expenses in foreign currency intended for the
purchase of goods are included in gross expenses, and their amount
is determined by the amount of the book value of a foreign currency
at the NBU exchange rate on the date of the transaction.

Therefore, the book value of a foreign currency is determined
in different ways:

1) if the foreign currency is revenue, its book value
is determined at the rate of the NBU on the date of receipt of income;

- if the foreign currency independently acquired by the
enterprise, its book value is equal to the amount paid in hryvnia
equivalent, except for commissions and other types of operating
expenses;

- if the foreign currency is independently purchased
by the enterprise for another foreign currency, its book value is
determined by the book value of the sold currency;
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- if the foreign currency is credited to the company’s account
in the previous tax period, its book value is determined at the rate of
the NBU on the last business day of the previous reporting period.

The company can make payments to partners on a prepaid basis
(advance payment), upon fulfillment of the terms of the contract
(supply of goods, provision of services) or with deferred payment.
If the calculation is made upon delivery of goods, the book value
of a foreign currency is determined at the time of the transaction.
If the supply is initially made, the cost of goods (services) will be
included in the gross costs at the rate of the NBU on the date of
registration of the cargo invoice. If you already know the book value
of the foreign currency (subscription), you must adjust the amount
previously entered in gross expenses. If the delivery is made on a
prepaid basis, there is no need for adjustment, because in the first
tranche the book value of foreign currency becomes known, which
is credited to the account as an advance.

If payment is made to non-residents registered in offshore
jurisdictions, 85% of the value of the goods or services is credited
to gross costs. «Non-residents with offshore status» do not include
companies located in offshore zones, but have provided an extract
from the constituent documents approved by the Consular Service
of Ukraine where the non-offshore status of such non-resident is
certified.

It should be noted that domestic legislation provides for the
avoidance of double taxation in the implementation of foreign
economic activity, which is in line with modern principles of
international economic relations. Accordingly, the taxation of
income received from foreign sources is taxed only once - at the
place of origin and is exempt from taxation in Ukraine. However,
the amount of reduction of tax liabilities for income tax from foreign
sources may not exceed the amount of tax payable in Ukraine
during one tax period.

Under current law, it is prohibited to reduce tax liabilities at
the expense of the following taxes in other countries:
tax on capital (property) and capital gains;
postal taxes;
sales taxes (sales);

- amounts of tax paid on passive income, is dividends, interest,
royalties).
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A necessary condition for crediting taxes paid outside Ukraine
is the presence of an international agreement ratified by the
Parliament on the avoidance of double taxation of income. Also,
to credit taxes paid outside Ukraine, it is necessary to submit
a written confirmation of this fact, issued by the relevant state body
of the foreign state.

When importing, the date of occurrence of tax liabilities is the
date of debiting funds from the current account of the enterprise
that is the buyer or the date of execution of the commodity
document certifying the fact of the fulfillment of the contract
by a non-resident.

The VAT base is determined by the Law of Ukraine «On Value
Added Tax». According to this law, it is prohibited to include in
the tax credit any expenses that are not confirmed by tax invoices
or customs declarations.

When importing goods, VAT payers have the right to submit
to the customs authorities a promissory note issued in the amount
of the relevant tax liability. The procedure for issuance, circulation,
and features of redemption of such promissory notes is regulated
by the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine
of December 18, 2018, N2 1104.

It is prohibited to issue a tax bill of exchange when importing
goods subject to excise tax and goods belonging to commodity
groups 1 - 24 of the Harmonized Commodity Description and
Coding System. The tax bill is issued for the amount of accrued tax
liabilities that must be paid upon import to the territory of Ukraine.

It is also important to note that during the customs clearance
of imported goods for one customs declaration to make a partial
payment by a promissory note and partly by cash, as the tax bill
is issued for the full amount of tax liability accrued when crossing
the customs border. The term of issuance of a tax bill shall not exceed
30 days from the date of its issuance. The amount of liabilities in the
tax bill is included in the number of tax liabilities of the company
in the current tax period. In the next tax period, the amount of tax
liability in the bill is included in the taxpayer’s tax credit.

However, the obligation to repay the tax bill cannot be
transferred to other economic entities also the tax bill is not subject
to endorsement. Interest for the use of a tax bill is not accrued.
The certificate confirming the bill is issued by commercial banks
by aval.
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Consider the features of taxation of VAT on exports. The object
of taxation in this case are transactions for the export of goods
outside the customs territory of Ukraine. VAT on such transactions
is calculated at a zero rate. Goods are considered exported if their
export is certified by a cargo customs declaration.

Exports do not include property voluntary donations in
favor of non-residents, property contributions to continue any
joint activities with a non-resident outside Ukraine, property
contributions that are returned to a foreign investor, which allows
them to be removed from the tax base.

Transactions with goods exported and properly executed
for temporary export within one year, transactions with goods
supplied on consignment, transactions with toll raw materials of
a non-resident, as well as transactions for export of goods without
their actual export from the customs territory of Ukraine, are not
subject to taxation at a zero VAT rate.

The sale of goods in duty-free shops without VAT is carried out
only for individuals traveling outside the customs territory of the
state or persons moving in residents’ vehicles and located outside
the customs border of Ukraine.

6.2. The procedure for VAT refund
in export transactions

Advance payment for goods that are the object of export under
a foreign trade contract is not a basis for tax liabilities. That is why
export transactions are reflected in the tax return only when they
are exported outside the customs territory of Ukraine and this
is confirmed by the customs declaration,and the amounts ofadvance
payments for export goods are not reflected in the VAT return.
That is, the subject of a foreign economic activity receives the right
to a VAT refund within the next month after the submission of the
declaration and after the completion of the export transaction.

About exports of services, note that the date of occurrence
of tax liabilities occurs on the date of crediting the money from
the counterparty to the correspondent account of the taxpayer,
or on the date of receipt of a supporting document on the
performance of works or services.
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In the case of transactions subject to zero VAT, the refund
of VAT from the state budget is made within a month after
the submission of the declaration for the reporting period.
Also, the amount of budget reimbursement may be fully or partially
credited in the form of offsetting tax payments levied on the
enterprise in favor of the state. However, a taxpayer can only pay
a tax bill issued during the customs clearance of imported goods at
the expense of budget reimbursement.

The declaration submitted by the taxpayer to the relevant
tax authorities is subject to verification of the amount declared
for reimbursement. This audit consists of several successive stages
and is performed by the tax inspector by analyzing the tax return
without obtaining any additional information from the taxpayer and
without conducting an audit of the taxpayer. Based on the results
of this inspection, the tax inspector could decide to submit the said
declaration to the documentary inspection department for further
detailed inspection. If the amount of reimbursement specified in
the declaration exceeds 10 thousand UAH, such a declaration is
immediately sent to the documentary inspection department,
while VAT is reimbursed only if the results are positive.

The State Fiscal Service of Ukraine in the process of conducting
documentary inspections of enterprises engaged in export and
enterprises engaged in international transportation establishes
the declared data on actual deliveries of goods abroad, as well
as compares them with data of customs authorities on the canceled
customs declaration.

In the case of a decision of the arbitral tribunal to invalidate
such agreements, this becomes the basis for recognizing the ille-
gality of crediting to the gross costs of fictitious amounts and tax
credit for the payment of VAT.

If the deadline for submitting an opinion on the amount of VAT
refund to the State Treasury before the end of the documentary
inspection, taking into account cross-checks of major suppliers,
state tax authorities must submit opinions on the amount of VAT
refund to the State Treasury no later than five working days before
the VAT refund.

In newly established enterprises, in which the statutory fund
is less than the amount of tax refund, it is prohibited to submit
conclusions to the bodies of the State Treasury until the end
of documentary inspections.
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If the results of the inspection establish the facts of over-
statement of the amount of VAT to be reimbursed, and the said
amount has already been reimbursed from the state budget,
the overstated amount of VAT refund is levied in the prescribed
manner, and the taxpayer is deemed to evade taxes and sanctions
are applied provided by current legislation.

If the taxpayer has overstated the amount of budget
reimbursement declared in the tax return, the state tax service
body, based on the results of the inspection, applies a financial
sanction to him in the form of recovery of a one-time amount of such
overstatement. In case of revealing the fact of repeated violation
of the legislation during the next year, a fine of twice the amount
of the claimed budget reimbursement will be charged.

6.3. Offshore, onshore jurisdictions and features
of the offshore banking sector

Nowadays, there are a large number of terms to indicate areas
where the tax burden is very low compared to other countries or
absent at all. Such jurisdictions attract many economic entities,
especially international businesses, to invest capital and conduct
financial transactions. In particular, the terms tax haven, tax haven,
or tax haven are used. However, the term offshore has become
the most common. «Offshore» comes from the English phrase
«offshore», which means - offshore, offshore. Thus, offshore is a
territory, outside the national jurisdiction, where much lower taxes
are imposed or they are completely absent and a fairly simplified
form of control and reporting. Accordingly, an offshore jurisdiction
isaterritory (country) covered by preferential conditions of taxation
and doing business by applicable law. Offshore is very similar to the
free trade zone, but differs from the latter in that preferential tax
conditions are usually set for non-resident companies. In the free
trade zone, the benefits are enjoyed by resident companies engaged
in economic activities in the free economic zone, and in offshore
non-resident companies engaged in economic activities outside the
offshore. Although, according to many researchers, offshore is a
type of free economic zone, which has its characteristic differences.

Despite therapid developmentof offshore businessinthe 1960s
and 1970s, the existence of areas with preferential tax treatment
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dates back to the beginning of our era. Many Greek islands around
Athens set lower rates of import and export duties than Athens, so
most cargoes were unloaded at their ports and then smuggled to
Athens, where tariffs were too high. Thus, the desire to optimize
tax and customs payments is inherent in entrepreneurs for a long
time. Consequently, preferential tax regimes were introduced
in Flanders, which almost ruined the British wool merchants, as
well as in some US states in the sixteenth - eighteenth centuries.
Many offshore prototypes were created in the form of «Porto-
franco» - free trade ports. In these ports in which preferential tax
conditions were established. In particular, the status of «Porto-
Franco» was granted to such Black Sea ports as Odesa, Feodosia,
and Batumi. Subsequently, in some areas of the British Empire,
especially in the Caribbean, introduced preferential tax regimes,
respectively, this list has expanded significantly and now stands at
about 100 territories with preferential tax treatment.

Thus, the Offshore Zone is a jurisdiction that has favorable
monetary, financial, and tax regimes for businesses. Offshore
companies are also characterized by a high level of legal guarantees
of banking and commercial secrecy. At the same time, any country
with a low level of taxation simplified licensing conditions
and a high level of banking or trade secrecy can be considered
offshore.

There are several main features inherent in offshore:

1) Taxation. All offshore jurisdictions are characterized by
significant income tax preferences: they are not levied at all, or
levied only on certain categories of income, or levied lower than
in a non-resident country. Such benefits are the basis for capital
inflows. Under such conditions, the offshore territory can provide
a significantly higher amount of revenue with low taxes and fees.
An important feature of most offshore territories is the granting
of preferential tax treatment and compliance with the requirement
to conduct business operations outside the country where the
offshore company is officially registered.

2) Financial secrecy. Offshore jurisdictions differ from other
ordinary legal regimes by having too high rules for the protection
of banking and trade secrets. Such rules of secrecy remain
unshakable even if there are good reasons (serious violations of
the laws of other countries). In this sense, a distinction should be
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made between rigid offshore jurisdictions - which for any reason
refuse to violate secrecy and flexible offshore jurisdictions - which
agree to conduct investigations, but in exceptional cases.

3) Currency control. There is double currency control over
residents and non-residents, as well as between national and
foreign currencies. Residents are subject to currency control, and
non-residents are not. However, non-residents are subject to the
usual control over the local currency. A company established in an
offshore jurisdiction owned by non-residents and operating outside
the jurisdiction is also not subject to currency control. This makes
it attractive for a foreign person to set up a company in a country
with an offshore jurisdiction to do business in other countries, as it
does not conduct transactions in the currency of other jurisdictions
and does not do business in that offshore jurisdiction.

4) Communications. The advantages of offshore are advanced
telephone, cable, and telex communication services to connect them
with other countries; availability of regular air communication;
using English as a primary language (for example, in Caribbean
jurisdictions).

5) Accesstothe foreign banking system. Offshorejurisdictions
allow companies to place capital in hard currency on an account
in a reliable bank in another stable country. An offshore firm can
use this account for non-cash payments, transfers, letters of credit,
bank guarantees, etc. The list of offshore zones is determined by the
Government of Ukraine. Most often, the offshore zone is created in
regions with low economic development to attract foreign capital.

Consider also the classification of offshore by the degree of
reliability, which provides for three groups.

The first group includes Hong Kong, Singapore, Luxembourg,
Switzerland, Dublin, Guernsey, the Isle of Man, and Jersey;

To the second group - Andorra, Bahrain, Barbados, Bermuda,
Gibraltar, Malaysia, Macao, Malta, Monaco;

To the third group - Antigua and Barbuda, Aruba, Belize,
British Virgin Islands, Cayman Islands, Cook Islands, Costa Rica,
Cyprus, Lebanon, Liechtenstein, Marshall Islands, Mauritius,
Nauru, Antilles (Netherlands), Panama Island, Saint Lucia, Samoa,
Seychelles, Bahamas, Vanuatu.

An offshore company is a company that is registered in the
offshore zone and enjoys the relevant tax benefits. An offshore
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company doesnotconductbusinessin the country of its registration,
and the owners of these companies are non-residents.

Based on the area of activity, the following offshore companies
are distinguished:

1. Investment companies and investment funds. Many
investment companies open a deposit account with an offshore
bank or invest in bonds and other securities. Accordingly, the
interest that the company receives is not taxable.

2. Holding companies. Such companies own securities
of other companies, patent ownership rights, copyrights, various
trademarks, and so on. Subject to the registration of such a company
in the offshore zone, it and its affiliates are exempt from paying
various income and corporate tax payments.

3. Trading companies. Their share in the total registration
of offshore zones is the largest. The efficiency of such companies
increases due to high turnovers, high enough profits, and other
incomes that are virtually tax-free.

4. Insurance companies. The advantage of an insurance
company registered in the offshore zone is more free access to the
market of reinsurance services, provided that taxes are minimized.
Another indisputable advantage is the ability to accumulate
the company’s funds, as well as the funds of premiumand investment
funds in any foreign bank. One well-known example of the transfer
of funds abroad is a reinsurance contract (often registered in the
Cayman Islands and the Bahamas).

5. Transport companies. Registration of such companies
in offshore zones makes it possible to save on transportation due
to tax exemptions. These companies are mainly registered
in offshore areas that have ports: Panama, Liberia, Cyprus, the Isle
of Man, Gibraltar, etc.

Under Ukrainian law, there are certain restrictions on
contracting with companies in offshore jurisdictions. It is not
a question of a ban, but increased control over such contracts, of
depositing funds, of complicating the procedure for transferring
paid income to the cost of business activities to minimize the
tax base. Leading Ukrainian banks and financial companies use
offshore to operate in global securities markets. The role of offshore
companies in the formation of transnational economic systems has
increased. Offshore enterprises have become part of the foreign
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economic network of Ukrainian enterprises. There is a set of factors
that stimulate the development of offshore business in Ukraine.

Among the main reasons for the offshoring of the national
economy and several economies in post-Soviet countries, experts
say the ability to protect property and intellectual property
rights, which are violated and can not be fully provided by public
authorities. In the post-Soviet space, there is a significant level
of regulatory and political influence on business, high levels of
corruption, a significant number of raids, and other examples of
violations of rights and freedoms. That is why offshore has become
a legal and affordable way to protect your business from such
threats.

Thus, offshoring contributes to the formation of several
benefits and contains some threats to a business. The advantages
of offshorization include:

- low tax burden and simplified reporting system;

- simplified access to international financial markets;

- protection of property and other rights, international legal
protection against corruption and raiding, judicial protection by
the provisions of international law;

- confidentiality of information regarding business owners
and the volume of financial and economic activities, as well as the
protection of such information.

Despite the significant number of advantages, offshoring poses
certain threats to business, among them the following:

- increased attention of fiscal and law enforcement agencies
to offshore enterprises;

- state restrictions on the acquisition of assets by non-
residents, the need to obtain licenses for activities, etc.;

- state barriers to activities in the field of national security
and the military-industrial complex;

- deterioration of business reputation due to the use of
offshore, the need to prove that the capital owned by the company
was not acquired by criminal means.

Offshoring contributes to the formation of some threats not
only to business but also to the state’s economy, in particular:

- reduction of tax revenues and budget revenues;

- outflow of capital abroad;
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- withdrawal of illegally obtained funds and their legalization;

- toning of the economy.

The advantages of offshoring for the state economy are the
availability of flexible and effective mechanisms for reinvesting
funds in the national economy through access to the global financial
system, as well as the ability to avoid legal conflicts and protect
business structures by international law.

It is advisable to pay attention to another reason for the popu-
larity and spread of offshore - favorable conditions for investment
and business development. Part of the capital withdrawn from
the country is later returned in the form of foreign investment.
Such investments in the modern economy are called «round-trip»
investments from the English phrase «round-trip», which means
«round trip». This term is used in telecommunications to denote
the time required to transmit a signal from transmitter to receiver.
Accordingly, round-trips are Ukrainian investments that were
previously transferred to offshore jurisdictions and later returned
as foreign investments.

The problems caused by offshore activities have become
so large that they cannot be ignored. However, attempts to tighten
control over offshore activities face many political and international
legal challenges. Today, such organizations as the UN, the FATF, etc.
are actively fighting tax evaders.

Along with the concept of offshore, there is the concept
of offshore. Onshore is the country or territory in which a company
is registered, which is subject to taxation and is obliged to keep
accounts in the country of registration.

An onshore company is a company that has been registered
in a country where taxes must be paid on a general basis. Both
offshore and offshore companies are non-residents about the
country of business and allow to solve similar problems. Also,
onshore companies are characterized by the principle of openness
ofinformation, while offshore are characterized by the concealment
of information about the real owner.

The attractiveness of onshore companies is determined by the
following factors: high efficiency of work in a country with anti-
offshore legislation, in the presence of certain restrictions when
concluding agreements with offshore companies; opportunity
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to establish production activities and pay a minimum of taxes;
the desire to raise your status, business reputation and make the
company’s image more solid.

Questions for self-control

1. What is the special legal regime within the special economic zone?
2. Name the main types of taxes and the procedure for their payment
in export transactions?
3. What are the main types of taxes and the procedure for their
payment in import transactions?
. List the cases of VAT payment at a reduced and zero rate?
Name the main stages of customs clearance of goods?
. Reveal the essence, characteristics, and types of offshore zones.
. Describe the main ways to optimize taxes using offshore
. Discover the nature and types of offshore companies.
. What are the specifics of Ukrainian legislation on offshore
companies?
10. Onshore companies and the specifics of their interaction with
offshore firms.

© 0 NO U
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Topic 7
RISKS IN THE FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY
OF THE ENTERPRISE AND THEIR INSURANCE

7.1. Classification of foreign economic activity risks.
7.2. Possible ways to minimize the risks of foreign economic activity.
7.3. The essence of insurance in the foreign trade of the enterprise.

7.1. Classification of foreign economic activity risks

The modern economy is characterized by a significant number
of risks, especially in foreign economic activity, respectively, these
risks are classified according to the following characteristics:

- by scale (global, local);

- by areas (psychological, social, economic, environmental,
legal, political, biomedical);

- the degree of riskiness of decisions (minimum, average,
optimal);

- astherisk is justified (rational, irrational, adventurous);

- in terms of risk assessment and accounting (advanced,
timely, late);

- by the number of persons involved in decision-making
(individual, group, collective);

- byasituational class of sources (in conditions of uncertainty,
in conditions of conflict (competition), in conditions of vagueness
(fuzzy)), etc.

However, the most widespread classification according
to which risks are divided into the following types: operational,
credit, and market risks.

Operational risk is the risk associated with existing deficiencies
in management and control systems in enterprises. These include
risks due to errors of managers and employees of the enterprise,
problems of internal control, and organization of the production
process at the enterprise.

Credit risk is the risk of non-repayment of cash or other assets
provided in a specified amount and within a specified period.
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Market risk is the risk of incurring losses caused by changes
in market prices, as well as the risk of changes in key market
characteristics - interest rates, exchange rates, stock prices,
correlations between different factors, and the variability of these
factors.

Given the variety of risks in foreign economic activity and for
convenience, they are grouped into risk groups.

1. State’s risk. Located outside the banking system or compe-
titive environment. These types of risks include political and eco-
nomic events that occur in the country and can lead to losses
in the implementation of foreign economic activity. They are
usually caused by the state policy of regulating economic and
foreign economic relations. These types of risks can be controlled
by the government.

Most political risks are divided into four groups:

- risk of nationalization and expropriation;

- risk associated with restrictions on the conversion of
national currency;

- the risk of non-compliance with the terms of the contract
due to the activities of the government of the country where the
production facilities are located;

- risk of military action and public unrest.

2. Bank risk is associated with losses arising from the lack
of reliability of the country’s financial system and errors in the
management of the banking institution. Note that the activities of
banks are influenced by several factors: the political situation and
economic situation of the country, the level of competition, internal
corporate environment, staff reliability, and so on.

To control risks, banks adopt standards and limits, which
are periodically re-approved for timely information on the state
of financial markets, market infrastructure, and development
prospects.

3. Currency risk in most cases is a determining factor in the
effectiveness of international trade. Currency risks affect not only
enterprises when concluding foreign trade contracts, but also
during purchase and sale transactions, execution of forwarding
contracts, and options. Also, currency risks significantly affect the
entire banking sector, government agencies, individuals engaged in
foreign exchange transactions. It is worth noting that unpredictable
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currency risks will lead to direct losses of many enterprises and
other participants in foreign economic relations. Summing up,
we note that currency risks are the threat of losses as a result
of changes in exchange rates. In the event of a coincidence between
the price currency and the payment currency, the currency risk
is determined by the change in the exchange rate of the contract
compared to the exchange rate of the counterparties’ national
currency or by the fall in the purchasing power of the currency.

In cases where the price currency and the payment currency
do not match, the exporter incurs losses due to the depreciation
ofthe price currencyrelative to the payment currency, as he receives
a smaller monetary equivalent of the value fixed in the contract.
The currency risk for the lender will be similar. Instead, for the
importer and the borrower, currency risks arise when the exchange
rate of the price increases relative to the currency of payment,
because to buy the currency youneed to pay more national currency.
In case of coincidence of the currency of the price and the currency
of payment, the currency risk of the exporter arises due to the
devaluation of the currency in which the contract is concluded
against the national currency. Conversely, the importer incurs
losses in the event of a revaluation of the contract currency against
the national currency.

4. In the process of making a decision on the trade transaction
and determining the level of its risk, counterparties assess
the risk of their partner. In foreign economic activity, there are two
types of partner risk: the risk of non-payment and the risk of non-
performance of the contract.

Using information about your counterparty, you can draw
specific conclusions about its reliability and solvency. If all the
characteristics of the partner are satisfactory, then a contract
should be concluded, which will minimize possible risks.

The risk of non-payment arises for the exporter if the importer
is unable or unwilling to make a payment under the contract.
However, if the importer has made an advance payment, he incurs
certain risks, as in the event of non-performance of the contract,
the exporting counterparty may refuse to return the advance.

The risk of non-performance of the contract is the probability
of breach and non-compliance with the terms of the contract by
the contractors. In particular, the importer may unilaterally cancel
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or change the order. Instead, the exporter under certain circum-
stances may not fulfill the terms of the contract or fulfill them
in violation of the time limits and terms of delivery, quality, and
quantity of goods, product range, etc.

5. Transport risks arise in foreign economic activity when
moving goods from seller to buyer.

6. A very important group of risks in foreign economic activity
are marketing risks. They are related to the sale of goods and
services in the markets. Such risks include information, innovation,
and market risks. In today’s environment, being successful in the
market means minimizing all risks, especially marketing. This
requires a thorough situational analysis based on the development
of expert or marketing systems to take into account the uncertainty
of market information.

Information risk is the risk of absence, uncertainty, or inac-
curacy ofinformation necessary to ensure foreign economic activity,
especially in the process of contract preparation, negotiations,
analysis of the market environment, etc.

Innovation risk involves the possibility of losses arising from
the investment of funds in the production of new products or inno-
vative services.

7.2. Possible ways to minimize the risks
of foreign economic activity

Any risk is a category of probability. Accordingly, the risk
should be considered and assessed as the probability of occurrence
of a certain level of losses for the company. The high degree of risk
leads to the need to find ways to minimize it.

Such activities take place in two directions:

- prevention of possible risks;

- reducing the negative impact of risks on the enterprise.

Most risk avoidance decisions are made at the management
decision-making stage. By making a certain management decision,
you can avoid possible losses, which, however, will not allow you
to get the desired rate of return, which is associated with risky
activities. It should also be borne in mind that:

- avoidance and prevention of probable risks can be, and in
many cases is impossible;
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- avoidance of a certain type of risk may lead to other types
of risk;

- the potential amount of profit can significantly exceed
the probablelossin the event of an undesirable and critical situation
related to the activity.

It is simply impossible to constantly avoid risks. Businesses
have to take on a significant number of risks, which sets this type of
activity apart from others and makes it more profitable. However,
a large number of risks are simply inevitable.

Therefore, activities to prevent, minimize, and eliminate
the negative consequences of risks should contain the following
components:

- analysis of the situation and identification of possible risks;

- assessment of probable damage and decision-making
on potential risk management;

- implementation of decisions and control over their
implementation.

The main problem of enterprises engaged in foreign economic
activity is risk management, the occurrence of which does not
depend on the anti-crisis activities of enterprises. Country-
specific risk information can be obtained using periodic statistical
publications and reports from audit and consulting firms that
specialize in their assessment. Most business representatives
are interested in political and economic stability in the country,
opportunities for the transfer of profits, opportunities for high
profits, and more. It should be anticipated in advance that the
number of losses may reach an amount exceeding the total amount
of the contract.

The means of banking control of economic risks should also be
singled out. It is advisable to include:

- monitoring oftherating of countries, published in specialized
publications;

- setting limits for individual countries, their analysis, and
regular review;

- opening branches in business partner countries and placing
their representatives there to monitor the situation.

Ifthe company carries out one type of foreign economic activity,
it is more rational for it to conclude contracts using different
currencies, the rates of which have completely different dynamics.
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The following measures can be considered effective measures
to minimize the risk of default:

- checking the information about the business partner, finding
out his business reputation, solvency, the level of competence of
management, the general state of the industry in which the partner
works, and the level of its competitiveness;

- providing, in favor of a payment guarantee, an advance
guarantee;

- establishment in the contract of the conditions providing
application of penalties and sanctions in case of violation of the
established terms of payment.

So here are some suggestions for counteracting the threat
of insolvency of a business partner:

- transfer of ownership to the customer after full payment
of the cost of goods under the contract;

- use of the bank’s services on the letter of credit form
of payment;

- concluding an agreement with the bank for factoring
servicing of possible receivables.

To minimize the risk of non-performance of the contract,
the contract should provide for conditions that provide financial
responsibility of the parties for non-fulfillment, as well as actively
apply bank guarantees of performance.

Avoidance of risks of non-fulfillment of contractual obligations
by the partner can be avoided by taking the following measures:

- concluding an agreement of intent, which stipulates
the period during which the parties may amend the contract;

- coverage in the agreement of intentions regarding liability
for refusal to sign the contract;

- providing for the possibility of considering possible
misunderstandings in the arbitral tribunal;

- imposing penalties in the contract for non-performance
of any obligation under the contract.

Thus, we state that there are many risks in foreign trade,
but also many opportunities to counteract them. The choice of
countermeasures requires a serious analysis of the economic
and political situation and the availability of effective anti-crisis
management.
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7.3. The essence of insurance
of the foreign economic activity of the enterprise

In foreign economic activity, insurance is a set of types
of insurance that protect the property interests of foreign economic
entities. Thus, the FEA ensures agreements concluded between
foreign counterparties.

Insurance transactions are reflected on the country’s balance
of payments only if one of the parties to the insurance contract
is a non-resident, is a foreign enterprise, or an individual.

The objects of insurance in the FEA include material or pro-
perty interests related to any type of foreign economic relations
(financial, trade, credit, production, scientific and technical,
investment, etc.).

The subjects of insurance in foreign economic activity can be
enterprises, public authorities, and government agencies.

To establish the nature and necessity of insurance in foreign
economic activity should consider a clear example. Suppose that
the exporting company X from country A by the terms of the
contract with the importer Y from country B sent to its counterparty
a consignment of goods. Transportation is carried out by two types
of transport - land, and sea. Payment is scheduled within three
months from the date of delivery of goods. We will analyze the
risks that may arise in the subjects of foreign economic activity
in the process of contract implementation.

1) Damage to the goods during its transportation;

2) Accident of the vehicle, which can lead to damage or death
of the cargo;

3) Environmental pollution or damage to the health and pro-
perty of individuals;

4) Change in the exchange rate during the term of the contract,
which at the time of calculation will lead to loss of revenue
of the exporter or importer;

5) the importer’s refusal to pay for the goods, which can be
caused by many reasons, including bankruptcy.

There are dozens of probable risks for a specific example.
Virtually every contract and every foreign trade transaction
are accompanied by a large number of risks. This is due to the
significant level of uncertainty in the external environment due to
the territorial remoteness of foreign economic activity, different
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political, economic, and socio-cultural factors, changes in domestic
and global market conditions, lack of necessary information about
the counterparty, and other factors impossible to predict. As a rule,
each subject of a foreign trade agreement risks not only future
profits but also its capital (the exporter may lose the goods during
transportation, the creditor may not receive the amount of debt
and interest, the foreign investor may lose his investment, etc.
Any foreign trade transaction entails currency settlements, and
under these conditions, any subject of foreign economic activity
may be exposed to risks. We also note that there is always
the possibility of harm to third parties and, as a consequence,
significant amounts of damages.

Due to logic and common sense, no entrepreneur wants to
suffer significant material damage and damage, that is why it is
necessary to use the financial institution of insurance. It should be
noted that the conclusion of the insurance contract also involves
certain costs, but their size is not equal to the size of the insurance
premium (for example, the cost of a passenger airliner such
as American «Boeing-747» or «DC-10» exceeds 50-60 million
dollars, but the amount compensation and liability to passengers
as a result of the accident of such an aircraft may be equal to 450-
500 million dollars, which is beyond the power of even alarge TNC).

In this case, the subjects of foreign economic activity can
avoid significant costs if they conclude insurance contracts. Which,
in turn, are divided into insurance contracts: cargo (cargo) (1),
vehicle (casco) (2), the carrier’s liability for possible damage to
third parties (3), currency risks (4), export commercial credit (5).

The classification of foreign trade risks and organizational
forms of insurance is caused by the presence of two main models
of foreign economic activity: foreign trade and production and
investment.

The foreign trade model is based on the international division
of labor and is mainly related to the trade operations of foreign
trade entities.

The objects of insurance are usually property interests, as well
as currency and credit relations, which are realized simultaneously
with trade agreements. The trade model of foreign economic
activity is dominated by traditional goods. The list of risks generally
applies to classic cases (fire insurance, cargo loss insurance, etc.).
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Mutual insurance first becomes an organizational form
of insurance, and then with the development of market relations,
in addition to mutual insurance, there are such forms as joint-stock
insurance, in which the insurer is a joint-stock company, and state
insurance, when the insurer is the state.

The production and investment model of foreign economic
activity is characterized by the fact thatithas a special role in foreign
economic risk insurance. Most objects of insurance included in the
scope of insurance coverage the risks of liability insurance for third
parties.

It is worth noting the trend of change and organizational
forms of insurance of foreign economic risks - a growing share
of insurance transactions are joint-stock and state insurance, there
are captive insurance companies that serve large subjects of foreign
economic activity, such as TNCs.

A production and investment model of foreign economic
activity is also formed. In contrast to the trade model, new
commodity forms are involved in international economic relations:
goods-groups, goods-objects, goods-programs. This significantly
expands the scope of insurance facilities. The emergence of new
commodity forms contributes to the diversification of existing
and the formation of new risks. That is why there is the insurance
of technical risks, risks in the field of IT technologies, etc. New types
of foreign economic risks are emerging, such as foreign investment
insurance against political risks, environmental insurance,
insurance of personnel traveling abroad as part of labor migration,
and so on.

Along with the emergence of new types of insurance
associated with the formation of new risks, traditional types
of foreign economic insurance are widely used: transport
(maritime, automobile, etc.), insurance of financial risks, including
export commercial loans, currency risks, etc.

An important role in foreign economic insurance has been
played in recent decades by the institution of reinsurance
as an economic mechanism for the redistribution of dangerous
risks between insurers on a global scale.

At the present stage of development of foreign economic
relations, there are practically no objects, processes, or foreign
economic operations that have not become the object of insurance.
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Insurance of foreign economic risks is an integral part and, in many
cases, a necessary condition of foreign economic contracts.

FEA risk insurance in the trade model provides for insurance
of the main objects of foreign trade agreements, liability associated
with them, as well as insurance of monetary relations.

Insurance of foreign economic activity involves significant
insurance risks that are inherent in all types of foreign economic
activity and all branches of insurance: property, liability, personal.

1. Property insurance and liability insurance includes:

1.1. Transport insurance, including marine insurance,
which provides insurance of the actual vehicles - ships, barges,
etc; insurance of cargo transported by sea - insurance «cargo»;
shipowners’ liability insurance because they may cause material
damage to third parties; freight insurance; insurance of profits and
other property interests related to shipping. Insurance of other
vehicles, including aviation insurance, motor insurance, railway
insurance, container insurance, etc.

1.2. Insurance of technical risks, which provides construction
and installation insurance; insurance of equipment and machinery
against possible damage and breakdowns; after-sales warranty
insurance; insurance of electrical equipment; liability insurance to
third parties during construction and installation works; insurance
of the complex of the imported equipment.

1.3. Property insurance, which provides property insurance
not only to domestic legal entities and individuals but also
to foreigners.

1.4.Financial risk insurance, which provides insurance
for export credits and risks associated with non-payment of cargo;
currency risk insurance; insurance of foreign investments against
risks, including political risks.

2. Personal insurance, which provides insurance of
foreignersagainstaccidentsin the host country, as well as insurance
of domestic citizens who are abroad on tourist or business trips.

Participants in foreign economic relations are divided
by national borders. This characteristic involves the formation
of several specific features of insurance in foreign trade:

1. Foreign economic activity is characterized by a high degree
of risk, and the objects of insurance are characterized by a high
cost.
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2. The specifics of foreign economicrisks led to the peculiarities
of the organization of insurance activities, ie strengthening the
requirements for the financial stability of insurers; development
of the marketing complex of insurance companies; introduction
into practice of insurance organizations of unified rules and
technologies of insurance operations; creation of international and
supranational institutes of insurance regulation.

3. A necessary condition for foreign trade insurance in
compliance with the principle of reliability and good faith of the
parties to the insurance agreement.

4. The insurance organization must have an interest, which
is a material reward as a result of insurance of a foreign economic
transaction.

5. Although most insurance contracts are concluded volun-
tarily, insurance has become an integral part of foreign economic
contracts.

6. For insurance of foreign economic transactions usually
requires a written statement of the insured, and the main insurance
document is an insurance policy.

Insurance of foreign economic activity has several advantages,
namely:

- in the event of insured events, insurance companies
reimburse the material damage to the parties to the insurance
agreement;

- significant savings of financial resources of foreign trade
entities, as there is no need to form their insurance fund;

- accelerating the turnover of financial resources;

- funds accumulated in insurance funds are a source of
investment.

FEA insurance is provided by insurance companies and other
financial market participants. The choice of an insurance company
is made by the subjects of foreign economic activity independently
and at their discretion. Insurance of foreign economic transactions
is carried out on the principles of mutual benefit and is voluntary.
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Questions for self-control

. What are the main causes of risks in foreign economic activity?
. What are the main types of risks in the process of foreign trade?
. List the main classification features of the risks of foreign trade?
. Describe the operational and credit risks?
. Describe market and business risks?
. What are the components and sources of risk minimization?
. Name and explain the main groups of methods for minimizing
risks in foreign trade?
8. Explain the nature and features of risk insurance in the process of
foreign economic activity?
9. What are the main advantages of foreign trade insurance?
10. Explain the methods and conditions of cargo insurance in foreign
trade?

NO Ul W=
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Topic 8
THE EFFICIENCY
OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY

8.1. FEA efficiency and its indicators.

8.2. Features of determining the effectiveness of export-import
operations.

8.3. Influence of tax factors on the import value.

8.1. FEA efficiency and its indicators

While establishing the effectiveness of foreign economicactivity
it is necessary for the planning of export and import activities both
at the enterprise level and at the state level in assessing promising
areas of foreign economic activity and not only to justify certain
decisions on the purchase and sale of goods, but.

To determine the effectiveness of foreign trade enterprises
uses a systematic approach, which involves a comprehensive
analysis of all types of foreign trade transactions. However, to carry
out any analysis, it is necessary to form efficiency criteria. Because
the criterion of efficiency is the main feature that distinguishes
a certain indicator from other classification units. Based on such
criteria the quantitative and qualitative estimation of the activity
of the enterprise is carried out. Appropriately formed criteria
should correspond to the basic principles of construction of
efficiency indicators and thoroughly reflect its essence. Based on
such data, it is possible to form and calculate intermediate and
generalized efficiency indicators, build a factor model, analyze the
impact of various factors on the overall efficiency indicator, predict
possible deviations of production and financial performance,
identify reserves and identify problems that need an immediate
solution.

Therefore, the determination of the efficiency of enterprises,
including the efficiency of foreign economic activity is based on the
analysis of key performance indicators.
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Indicators of economic efficiency of foreign economic activity
are divided into:

1) performance indicators, calculated as absolute values and
reflect the results of the enterprise in monetary units, calculated as
the difference between income and expenses;

2) efficiency indicators, which are relative values and show the
ratio of the company’s profit to the cost of obtaining it, are usually
calculated in percentages, shares, etc.

To qualitatively characterize the effectiveness of foreign
economic activity of the enterprise it is necessary to adhere to the
following methodological provisions:

1) extensive accounting of all components of the total costs
of the enterprise and the results of activities, which provides for
quality systematization and reflection of these indicators in the
accounting documentation;

2) a summary of costs and results for comparison, which
implies the need to reduce the comparable indicators to the
same quantitative units. In the process of calculating efficiency
indicators, the numerator and denominator of the indicator must
exclude possible duplication of components;

3) bringing all costs and revenues to one period of time, they’re
discounting to establish the real present value;

4) comparison with the base scenario, which allows for eco-
nomic analysis not only to characterize the current state of the
object but also to develop proposals and ways to improve the
economic efficiency of foreign economic activity.

Conducting economic analysis involves the study of the
current state of the enterprise and the characteristics of indicators
of external economic activity, its deviations from the planned level,
and the identification of factors that contributed to the formation
of such deviations.

Analysis of the effectiveness of foreign economic activity is the
basis for management decisions, so its purpose is to:

1) assessment of the enterprise, its structural units;

2) search for possible reserves, including financial;

3) identification of problems to be solved.

The establishment of reserves is a very important stage of the
development of planned organizational-economic and technical-
technological measures for the increase of efficiency of the

222



activity of the enterprise. Identifying reserves, their volumes, and
sources make it possible to allocate them according to the degree
of importance, duration, etc.

Identification of problems that arise in the operation
of the enterprise and the implementation of foreign economic
activity allows you to quickly respond to changes in the internal
and external environment. Accordingly, the identification of
problems is based on the analysis of deviations of specific factors
and is an important aspect of management decisions.

In the process of analysis, it is necessary to address several
issues, including:

1) set a goal and determine the main objectives of the analysis;

2) to form a method of efficiency analysis and time constraints;

3) ensure the reliability of the main sources of information;

4) determine the specific range of persons who will be the
performers of the analysis.

One of the most important characteristics and criteria of the
analysis is its duration over time. The method of analysis depends
on the timing of the analysis, respectively, the list and sequence
of stages of analysis. Another important task is to determine the
rational relationship between the timing of implementation and
the meticulousness of the analysis. Therefore, one of the main ways
to solve this problem is to use a systems approach.

Therefore, the method of analysis is formed by:

- purposes of analysis;

- quality and volume of available information;

- time frame for analysis.

As already mentioned, the variety of methods for analyzing
the effectiveness of foreign economic activity depends on the level
of management. At lower levels of management, simpler methods
of analysis are used, and at higher levels of management,
respectively, more complex methods of analysis are used because
there are more serious problems. It should be noted that a factor
model is sometimes used to analyze complex problems and
establish the effectiveness of the foreign economic activity. The
factor model is a unified system of generalized, intermediate, and
derived indicators that reflect the main indicators of analysis and
the relationship between them. The creation of a factor model
is carried out gradually. At first, the generalized indicators
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are formed, later through intermediate derivatives reproducing
features of the technological system of production, conditions
of technical maintenance, material supply, etc. are established.
The development of a factor model begins with the definition
of a generalized indicator, which is the choice of criteria for the
effectiveness ofa particular factor. After establishing the generalized
indicator set the intermediate indicators that will be included in
the calculation formula. The structure of intermediate indicators
is determined by the purpose of the analysis. Subsequently,
for each indicator of the 1st level of dismemberment form
a calculation formula depending on the purpose of the analysis and
set intermediate indicators of the 2nd level of dismemberment.
After that, the assessment is carried out in terms of belonging
to the indicators that reflect the technical and technical level and
the possibility of their further dismemberment. After the procedure
of dissection by the components of the indicators of the 2nd level,
the analysis of the 3rd level is carried out, and then the analysis
of the derived indicators.

Based on the results of the formation of the factor model, the
analysis of the derived indicators based on which the modeling
takes place is carried out. The initial stage of developing a factor
model is the development of formulas for calculating the level
of influence of factors on the generalized indicator.

The tool for ensuring this process is the method of «chain
substitutions», which consists of the sequential replacement
of the basic values of intermediate indicators with the analyzed
indicators to determine the influence of various factors on the
generalized indicator. In this case, the replacement is carried out by
quantitative indicators, and then by qualitative ones. If the formula
has several quantitative and qualitative indicators, the sequence
of substitutions is determined by the economic logic of the process.

It should be noted that the development of formulas for factor
influence on a certain criterion of efficiency of foreign economic
activity should be carried out responsibly, as poor analysis
or incorrect identification of factors can lead to erroneous results
and incorrect management decisions.

The next and most important stage of the analysis is the
calculation of reserves. Reserves are considered possible ways
to improve the company’s activities and increase its efficiency.
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Reserves are classified in different directions depending on:
1) content:
technical and technological;
economic;
social;
- organizational;
2) the volume of distribution:
- general;
- partial (specific);
3) the importance of the result:
- basic;
- secondary;
4) places of origin:
- economic;
- industry;
- domestic;
5) structures:
- complex (multifactorial);
- simple (one-factor);
6) time of action:
- permanent;
- temporary.
[t should also be noted that in terms of management reserves
are classified into:
1) organizational;
2) potential;
3) promising.

8.2. Features of determining the effectiveness
of export-import operations

Currency efficiency of foreign economic operations.
In today’s economic environment, most companies carry out
foreign trade independently, as modern information technology has
simplified and accelerated the process of communication in terms
of foreign economic relations. Thus, the company independently
determines the methods and forms of foreign economic activity, as
well as takes responsibility for the results of its work and probable
risks.
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That is why there is a need to form its effective system of
foreign trade management, which would meet the requirements
of the modern market and would be able to respond effectively
to changes in domestic and foreign markets. Such a management
system should be based on the principles of adaptive management
and ensure rapid decision-making and reorientation of the strategy
by the intensive changes in the environment.

In nowadays market, itis necessary to use a system of indicators
of foreign trade efficiency for detailed and systematic analysis of the
foreign economic activity of enterprises. In the process of analyzing
the activities of the enterprise, the efficiency indicator is calculated,
which demonstrates the level of profitability and overall benefit of
the foreign trade operation for the enterprise.

First of all, consider the efficiency of sales of export goods. This
indicator is expressed as a percentage of the ratio of revenue from
sales in foreign currency to the cost of its production in UAH. The
calculation of this indicator is carried out according to the formula:

A =B 1009, (1)
where B - is the profit from the sale of export products in
foreign currency, translated into hryvnia at the official exchange

rate; «I1C» - the full cost of goods sold, UAH.

We highlight the main factors influencing the efficiency of
foreign economic activity of the enterprise: sales revenue (gross
revenue), exchange rates, the number of overhead costs in foreign
currency, the unit cost of goods, and the total cost of production.
The influence of these factors should be determined by the method
of «chain substitutions:

E = Bépymmo HB,, _ Uapymmo 0 HB,,, ’ (2)
C+HB,, C,,-O+HB,,
where O mm — 8ross income (revenue) from sales of export
products; HB, , HB, - overhead costs in foreign and national
currencies, respectively; C - production cost per unit of goods,
UAH.

You can also calculate the inverse of the indicator, which will
show the amount of income received in foreign currency from
exports for each hryvnia spent by the company.
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The method of determining trends and prospects for the
development of foreign economic activity is to determine the
effectiveness of sales of exportgoodsand compare them with similar
indicators for previous periods. This makes it possible to establish
the magnitude of changes in the efficiency of sales of goods in the
reporting period, etc. to make forecasts for future periods.

The next indicator of foreign trade efficiency is the indicator
of currency efficiency of exports and imports. It is calculated
according to export and import equivalents.

The next indicator of foreign trade efficiency is the indicator
of currency efficiency of exports and imports. It is calculated
according to export and import equivalents.

The export equivalent is a set of goods and services exported
and paid for in foreign currency.

Import equivalent is a set of goods and services that are
imported and paid for in foreign currency.

Therefore, the currency efficiency of exports is calculated by
the formula:

00
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where B, - the currency price of the i-th export good or service,
$/unit; N - the number of the i-th product in the export equivalent,
units; 3, - discounted costs for the production and sale of a unit of
the i-th product or service, UAH / unit; m — the number of names of
goods and services in the export equivalent.
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Instead, the currency efficiency of imports is calculated by the
formula: no 50
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where Z 90 — currency price of the i-th imported goods or services,
UAH / umt N, - the quantity of the i-th product as part of the
import equ1va1ent units; B}”" - currency unit price of the j-th goods
or services, shaft. units / unit; n - the number of names of goods

and services in the import equivalent.
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The ratio alone does not give a complete description
of the profitability of the transaction. A comparison with baseline
indicators is needed. If the national currency is fully or partially
convertible, the base rate is the exchange rate. That is, if the current
ratio of exports (Kve) exceeds the value of the exchange rate, the
export is considered effective.

In cases where the national currency is completely non-
convertible, the integrated efficiency of export-importis calculated.
Because export transactions are the only source of currency
that is spent on buying goods or services from abroad. In turn,
the integrated efficiency index is calculated by the formula:

=K xK_, (5)

iHmezp" se i

The foreign economic activity of the enterprise, ie its foreign
economic operations are considered effective if the value
of the indicator is greater than one.

The calculation of the export effect indicator shows the result
of foreign economic activity of the enterprise and is calculated
as the difference between the volume of export production and the
cost of production of these products. The import effect indicator is
calculated as the difference between the domestic price of imported
products and the cost of its purchase and import. If the national
currency is non-convertible, then the indicators of the effect
of exports (E ) and imports (E) are determined by the formulas:

Ee_ Z (BOO K@l El3) NEZ' (6)
i=1
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If you know the amount of revenue from the export contract B,
and the cost of production 3, then:

Eeo= By - Kei —3%‘) (8)
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In the case of an import transaction, if the value of the imported
products Z is known, and the cost of importing B, then:

Bi

KBe
Since, when carrying out an export-import operation,
thereceived foreign exchange earnings are usually used for carrying
out import operations, the condition of the currency balance must
be observed:

Ei="7i—- 9

B =B, (10)
where B, - foreign exchange earnings from export transactions,

shaft. units; B, - foreign exchange costs from import operations,
shaft. from.

Substituting in the formulas to determine the effect of exports
and imports, you can get:

Ee:Be-Kei—S’e:Be-g—Be:Zi—Be, (11)
i
Fiezi- Bl _zi B3¢ _zi 3. (12)
Kes Be

We can conclude that for balanced trade the condition of
equality is fulfilled:

E=E,
any of these values can be interpreted as the effect of foreign
economic activity of the enterprise.

Payment for foreign economic transactions is made in cash
or the form of credit transactions. Note that the most profitable
for the seller and the least profitable for the buyer is paying
in cash. However, this form of payment is usually used for foreign
trade transactions with small amounts. Usually, when conducting
foreign trade transactions, payment is made in the form of loan
agreements. It should be noted that there are cases when payment
is made in both forms: part in cash and part in the form of a loan.

Given these circumstances, in the process of calculating the
effectiveness of foreign economic activity is often used the ratio
of credit impact. It is calculated as the ratio of the number of
foreign exchange earnings to the actual price of goods under the
contract. This ratio takes into account the influence of several
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factors, including the average annual interest rate on the loan,
the loan repayment period, the amount of the total cost of the
contract paid on the loan, and so on. To calculate the formula,
the Kkp index is complex. That is why special tables are used,
where the calculated values of this ratio are indicated depending
on the lending conditions.

If the foreign trade operation involves the issuance of a loan,
the formulas for calculating the efficiency change slightly:

Export effect:
E, =B, K, -K,—3,. (13)
Import effect:
__ BK,
E=2-——2. (14)
KGE
Export efficiency:
Be ) K@i ) Kkp
E,=——"% % (15)
3,
Import efficiency:
_ Zi ' K@e
TS (16)
B -K,,

In the case when the export/import is carried out at the expense
of a previously granted loan, the following formulas use a variable
inverse to the credit impact ratio:

nozaut. Kp. = 1/pr' (17)

Sometimes there are situations when the exchange rate
changes from the moment of concluding the contract to the
moment of making the payment under the contract. That is, there
are certain currency risks. The change in the exchange rate has
several consequences, in particular:

- falling national currency rate allows exporters to make
excessive profits;

- anincrease in the national currency rate leads to a decrease
in the foreign exchange earnings of the exporter.

For the importer, the impact of currency risks is the opposite:

- depreciation of the national currency leads to losses of the
importer;
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- raising the national currency allows the importer to make
additional income.

In the case of long-term contracts, currency risks can be quite
threatening and have critical consequences for the company,
especially if the economy of the country where the company
is located is not stable.

Currency risks also arise if contracts provide for the use
of different currencies to determine the price of a commodity and
to heat that commodity.

The efficiency of the organization of export production is also
advisable to determine by calculating the currency efficiency.
The currency efficiency of the export agreement is determined
by the formula:

K, =B”. K, (18)
Be = FE num ’
3
where B, - the contract price of export products; KKp - credit
impact ratio; 3" - unit costs for the production and sale of export
products.
If the value of this indicator exceeds 1, then exports are con-
sidered economically feasible.
The economic effect of exports can be determined by the
following formula:
EE: (BZO 'pr ke, 73?””)'ND (19)
where K, - is the efficiency of using the currency received from the
agreement; N, - the size of the export batch.

If a restriction is introduced by the NBU, the average efficiency
of the use of the currency K, is used in the calculations of efficiency
indicators for the mandatory sale of currency.

Also, note that the efficiency of the purchase of imported
equipment is defined as the currency efficiency of imports
by the formula: Zmm

_ %1 "M

Bi{)() 'KKP ‘
where Z"™" - specific valuation of imported products; B - contract
price of imported products; K - is the currency coefficient
of export efficiency.

(20)

Bi
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If the value of K, > 1, then the import operation is considered
economically feasible.
The economic effect of imports is determined by the formula:

k
E, :[Zf"”’"—Bf"' k}’j'Nw (21)
Be
where N, - is the size of the import batch.

When justifying the feasibility of importing equipment,
alternatives should be considered, especially in cases where there
are several potential suppliers. In such cases, the effect of replacing
the importer by the formula:

EsaM = Bil x Kkpl X KBeI - BIZ % KkpZ x KBeZ' (22)

When making a decision, choose the option that provides
the greatest effect. Now the alternative to import is often the
purchase of equipment on lease.

The efficiency of export and import (method of
T. Myrolyubova). To assess the effectiveness of foreign
economic activity of the enterprise, you can use the method
proposed by T. Mirolyubova.

First of all, the export efficiency indicator is calculated:

Elekc — 6.¢. r, (23)
3
exc
where E*¢ - indicator of economic efficiency of exports;

0,4~ hryvnia equivalent of contributions to the currency fund of
the enterprise, which is calculated by converting the amount of
currency in hryvnia according to the exchange rate on the day of
receipt of currency; B - hryvnia proceeds from the mandatory sale
ofacurrency, UAH; 3, - full costs of the enterprise for export, UAH.

0]
EZQKC — €eKc ) (24)
C

eKc
where E*, - is the economic efficiency of exports; 0, -the volume
of exports expressed in domestic average annual prices, UAH; C,_ -
the cost of export goods, UAH.

0,, +B,-3 0,, +B
Efe = TP TE 0% |t T2 (25)
05_47_ +B B K

€eKc

232



where E,““ - indicator of economic efficiency of exports; K, - the
average annual cost of fixed assets and working capital used in the
production of export products, UAH.

Analysis of indicators E*, E*“, E*“, should be used when
agreeing to select the most optimal by the criterion of maximum
economic effect and provided that E*<, > E** , as well as when
analyzing the export-import activities of the enterprise for the
previous period and planning it for the future.

Based on the system of proposed indicators, the following
conclusions can be drawn. If the indicator E*¢, > 1, a E* > E*,
then the export of relevant goods for the company is economically
feasible. Thus, we should look for opportunities to expand exports
of these goods. At the same time, the indicator E*, indicates the
level of efficiency of the investigated goods, also, the first part
of the formula shows what share of total exports is income, and
the second part of the formula reflects the amount of turnover of
invested capital to establish export activities.

The direct economic effect can be determined by the following
formula:

wmn wmn

where EE, - the economic effect of imports; I] - selling price
of imported goods on the domestic market, UAH; 3" - costs
of importing goods, UAH.

EE,, =1, -3, (26)

The EE, indicator reflects the amount of profit received
from the sale of imported goods. This indicator should be used
to justify the purchase of goods and in the process of planning
and forecasting foreign economic activity.

8.3. Influence of tax factors on the import value

All imported goods, except for the cases provided by the
current legislation of Ukraine, are subject to VAT. Excisable goods
are also subject to excise duty. Value-added tax and excise duty
are paid exclusively in the national currency and go to the state
budget. Subjects of foreign economic activity carrying out import
operations pay VAT and excise duty in the process of customs

233



clearance of imported goods, at the time of submission of the CCD.
You can use the services of customs brokers to pay taxes. These
payments are a prerequisite for completing the import transaction.
The object of VAT and excise duty is the customs value of the goods,
which are already charged, if necessary, customs duties.
The calculation of excise duties is carried out according to the
formula:
- for goods without customs duty payments:
A=(B,)*xa/100, (27)
where B - customs value of goods; a - the rate of excise duty;
- for goods with customs duty payments:
A= (B, +M)xa/100, (28)
where M is the amount of duty.

The object of taxation, when collecting VAT, are imported
goods, namely their customs value, taking into account pre-paid
customs duties, as well as excise duty on excisable goods.

The amount of VAT is calculated by the formulas:

- for goods subject to customs duties and excise duties:

4B = (B, + M+ A) x [I4B / 100, (29)
where VAT is the rate of value-added tax;
- for goods subject to customs duties only:

4B = (B, + M) x [IIB / 100, (30)
- for goods subject to excise duty only:
4B = (B, +A) x [1/IB / 100, (31)
- for goods that are not subject to any duty or excise duty:
4B =B, x /B / 100. (32)

The above formulas can be reduced to a general formula for
calculating the payments that must be paid when importing goods
into the customs territory of Ukraine:

B=B +M+ (B +M)xa/100 + (B +M+A)xI11/JB/100. (33)
This formula can also be represented in another form:
B.=B x(1+m/100) x (1+a/100) x (1 +114B/100), (34)
where wm is the duty rate.
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So we can conclude that a significant impact on the value
of imported goods has a system of taxation and collection of
customs duties. In particular, VAT and excise tax have a significant
impact on the final cost of goods.

Questions for self-control

1. Why it is important to determine the effectiveness of foreign
economic activity?

2. What do you know about the indicators of economic efficiency of
foreign economic activity?

3. Describe the essence of the concepts of «efficiency» and «effect»?

4. What are the priority issues to be addressed during the
organization of foreign trade analysis?

5. What are the main indicators of export efficiency?

6. What are the main indicators of import efficiency?

7. What are reserves and how are they classified?

8. What factors have the greatest impact on the efficiency of export-
import operations?

9. Describe the impact of exchange rates on the efficiency of export-
import operations?

10. Describe the method of foreign economic activity effectiveness
determining proposed by T. Myrolyubova?
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PepnaryBanHsi AHOpiaHa Ky3bmuy-IloxodeHKo
MakeTtyBanH4 [aauHa HlywHsak

Apyk Iean XomuHeyb

[liznucano fo apyky 20.04.2021 p.
®opmat 60x84/16. [1anip odpceTHU. YMOBH. ApyK. apk. 14,18.
Tupax 100 npum. 3am Ne 18-21.

JIbBiBCbKU lep>KaBHUHM yHIBEPCUTET BHYTPILIHIX clipaB
Ykpaina, 79007, m. JIbBiB, Bys1. [opozmonbka, 26.
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